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حقوق کودک و عدالت در دوره‏ی گذار1
سائودامینی سیگریست2

سراسقف دزموند توتو، رئیس کمیسیون حقیقت و آشتی آفریقای جنوبی، می‏گوید: »کودکان 
توانایی فوق‏العاده‏ئی برای دیدن عمق مسایل و افشای دغلکاری و دوز و کلک‏ها دارند.«

مقدمه
درگیری مسلحانه و خشونت سیاسی کودکان را در معرض خطر جنگ‏افزار 
و  موشک  زمینی،  مین‏های  آتشین،  سلاح‏های  قربانی  آن‏ها  قرار‏ می‏دهند. 
دوستان‏شان  و  خانواده  اعضای  کشته شدن  شاهد  هوایی‏ می‏شوند.  بمباران 
هستند. وقتی جامعه‏شان مورد حمله قرار می‏گیرد و مردم ناگزیر فرار‏ می‏کنند، 
کودکان خانه‏شان را از دست‏ می‏دهند و از غذا، مراقبت بهداشتی و مدرسه 
محروم‏ می‏شوند. دختران و پسران مستقیم و نظام‏مند هدف قتل، شکنجه، 
ربایش، سربازگیری و خشونت جنسی‏ می‏شوند.3 آن‏ها هدف قرار می‏گیرند، 
چون جوان و در دسترس هستند، درست به‏خاطر این‏که آسیب‏پذیر هستند. 

Transitional justice .1، عدالت در دوره‏ی گذار؛ عدالت انتقالی. 
پژوهش  مرکز  در  کودکان  از  محافظت  کارشناس   )Saudamini Siegrist( سیگریست  سائودامینی   .2 

اینوچنتی یونیسف )UNICEF Innocenti Research  Centre (IRC)( و نویسنده‏‏ی اصلی نگارشِ ویژه‏ی 
کودکان از گزارش کمیسیون حقیقت و آشتی سی‏یرا لیون در سال 2004 است. عنوان این فصل از 

.Child Rights and Transitional Justice :کتاب در متن اصلی
3.  Machel Study 10-Year Strategic Review, Children and Conflict in a Changing World ،A/62/228, at 3

(“War Violates Every Right of the Child”:»جنگ همه‏ی حقوق کودک را نقض می‏کند«) در ”www.

un.org/children/ conflict/english/machel10.html.
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نوجوانان اغلب بیش از همه در معرض خطر هستند.1 
ضرورتِ  و  پساجنگ  بحث‏های  مرکز  در  کودکان  دلایل،  این  به‏همه‏ی 
‏پاسخ‏گویی و توجه به موارد نقض نظام‏مند حقوق بشر ـ جنایت‏های جنگی، 
اعضای  به‏عنوان  آن‏ها،  دارند.  قرار  ـ  نسل‏کُشی  و  بشریت  علیه  جنایت‏های 
خانواده و شهروند، در تلاش‏های رسیدگی به موارد نقض فاحش حقوق بشر، 

آشتی و دست‏یابی به جبران و دریافتِ خسارت نقش مهمی ایفا‏ می‏کنند. 
در این مقاله، شماری از این مسایل و بحث‏ها در زمینه‏ی حقوق کودکان و 
عدالت در دوره‏ی گذار، به‏ویژه بر اساس اسناد و واکنش‏های بین‏المللی مد 
عدالت  زمینه‏های مشترک شناسایی شود.  و  تا دغدغه‏ها  قرار می‏گیرد  نظر 
در دوره‏ی گذار، به‏تازه‏گی به قربانیان و شاهدان کودک و مشارکت کودکان 
در فرایند پاسخ‏گویی، حقیقت‏یابی و آشتی توجه نشان داده است. در سال 
2002، زمانی که اساسنامه‏ی دادگاه بین‏المللی جزایی به اجرا درآمد و تحقیق 
»عدالت بین‏المللی کیفری و کودکان« منتشر شد،2 ربطِ کودکان به چارچوب 
عدالت بین‏المللی کیفری مورد پرسش قرار گرفت: »چرا کودکان؟ کودکان 
چه ارتباطی با عدالت بین‏المللی دارند؟« امروز، کودکان بخش ضروری این 

بحث به‏شمار‏ می‏روند.

چه چیزی تغییر کرده است؟ 
و  لیون  سی‏یرا  ویژه‏ی  دادگاه  پرونده‏های  در  کودکان  حقوق  فاحش  نقض 
شده  مطرح  برجسته‏ئی  به‏شکل  جزایی  بین‏المللی  دادگاه  در  به‏تازه‏گی 
است. دادگاه ویژه‏ی سی‏یرا لیون اولین دادگاه بین‏المللی یا ترکیبی بود که 
در  کودکان  از  استفاده  و  سربازگیری  جنایت  ارتکاب  به‏خاطر  را  اشخاصی 
درگیری مسلحانه مورد پیگرد قرار داد. این دادگاه هم‏چنین، پیش از تصویب 
اساسنامه‏ی رُم، با رأیی درباره‏ی جرم انگاری سربازگیری کودکان بر پایه‏ی 
حقوق عرفی بین‏المللی در این زمینه پیشینه‏ئی به‏جا گذاشت.3 جنایت‏های 

ــه  ــراد ب ــان« اف ــه »نوجوان ــی بهداشــت، اشــاره ب ــفِ ســازمان جهان ــه تعری ــا ب ــه، بن ــن مقال  1 . در ای

ســن‏های 10 تــا 19 را دربــر می‏گیــرد. »اشــخاصِ جــوان« افــراد بــه ســن‏های 10 تــا 24 و 
ــتند.  ــا 24 هس ــن‏های 15 ت ــه س ــراد ب ــان« اف »جوان

2 . No Peace Without Justice and UNICEF Innocenti Research Centre, International Criminal Justice 

and Children (Rome: Xpress S.r.l, 2002).

 Prosecutor v. Hinga Norman, Decision of the SCSL Appeals( نورمن  علیه هینگا  پرونده دادستان   .3
Chamber, SCSL-2004-14- AR72(E)(. دادگاه ویژه‏ی سی‏یرا لیون، رأی شعبه‏‏ی استیناف، 31 مه 2004، 

بندهای 53ـ52. برای تحلیل این رأی نگاه کنید به: 
Matthew Happold, “International Humanitarian Law, War Criminality and Child Recruitment: 

The Special Court for Sierra Leone’s Decision in Prosecutor v. Hinga Norman,” Leiden Journal of  
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علیه کودکان در کانون تحقیقات و پیگردهای بین‏المللی قرار گرفته‏‏اند و توجه 
به کودکان به ایجاد توافق عمومی و جلب توجه عمومی کمک کرده است. در 
این تلاش‏ها و بحث‏های جاری، هیچ مساله‏ئی بیش از سربازگیری و استفاده 
برای  قرار نگرفته است. کودکان  ابزار جنگ مورد توجه  به‏عنوان  از کودکان 
به‏ساده‏گی  و  هستند  چون شکل‏پذیر  گرفته‏ می‏شوند،  به‏کار  فجایع  ارتکاب 
مرعوب‏ می‏شوند. آن‏ها نشان داده‏‏اند که به‏همان میزانِ فرماندهانی که آن‏ها 
را وادار به جنگ‏ می‏کنند، مطیع و بی‏ترس هستند. در بعضی موارد، کودکان 
زیر تأثیر فشارهای اقتصادی یا سیاسی، وابسته‏گی‏های خانواده‏گی یا مبارزات 

استقلال‏خواهی قرار دارند.1 
از  سربازگیری یا استفاده از کودکان به‏عنوان سرباز، جنایتِ جنگی2 و یکی 
 )2005(  1612 قطعنامه‏ی  در  که  است  کودکان  حقوق  نقض  مورد  شش 
شورای امنیت سازمان ملل مشخص شده است. این قطعنامه راه‏کاری را برای 
نظارت و گزارش‏دهی ایجاد کرد.3 کشتن، ایجادِ نقص عضو، تجاوز و شکل‏های 
دیگر خشونت جنسی، ربایش، حمله به مدارس یا بیمارستان‏ها و محروم‏سازی 
از امداد بشردوستانه، موارد دیگر نقض حقوق هستند. مقصود از راه‏کار نظارت 
بر  جنگ  خشن  تأثیرهای  از  جلوگیری  و  ساختن  متوقف  گزارش‏دهی،  و 

Inter- national Law 18 2005:283–297; William A. Schabas, “The Rights of the Child, Law of Armed 

Conflict and Customary International Law: A Tale of Two Cases,” Chapter 2 International Criminal 

Accountability and the Rights of Children (The Hague: Hague Academic Press, 2006), 19-35; Cécile 

Aptel, “International Criminal Justice and Child Protection,” و کیفری  بین‏المللی  »عدالت   مقاله‏ی 
 See also the amicus curiae brief filed by UNICEF, with No ;محافظت از کودکان« در همین مجموعه

Peace Without Justice and others, 21 January 2004. 
 1 . برای نمونه، نگاه کنید به:

Karen Emmons and Viktor Nylund, Adult Wars, Child Soldiers: Voices of Children Involved in 

Armed Conflict in the East Asia and Pacific Region (Bangkok: UNICEF, 2002); Michael Wessells, 

Child Soldiers: From Violence to Protection (Cambridge: Harvard University Press, 2007); Alcinda 

Honwana, Child Soldiers in Africa (Philadelphia: Penn Press, 2006); Jason Hart, “The Politics of Child 

Soldiers,” Brown Journal of World Affairs 13(1) 2006:217-226; David Rosen, Armies of the Young: 

Child Soldiers in War and Terrorism (New Brunswick: Rutgers University Press, 2005). 
 2 . کنوانسیون حقوق کودک )1989(، کنوانسیون‏های ژنو )1949( و دو پروتکل اختیاری )1977( 

کنوانسیون  اختیاری  پروتکل  ممنوع کرده‏‏اند.  را  از 15 سال  از کودکان کم‏تر  استفاده  و  سربازگیری 
برای سربازگیری  به 18 سال  را  حقوق کودک درباره‏ی ‏‏مشارکت کودکان در درگیری مسلحانه حدّ 
افزایش داده، مشارکت افراد زیر 18 سال را در مخاصمه‏ها ممنوع کرده و هرگونه سربازگیری و استفاده 

گروه‏های مسلح را از کودکان غیرقانونی کرده است.
 3 . سازمان ملل، S/RES/1612 (2005)، نیویورک. راه‏کارِ نظارت و گزارش‏دهی در آغاز فقط در جا‏هایی 

از کودکان گزارش می‏شد به اجرا در آمد. در سال 2009، شورای امنیت  که سربازگیری و استفاده 
قطعنامه‏ی 1882 را درباره‏ی ‏‏کودکان و درگیری مسلحانه تصویب کرد. این قطعنامه حوزه‏‏ی نظارت و 

گزارش‏دهی را گسترش داده و خشونت جنسی، قتل و ایجاد نقصِ عضو را به آن افزوده است.
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کودکان، کمک بیش‏تر به واکنش بشردوستانه و تأمین بنیادی پاسخ‏گویی در 
این موارد نقض حقوق است. 

این تلاش‏ها بخشی از تصویری بزرگتر هستند. در آغاز، کودکان در نتیجه‏ی 
تحقیق گراچا ماچل، به‏درخواست کمیته‏ی حقوق کودکان و دبیر کل سازمان 
ملل، درباره‏ی تأثیر درگیری مسلحانه بر کودکان، مورد توجه شورای امنیت 
سازمان ملل قرار گرفتند. این تحقیق در سال 1996 در اختیار مجمع عمومی 
مورد  در  را  جامع  و  منسجم  برنامه‏ئی  شالوده‏ی  و  گرفت  قرار  ملل  سازمان 
کودکان و درگیری مسلحانه، برانگیختن دولت‏ها، جامعه‏ی مدنی و جوامع زیر 
تأثیر ـ و نیز خود کودکان ـ به‏ اقدام در این زمینه فراهم کرد.1 این تحقیق 
مؤثربودن موازین بین‏المللی برای حمایت از کودکانِ در معرضِ خطرِ درگیری 
مسلحانه را مورد بررسی قرار داد و برای کودکان در برنامه‏ی جهانی صلح و 

امنیت جایگاهی تعیین کرد. 
گزارش ماچل و کارزار پایان دادن به معافیت از مجازات در موارد نقض حقوق 
کودکان به‏سهم خود از اطلاعات و نیروی ناشی از کنوانسیون حقوق کودک 
که در 2 سپتامبر 1990 به‏اجرا درآمده بود، بهره‏مند شدند. این کنوانسیون 
تضمین  مورد  و  جهانشمول  توافق  مورد  تعهدات  و  موازین  از  مجموعه‏ئی 
از  کنوانسیون  است.  کرده  ارائه  را  کودکان  حقوق  از  حمایت  برای  دولت‏ها 
همان آغاز  توجه‏ها را در سطح کشورها و بین‏المللی جلب کرد و به‏تصویب 

تقریباً جهانشمول رسید.2
هم‏چنان‏که کمیته‏ی حقوق کودک در سال 1992 در بحثِ موضوعی درباره‏ی 
کودکان در درگیری مسلحانه  ملاحظه کرده است، کنوانسیون حقوق کودک 
هیچ بند اضطراری ندارد؛3 از حقوق بشر کودکان باید همواره ـ از جمله در 
وضعیت اضطراری عمومی و درگیری مسلحانه ـ محافظت کرد.4 کنوانسیون 

 1 . تحقیق ماچل به ایجاد پشتیبانی برای تصویب پروتکل اختیاری کنوانسیون حقوق کودک درباره‏ی ‏‏

مشارکت کودکان در درگیری مسلحانه کمک کرد، »کمپین برای توقف استفاده از سربازان کودک« را 
 Graça Machel, The Impact :برانگیخت و به جنبش صلح کودکان در کلمبیا الهام بخشید. نگاه کنید به

.of War on Children (London: Hurst & Company, 2001), at 23-25

 2 . کنوانسیون حقوق کودک را تمام کشورها، به استثنای دو کشور، تصویب کرده‏‏اند.

. بند اضطراری )derogation clause( به کشورها اجازه می‏دهد بعضی حقوق را در شرایط خاصی،   3 

به‏ویژه در شرایط اضطراری عمومی، معلق کنند.
4. The Impact of War on Children, at 141-142. See also Ilene Cohen, “The Convention on the Rights of 

the Child: What it Means for Children and War,” International Journal of Refugee Law 3(1) 1991:100-

111

 )نویسنده ملاحظه می‏کند که بعضی از حقوق در زمینه‏‏ی محرومیت اقلیت‏های بومی از آزادی، آموزش 
و حقوق فرهنگی، زبانی و دینی در کنوانسیون حقوق کودک گسترده‏تر از کنوانسیون‏ها و پروتکل‏های 
ژنو هستند، حال آن که، دیگر معاهده‏های بین‏المللی حقوق بشر دارای مقرراتی هستند که در زمان 
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حقوق  با  بشردوستانه  بین‏المللی  حقوق  بودن  مکمل  اصل  کودک  حقوق 
ترویج‏ می‏کند.1ماده‏ی  کودکان،  به  نسبت  به‏ویژه  را،  بشر  حقوق  بین‏المللی 
از کشورهای عضو‏ می‏خواهد در وضعیت درگیری مسلحانه  38 کنوانسیون 
بین‏المللی  حقوق  مقررات  به  »احترام  و  کنند  محافظت  کودکان  حقوق  از 
بازپذیری را در شرایطِ  بازیابی و  بشردوستانه« را تضمین کنند. ماده‏ی 39 
کودک«  کرامتِ  و  احترام‏به‏خود  »سلامت،  مروّج  محیطی  در  پسادرگیری 

تشویق‏ می‏کند. 
حقوق کودکان وجه اساسی چارچوب عدالت بین‏المللی کیفری است. بنابراین، 
اهمیت کودکان در چارچوب آن موضوع اعتراض عمومی یا مصلحت سیاسی 
نیست؛ بلکه نتیجه‏ی تحول پیوسته‏ی موازین حقوقی است که حقوق کودکان 
را به رسمیت‏ می‏شناسند و محافظت از منافع اساسی آن‏ها را الزامی‏ می‏کنند. 
عهدنامه‏های مربوطه در حقوق بین‏المللی ـ به‏ویژه کنوانسیون حقوق کودک 
در  کودکان  شرکت  مورد  در  کودک  حقوق  کنوانسیون  اختیاری  پروتکل  و 
را  پسادرگیری  بازیابی  به  حقوق‏محور  رهیافتِ  اساس  ـ  مسلحانه  درگیری 
تشکیل‏ می‏دهند. این چارچوب بر اصول پاسخ‏گویی و حاکمیتِ قانون و نیز 
ناپذیری حقوق بشر و چهار اصل  جهانشمولی، وابسته‏گی متقابل و تفکیک 
کودکان؛ حقِ  منافع  اساسی‏ترین  تبعیض؛  عدم  ـ  کودک  کنوانسیون حقوق 
این  بنیاد شده‏ است.2  ـ  به‏ نظریات کودک  بقا و توسعه؛ و احترام  زنده‏گی، 
اصول، کشورها را در تعهدشان نسبت به احترام به حقوق کودکان و تحقق 
آن‏ها هدایت‏ می‏کنند و برای تقویت مسوؤلیت اجتماعی و سیاسی در گذار از 
جنگ به صلح حیاتی هستند. حقوق کودکان نه‏تنها در برنامه‏ی کار عدالت در 

دوره‏ی گذار حاضر و ملحوظ بلکه برای موفقیت آن ضروری است. 

جنگ برقرار می‏مانند و حتا محافظتِ بیش‏تری عرضه می‏کنند(.
1. ماده‏های 38 و 39 کنوانسیون حقوق کودک، قطعنامه‏ی )XIV(1386 مجمع عمومی سازمان ملل،

 14 U.N. GAOR Supp. (No. 16) at 19, U.N. Doc. A/4354 (1959), arts. 38, 39.

 2 . کمیته‏‏ی حقوق کودک، »اهداف آموزش«، CRC/GC/2001/1، بند 6 )اصول کلی را مطرح می‏کند 

که در زیر ماده‏های 2، 3، 6 و 12 قرار می‏گیرند(. برای بحث درباره‏ی اصول کلی، نگاه کنید به:
 Executive Directive 98-04, “Guidelines of Human Rights- Based Programming Approach”; 
 Handbook on Legislative Reform: Realizing Child Rights, vol. 1 (New York, UNICEF, November 2008).

 Sharon Detrick, Nigel Cantwell and Jaap Dock, eds., The United Nations Convention on the Rights

of the Child: A Guide to the Traveaux Préparatoires (New York: Martinus Nijhoff, 1992)

 )تحول این ماده‏ها در زمان تدوین کنوانسیون حقوق کودک و بحث‏های مربوط به آن را شرح داده 
است(.
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رهیافت مبتنی بر حقوق‏کودک‏
کنوانسیون حقوق کودک نخستین عهدنامه‏ی الزام‏آور حقوقی است که طیف 
کامل حقوق ـ مدنی، سیاسی، اقتصادی، اجتماعی و فرهنگی ـ را به‏رسمیت 
‏می‏شناسد. این کنوانسیون این حقوق را به‏شکل چارچوبِ اصول برای کودکان 

و جامعه درآورده است. 
ـ  سیاسی  و  مدنی  حقوق  نقض  به  عمده  به‏طور  گذار  دوره‏ی  در  عدالت 
دیگر  تهدیدهای  و  بازداشت  خودسرانه،  حبس  شکنجه،  ناپدیدشدن،  قتل، 
خشونت  و  مسلحانه  درگیری  اما  است.  کرده  توجه  ـ  شخصی  امنیت  علیه 
سیاسی همه‏ی حقوق کودکان را به‏خطر می‏‏‏اندازند. کنوانسیون حقوق کودک 
از جمله  و فرهنگی کودکان،  اجتماعی  اقتصادی،  برای حقوق  برابر  اهمیتی 
حق هر کودک نسبت به سطح زنده‏گی متناسب برای رشدِ جسمانی، روانی، 
درگیری  طی  کودک  میلیون‏ها  است.  قائل  او،  اجتماعی  و  اخلاقی  روحی، 
کودکان  شمار  اما  مدنی‏ می‏شوند،  و  سیاسی  حقوق  نقض  قربانی  مسلحانه 
نبودِ آموزش در کشورهای جنگ‏زده  بیماری و  آواره‏گی، گرسنه‏گی،  قربانی 
درگیری  اثر  از  تحلیل خود  در  و ساری  سالازار  است.‏گیبونز،  بیش‏تر  بسیار 
مسلحانه بر کودکان در گواتمالا، به این نتیجه رسیدند که بیش‏ترین شمار 
کودکان جان‏شان را در نتیجه‏ی نقض حقوق اقتصادی، اجتماعی و فرهنگی 
طی آواره‏گی و فرار از دست‏ می‏دهند.1 مرگ آن‏ها از نداشتن دسترسی کافی 
به مراقبت بهداشتی، تغذیه، آب و تأسیسات بهداشتی و مسکن مناسب، و 

بی‏عدالتی اقتصادی و خشونت ساختاری رخ‏ می‏دهد.2 
از خشونت جان  که  باقی‏ می‏گذارد  بر کودکانی  آثار جدی  جنگ هم‏چنین 

1.  Elizabeth Gibbons, Christian Salazar and Guenay Sari, Between War and Peace: Young People on the 

Wings of the Phoenix (Goettingen: Lamuv, 2003).

2. یوهان گالتونگ، »خشونت فرهنگی«، 
  Johan Galtung, “Cultural Violence,” Journal of Peace Research 27(3) 1990:291-305.

ــوان  ــه می‏ت ــد ک ــف می‏کن ــگ تعری ــی از فرهن ــوان جنبه‏ئ ــی را به‏عن ــونت فرهنگ ــگ خش گالتون
بــرای قانونــی کــردن خشــونت در شــکل مســتقیم یــا ســاختاری آن بــه کار بــرد. عبــارت »خشــونت 
ســاختاری«، ســاختارها و سیســتم‏های اجتماعــی را توصیــف می‏کنــد کــه باعــث صدمــه بــه افــراد 
ــن خشــونت، ســاختاری توصیــف می‏شــود  ــر شــدید و ســتم، می‏شــود. ای ــه فق و جمعیــت، از جمل
چــون در بطــن ســامانه‏‏ی اجتماعــی، سیاســی و اقتصــادی جهــان مــا نهفتــه اســت. هم‏چنیــن نــگاه 

کنیــد بــه: 
 Johan Galtung, “Violence, Peace and Peace Research,” Journal of Peace Research 6(3) 1969:167-191;

 and Parmar, Sharanjeet “Realizing Economic Justice for Children: The Role of Transitional Justice in

 Post-Conflict Societies,” Chapter 10, in Children and Transitional Justice (Truth-Telling, Accountability

 and Reconciliation), Edited by: Sharanjeet Parmar Mindy Jane Roseman Saudamini Siegrist Theo

Sowa, Published by the Human Rights Program at Harvard Law School..
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سالم به‏درمی برند. بسیاری از آن‏ها در فقر بزرگ‏ می‏شوند و گرفتار سوءتغذیه 
بازسازیِ  طی  هستند.  بهداشتی  مراقبت  و  آموزش  به  دسترسی  نداشتن  و 
بهداشتی،  مراقبت  بازسازی  در  باید  کودکان  حقوق  به  توجه  پسادرگیری، 
آموزش و سیستم‏های دیگر حمایت اجتماعی و نیز اصلاح نهادها ـ از جمله 
آموزشی  نظام  درسی  برنامه  بگذارد.1  تأثیر  ـ  امنیتی  و  قضایی  بخش‏های 
به‏عنوان بیان اولویت‏ها و ارزش‏های جامعه از اهمیت ویژه‏ئی برخوردار است. 
در دوره‏ی  با عدالت  برنامه‏ی درسی  و  آموزشی  اصلاح  بین  ارتباط  برقراری 
گذار‏ می‏تواند محیط حمایتی را تقویت کند2 و درک وسیعتری از اصول حقوق 
بشر به‏دست دهد. در وضعیت‏های گذار، برنامه‏ی درسی مبتنی بر حقوق بشر 

‏می‏تواند شمولِ اجتماعی و شهروندی فعال را تشویق کند. 
بر  ویرانگری  اثر  اغلب  مسلحانه  درگیری  اجتماعی طی  نابودیِ حمایت‏های 
بر پسران وارد  تأثیر هم بر دختران و هم  این  زندگی زنان و دختران دارد. 
‏می‏شود، اما دختران بیش‏تر احتمال دارد قربانی خشونت جنسی و استثمار 
و  اجتماعی‏ می‏شوند  خیزش‏های  باعث  هم‏چنین  درگیری  و  بحران  شوند.3 
‏می‏توانند به تغییر شدیدی در هنجارهای اجتماعی منجر شوند و نقش‏ها و 
هویت‏های جنسیتی زنان و دختران، و مردان و پسران را نیز تغییر دهند.4 
از جمله در داخل خانواده‏ها، در  این تغییر‏ می‏تواند به بروز خطر بیش‏تر ـ 
سپهرهای عمومی هم‏چون مدارس و تأسیسات بهداشتی یا در هنگام برداشت 
محصول یا جمع آوری هیزم برای آتش ـ بیانجامد. طی درگیری مسلحانه و 

با دو رهیافتِ مکمل یک دیگر معرفی  را  از کودکان  راهبُردِ محافظت  یونیسف  . در سال ۲۰۰۸،   1 

کرد: تقویتِ سیستم‏های محافظت ملی و حمایت از تغییر اجتماعی. سیستم‏های محافظت از کودکان، 
قوانین، سیاست‏ها، مقررات و خدمات ضروری در تمام بخش‏ها برای حمایت از پیشگیری از خطر و 
واکنش به‏خطرهای مربوط به محافظت را دربر می‏گیرد، به‏ویژه در بخش‏های رفاه اجتماعی، آموزش، 

بهداشت، امنیت و عدالت. این راهبُرد را در اینجا در دسترس است: 
www.unicef.org/protection/files/CP_Strategy_English.pdf .
2. Karin Landgren, “The Protective Environment: Development Support for Child Protection,” Human 

Rights Quarterly 27(1) 2005:214-248. 

هشت عامل تقویت محیط محافظتی برای کودکان از این قرارند: تعهد و ظرفیت دولتی؛ قانون‏گذاری 
و اجرای آن؛ فرهنگ و رسم‏ها؛ بحثِ باز؛ مهارت‏های زنده‏گی و مشارکت کودکان؛ ظرفیتِ خانواده‏ها و 

جوامع محلی؛ خدمات ضروری؛ و نظارت، گزارش‏دهی و سرپرستی.
3. Dyan Mazurana and Susan McKay, Where are the Girls? Girls Fighting Forces in North- ern Uganda, 

Sierra Leone and Mozambique (Montréal: International Centre for Human Rights and Democratic 

Development, 2004); و هم‏چنیــن Michael Wessells and Anne Edgerton, “What is Child Protection? 

Concepts and Practices to Support War-Affected Children,” The Journal of Developmental Processes 

3(2) 2008:3.

4. Sheila Meintjes, Anu Pillay, Meredeth Turshen, eds., The Aftermath: Women in Post-Conflict 

Transformation (London: Zed Books, 2001).
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خشونت سیاسی، اغلب افزایش قابل توجهی در خشونت خانگی و نقض حقوقِ 
اجتماعی  حمایت‏های  تخریب  حال،  عین  در  رخ‏ می‏دهد.1  خانواده  اعضای 
‏می‏تواند باعث شود دختران و زنان به‏خاطر بقا مسوؤلیت‏های بزرگتری را در 
دست بگیرند و با مشکلات روبرو شوند. هنجارها و عرف‏های اجتماعی ممکن 
است پس از درگیری دوباره برقرار شوند و تنش‏ها و در عین حال فرصت‏های 

بیش‏تری را ایجاد کنند.2
هنگامی که فرایندهای عدالت در دوره‏ی گذار آغاز‏ می‏شود، در نظر گرفتن 
اغلب  و خشونت‏های جنسیِ  زنان  و  گوناگون دختران  تجربه‏های  و  نقش‏ها 
کم منتشر شده علیه مردان و پسران و ثبت آن‏ها مهم است. در بعضی موارد 
ننگ  از  یا  خطر‏ می‏ترسند  از  یا  چون  بگویند،  سخن  ندارند  میل  کودکان 
اجتماعی نگران هستند. چنین وضعی بیش‏تر در شرایطی محتمل است که 
تجاوز و خشونت جنسی به‏صورت نظام‏مند و گسترده رخ داده است. داشتن 
فراهم کردن مشارکت  و  زنان جوان  و  از دختران  برای محافظت  رویه‏هایی 
آن‏ها در دادخواهی و حقیقت‏یابی، جبران و غرامت و آشتی اجتماعی مهم 
خشونت  از  جلوگیری  باید  جنسیتی  برابری  و  زنان  حقوق  به  توجه  است.3 
روان‏شناختی  حمایت  بهداشتی،  مراقبت  جمله  از  آن،  به  واکنش  و  جنسی 
نبایستی  اما  بازمانده‏گان را دربر بگیرد،  تازه‏تولدیافته‏ی  به کودکان  و کمک 
هم  و  درگیری  هم طی  زنان،  و  دختران  بشود.  نقض  موارد  این  به  محدود 
پس از آن، سرگذشت‏های متفاوتی دارند. زنان جوان، در مقامِ مراقبت‏کننده‏، 
کنش‏گر، بازمانده، آموزگار و نیز در ظرفیت‏های حرفه‏ای، در بازیابی ملی و 
بنا کردن صلح ‏سهم دارند.4 رهیافتی مبتنی بر حقوق ضروری است تا زنان و 
دختران بتوانند به‏طور کامل در بازسازی زنده‏گی و جامعه‏ی خود مشارکت 

کنند.
این رهیافت باید رویه‏هایی را برای محافظت و امکان‏پذیر ساختن مشارکت 

1. Elisabeth Rehn and Ellen Johnson Sirleaf, Women, War, Peace: The Independent Experts’ Assessment 

on the Impact of Armed Conflict on Women and Women’s Role in Peace- Building (Progress of the 

World’s Women 2002, vol. 1).

2. UNICEF Innocenti Research Centre and International Center for Transitional Justice, Children and 

Truth Commissions, (Florence: UNICEF Innocenti Research Centre,) (forthcoming in 2010).

3. Ruth Rubio-Marin, ed., What Happened to the Women? (New York: Social Science Research 

Council, 2006).

4. Yasmin Sooka, “Dealing with the past and transitional justice: building peace through accountability”, 

International Review of the Red Cross 88(862) 2006:311-325; هم‏چنیــن  ,.Ruth Rubio-Marin, ed و 

What Happened to the Women? (New York: Social Science Research Council, 2006), at 21-47.
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آن‏ها در دادخواهی و حقیقت‏یابی، جبران و غرامت و آشتی دربرگیرد.1 تحقیق 
درباره‏ی گستره‏ی کامل موارد نقض حقوق دختران و پسران طی درگیری 
آثار  و  ریشه‏ئی  دلایل  از  بهتر  درک  به  نه‏تنها  سیاسی  خشونت  و  مسلحانه 
کّلی این موارد نقض‏ می‏انجامد بلکه به تدوین توصیه‏ها و اصلاحات به‏منظور 

بازیابی کمک‏ می‏کند. 

مشارکت کودکان: شرایط محلی، موازین بین‏المللی
در  کودکان  حقوق  به  پرداختن  در  که  ـ  گرفتاری‏ها  یا  ـ  مشکلات  از  یکی 
چارچوب عدالت در دوره‏ی گذار پیش‏ می‏آید، ضرورت سازگار کردن عدالت، 
به  پای‏بندی  با شرایط محلی در عین  راه‏کارهای حقیقت‏یابی  و  پاسخ‏گویی 
موازین حقوق بین‏المللی حقوق بشر است. اگر قرار باشد جوامع و کودکانی که 
بیش از همه در معرض نقض حقوق بوده‏‏اند از پاسخ‏گویی مناسبی برخوردار 
شوند، باید ارزش‏های فرهنگی قربانیان را در نظر گرفت. اگر موازین بین‏المللی 
به  یا  به‏اجرا درآید، ممکن است غرض‏ورزی  توافق عمومی  و  بدون مشورت 
قصد خدمت به منافع سیاسی کشورهای قدرتمند تلقی شود و واکنش‏های 
منفی ایجاد کند. برای نمونه، پرسش‏هایی در این زمینه مطرح شده که دادگاه 
بین‏المللی جزایی چگونه تصمیم می‏گیرد در چه زمانی و در کجا به پیگرد 
بپردازد.2 جنایت‏های علیه کودکان زیاد مورد توجه قرار می‏گیرند و کودکان 

در میانه‏ی این جنجال‏ها ‏گیر‏ می‏افتند.3
یکی از بحث‏های جاری نیز که بین هنجارهای جهانی و محلی‏گیر کرده است 
به واژه‏گان تازه‏ئی مربوط است که جنایت‏های مشخص جنسی و جنسیتی 
گروه‏های مسلح را علیه دختران به‏عنوان »ازدواجِ اجباری« توصیف‏ می‏کند. 
در فوریه‏ی 2009، دادگاه ویژه‏ی سی‏یرا لیون سه تن از فرماندهان »جبهه‏ی 

1. Ruth Rubio-Marin, ed., What Happened to the Women? (New York: Social Science Research 

Council, 2006).

2.  Moses Chrispus Okello, “The False Polarisation of Peace and Justice in Uganda,” International 

Conference on Peace and Justice, 25-27 June 2007, Nuremberg; at: www.beyondjuba.org/Conference_

presentations/NurembergPresentation.pdf; Alex de Waal, “Sudan and the International Criminal 

Court: A Guide to the Controversy,” Open Democracy, 14 July 2008, available at http://www.

opendemocracy.net/article/sudan- and-the-international-criminal-court-a-guide-to-the-controversy.

ــاز  ــرای آغ ــی ب ــی جزای ــم دادگاه بین‏الملل ــه کــودکان در تصمی ــه جنایت‏هــای علی ــاد ب 3. توجــه زی
نخســتین محاکمــه علیــه تومــاس لوبانــگا دیلــو )Thomas Lubanga Dyilo(، رهبــر شورشــی کنگویــی، 
در ژانویــه‏‏ی 2009 به‏خاطــر جنایــت در مــورد کــودکان، و به‏طــور مشــخص ســربازگیری از کــودکان 

ــوان ســرباز، مشــاهده می‏شــود. ــا به‏عن و اســتفاده از آن‏ه
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واحد انقلابی«1 را به این جرم مورد پیگرد قرار داد.2 این پیگرد نخستین مورد 
از این نوع به‏خاطر ازدواجِ اجباری بود و پیشینه‏ئی حقوقی برای استفاده از 
این واژه‏گان به‏عنوان جنایتی علیه بشریت بر اساس حقوق بین‏المللی ـ متمایز 
از دیگر شکل‏های خشونت جنسی ـ در نتیجه‏ی مدت و ماهیت خانه‏گی آن 
ایجاد کرد. گروه‏های جامعه‏ی مدنی و متخصصان عدالت در دوره‏ی گذار که 
در زمینه‏ی پاسخ‏گویی برای جنایت‏های ارتکابی »ارتش مقاومت پروردگار«3 
در اوگاندای شمالی فعالیت‏ می‏کنند، از تشخیص حقوقی دادگاه ویژه‏ی سی‏یرا 
لیون، از این واژه‏گان برای توصیف ربایش، کارِ اجباری، مشارکتِ اجباری در 
اجباریِ  وظایف  و  اجباری  بارداریِ  بلندمدت،  و  نظام‏مند  تجاوزِ  مخاصمه‏ها، 
خانه‏گی، استفاده کرده‏‏اند. قصد اعلام شده‏ی دادگاه ویژه‏ی سی‏یرا لیون تأکید 
بر سوءاستفاده‏ی نظام‏مند گروه‏های مسلح از دختران و زنان جوان به‏عنوان 

نقض فاحش و پاسخ‏گو دانستن فرماندهان مسؤول این جنایت‏ها بود.4
اما، بعضی از وکلا و مبلغانِ حقوق بشر با استفاده از واژه‏گان ازدواجِ اجباری 
برای توصیفِ این موارد نقض فاحش حقوق بین‏المللی مخالفت کرده‏‏اند، زیرا 
کوچک  یا  کردن  عادی  به  و  شود  تعبیر  حسن  واژه  این  که  هستند  نگران 
برای  واژه‏گان  این  از  استفاده  بیانجامد.  قربانی  این  زنده‏گی  فاجعه‏ی  کردن 
توصیفِ ربایش، تجاوز و کارِ اجباری در کشورهای جنگ‏زده، درحالی‏که در 
جای دیگری برای توصیف این جنایت‏ها به‏کار نرفته است، به مناقشه در این 
بحث‏ می‏افزاید. واژه‏گان »ازدواجِ اجباری« نه‏تنها در چارچوب ساختار قدرتِ 
زیرا  است،  برخوردار  اضافی  باری  از  بلکه  قرار گرفته،  متعارف  ازدواج  حامی 
جایگاهِ تنزل‏یافته‏ئی بر کسانی تحمیل‏ می‏کند که به‏خاطر جنسیت‏شان مورد 
حمله قرار گرفته‏‏اند و از خشونتِ وحشیانه‏ی تجاوز تکراری و کارِ اجباری جان 
به‏در برده‏‏اند. استفاده از واژه‏گان ازدواجِ اجباری این تصور را‏ می‏دهد که این 
یا اجباری قرار می‏گیرند؛  دختران و زنان جوان در مقوله‏ی همسرانِ قلابی 
حال آن‏که باید بر توان‏مند ساختن بازمانده‏گان و عرضه‏ی عدالت به دختران 
و زنان جوانی که طی درگیری مسلحانه هدف جنایت‏های وحشتناک بوده‏‏اند 
و  مجازات  از  معافیت  از  جلوگیری  واژه‏گان  این  طرحِ  از  قصد  کرد.   تأکید 
عرضه‏ی عدالت به بازمانده‏گان بود، اما پیامدهای آن هنوز موضوع بحث‏های 

1. Revolutionary United Front (RUF).
2. Prosecutor v Brima, Kamara and Kanu (AFRC Case, Case No. SCSL-2004-16-A), Special Court for 

Sierra Leone, Appeals Chamber Judgment of 22 February 2008, paras. 181-203.

3. Lord’s Resistance Army (LRA).
4. Office of the Prosecutor, Special Court for Sierra Leone, Press Release, 8 March 2005, available at 

www.sc-sl.org/LinkClick.aspx?fileticket=T5eUb5Sxaso%3d&tabid=196.
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جاری است.  
مسأله‏ی مهم دیگری که باعث بحث شده و مورد توجه کارورزان و کارشناسان 
حقوقی و نیز دانشگاهیان قرار گرفته این است که کدام فرایندهای عدالت در 
دوره‏ی گذار بیش از همه برای مشارکت کودکان در شرایطِ گوناگون فرهنگی 
کمیسیون‏های  در  کودکان  مشارکت  گذشته،  دهه‏ی  طی  است.  مناسب 
حقیقت مورد تشویق قرار گرفته، چون این کمیسیون‏ها‏ می‏توانند رهیافتی 
غیرقضایی و غیرتنبیهی به پاسخ‏گویی را ارائه کنند. زمانی که کمیسیون‏های 
فراهم  با  باشند،‏ می‏توانند  سازگار  بشر  حقوق  بین‏المللی  موازین  با  حقیقت 
فرایندهای  و  فعال  شهروندی  برای  کودکان،  نظر  ابراز  برای  فرصت  کردن 
به آشتی  را‏ می‏توان  دمکراتیک ظرفیت‏سازی کنند. کمیسیون‏های حقیقت 
در جامعه و فعالیت‏های آموزشی نیز پیوند داد.1 اما کمیسیون‏های حقیقت 
فرایندهای سیاسی هستند؛ اگر بی‏طرف و حقوق بشری نباشند، ممکن است 
منجر به‏خطر برای کودکان و اعمال نفوذ بر آن‏ها یا سرخوردگی آن‏ها شوند. 
آشتی  و  پاسخ‏گویی  سنتی  یا  محلی  فرایندهای  در  نیز‏ می‏توانند  کودکان 
بر  ساله«   10 استراتژیک  بررسی  ماچل،  »تحقیق  تأکیدِ  کنند.  مشارکت 
را  بازپذیری  شدند  موفق  که  است  آشتی  رویه‏های  در  کودکان  مشارکت 
اما،  سازند.2  ممکن  روانی‏‏ـاجتماعی  حمایت  و  محافظت  ارائه‏ی  با  هم‏زمان 
بازتاب وضع موجود هستند و در وضعیت‏های پسادرگیری  رویه‏های سنتی 
ممکن است نابرابری‏های اجتماعی، تبعیض یا غرض‏ورزیِ جنسیتی را تقویت 
کنند.3 گرایش به کلّی‏گویی درباره‏ی رویه‏های سنتی‏ می‏تواند گمراه کننده 
دربر  را  گوناگون  فعالیت‏های  از  گستره‏ئی  سنتی  رویه‏های  درواقع،  باشد. 
می‏گیرند. درباره‏ی مشارکت کودکان در رویه‏های سنتی نباید خیال‏بافی کرد؛ 
بلکه امکانات این رویه‏ها را بایستی بیش‏تر مورد مطالعه قرار داد تا مشخص 

شود در چه شرایطی مشارکت کودکان بیش‏تر به‏نفع‏شان است.4 

1. Children and Truth Commissions.

2. Machel Study 10-Year Strategic Review, 73.

3. Michael Wessells, Child Soldiers: From Violence to Protection (Cambridge: Harvard University Press, 

2007).

4. Prudence Acirokop, “The Potential and Limits of Mato Oput as a Tool for Justice and Reconciliation 

in Northern Uganda,” Chapter 7, in Children and Transitional Justice (Truth-Telling, Accountability 

and Reconciliation), Edited by: Sharanjeet Parmar Mindy Jane Roseman Saudamini Siegrist Theo 

Sowa, Published by the Human Rights Program at Harvard Law School.; Luc Huyse and Mark Salter, 

eds., Traditional Justice and Reconciliation after Violent Conflict: Learning from African Experiences 

(Stockholm: International IDEA, 2008); Alcinda Honwana, Child Soldiers in Africa (Philadelphia: 

Penn Press, 2006).
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توجه  مورد  که  است  دیگری  حوزه‏ی  دادگاه  در  کودک  شاهدان  مشارکت 
کارشناسان  و  کودکان  مدافعانِ حقوق  میان  در  بحث  به  و  گرفته  قرار  زیاد 
شاهد  کودکانِ  از  محافظت  رویه‏های  و  سیاست‏ها  است.  زده  دامن  حقوقی 
در دادگاه‏های بین‏المللی اولین بار در چارچوب همکاری بین دادگاه ویژه‏ی 
سی‏یرا لیون و نهادهای حمایت از کودکان این کشور برقرار شد. این توافق 
)اصول و رویه‏های محافظت از کودکان در دادگاه ویژه(1 به تشکیل کمیته‏ی 
که  انجامید  کودکان  از  حمایت  نهادهای  و  ویژه  دادگاه  نظارتی  مشترک 
توافق  این  قرار‏ می‏داد.2  بررسی  مورد  ماهانه  را  رویه‏ها  و  اصول  این  اجرای 
بعد به توسعه‏ی سیاست‏ها و رویه‏های محافظت از شاهدان کودک در دادگاه 
بین‏المللی جزایی کمک کرد. تأثیر شهادت هر شاهد کودک در دادگاه‏های 
بین‏المللی و در محاکمه‏های جاری دادگاه بین‏المللی جزایی‏ می‏تواند بسیار 
مهم باشد، هم‏چنان‏که در دادگاه ویژه‏ی سی‏یرا لیون بود، اما امکان مشارکت 
کودکان  است. شرکت  محدود  بسیار  محاکمه‏ها  این  در  کودکان  گسترده‏ی 
برای شنیدن  باعث رعایت حق آن‏ها  در فرایندهای عدالت در دوره‏ی گذار 
نظریات‏شان در محاکمه‏ها و فرایندهای اداری مربوط به آن‏ها‏ می‏شود )ماده‏ی 
12 کنوانسیون حقوق کودک(. در کنفرانسی درباره‏ی کودکان و عدالت در 
دوره‏ی گذار در آپریل 2009 که کارشناسان حقوقی و مبلغانِ حقوق کودکان 
و  زمان  حقیقت  کمیسیون‏های  که  شد  عنوان  مساله  این  داشتند،3  شرکت 
منابع محدودی برای انجام کارشان دارند و مشارکت کودکان به‏عنوان گروهی 
با منافع ویژه مشروط به این محدودیت‏هاست. شماری از متخصصان حمایت 
از کودکان واکنش نشان دادند و بحثی درگرفت که به توافق عمومی درباره‏ی 
تعهد قانونی به مشارکت کودکان در فرایندهای عدالت در دوره‏ی گذار و دادن 
اهمیت متناسب به‏نظریات آن‏ها در تصمیم‏های مربوط به آن‏ها ـ هم‏چنان‏که 
در ماده‏ی 12 کنوانسیون حقوق کودک مطرح شده ـ منجر شد. این تعهد 
حقوقی الزام آور است. کودکان و اشخاص جوان در بسیاری از وضعیت‏های 
از  بیش  اغلب  و  تشکیل‏ می‏دهند  را  از جمعیت  نیمی  از  بیش  پسادرگیری 
کودکان  که  مشارکتی  فرایندهای  بنابراین،  گرفته‏‏اند.  قرار  حمله  مورد  همه 

1. Principles and Procedures for the Protection of Children in the Special Court.
2.  Donald Robertshaw and Keith Wright, “The Role of Child Protection Agencies in Supporting 

Children’s Involvement in Transitional Justice Mechanisms, in Particular the Special Court for 

Sierra Leone” (paper presented at the UNICEF IRC meeting on Children and Truth Commissions, 

November 2005), 4-5.

3. کنفرانس درباره‏ی ‏‏کودکان و عدالت در دوره‏ی گذار، که مرکز پژوهش اینوچنتی یونیسف و برنامه‏‏ی 
حقوق بشر دانشکده‏‏ی حقوق‏هاروارد به‏طور مشترک در 29ـ28 آپریل 2009 برگزار کردند.
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ـ  به هدف‏های حقیقت‏یابی و عدالت‏خواهی  برای رسیدن  را دربر می‏گیرند 
به‏ویژه برای تشویق آشتی و بازیابی در سطح جامعه ـ ضروری است. مشارکت 
کودکان در فرایندهای عدالت در دوره‏ی گذار حیاتی است؛ مساله این است 
که نقش مناسبِ کودکان در وضعیت‏های متفاوت چطور باید تعیین شود و 
تضمین  مشارکت‏شان  منافع‏شان طی  و  آن‏ها  از حق  محافظت  باید  چگونه 

شود. 
مشارکت کودکان در فرایندهای حقیقت‏یابی و عدالت‏خواهی و آشتی حالتی 
دو‏گانه دارد. اول، کودکان قربانی و شاهد و گاهی نیز مرتکب جنایت هستند. 
آن‏ها نقش مهم و متمایزی در شرح سرگذشت‏شان ایفا‏ می‏کنند. کودکان و 
نوجوانان با موفقیت در کمیسیون‏های حقیقت و بین‏المللی اظهارات و شهادت 

ارائه کرده‏‏اند.1
در تمام مواردی که کودکان به‏عنوان شاهد شرکت دارند، رویه‏های حمایتی 
و تضمین‏های حقوقی باید برای حمایت از حقوق آن‏ها پیش از ادای شهادت، 
طی آن و پس از آن، برقرار باشد. دوم، کودکان اعضای خانواده و شهروندان 
جامعه هستند و بنابراین، عاملانِ اصلی فرایندهای پاسخ‏گویی و آشتی به‏شمار 
‏می‏روند. آن‏ها در صورت راهنمایی و حمایت‏ می‏توانند به تلاش‏های مربوط 
بارِ  بدان معنا نیست که  این  نیرو بدهند.  و  بازیابی کمک کنند  و  به آشتی 
عدالت‏خواهی و حقیقت‏یابی باید به دوش کودکان بیافتد. اما، آن‏ها باید در 

فرایندهای عدالت در دوره‏ی گذار جا و صدایی داشته باشند. 
بازیابی کودکان از موارد فاحش نقض حقوق بشر با عدالت در دوره‏ی گذار آغاز 
نمی‏شود و پایان نمی‏یابد. سراسر زندگی ممکن است صرف تلاش برای آشتی 
و بازیابی شود. با وجود این، سرمایه‏گذاری در فرایندهای عدالت در دوره‏ی 
درباره‏ی  این‏که  برای  آن‏ها  از  حمایت  و  کودکان  ساختن  توان‏مند  و  گذار 

لطمه‏هایی که دیده‏‏اند یا گاهی مرتکب شده‏‏اند، دلیل دارد.  
سرمایه‏گذاری در عدالت در دوره‏ی گذار چیزی کم‏تر از »تلاش جامعه برای 
اجرای  پاسخ‏گویی،  تضمین  به‏قصد  گذشته  بزرگ  تعدی‏های  میراث  فهم 

1.  An Michels, “Psychosocial Support for Children: Protecting the Rights of Child Victims and 

Witnesses in Transitional Justice Processes” (UNICEF, Innocenti Research Centre Expert Paper Series 

on Children and Transitional Justice, forthcoming in 2010). For an overview of children’s participation 

in transitional justice processes, see Children and Truth Commissions; see also, Witness to the Truth: 

Report of the Sierra Leone Truth and Reconciliation Commission (2004); Republic of Liberia, Truth 

and Reconciliation Commission, Final Report, Volume Three: Appendices, Title II: Children, the 

Conflict and the TRC Agenda.
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سازمان  که  تعریفی  از  نقل  این  نیست.1  آشتی«  به  یافتن  دست  و  عدالت 
ملل ارائه کرده است، آرزو و آرمان‏خواهی برنامه‏ی عدالت در دوره‏ی گذار را 
آشکار‏ می‏سازد. این بلندپروازی اغلب از حد فراتر‏ می‏رود و قربانی را دست 
خالی بدون جبران به‏جا‏ می‏گذارد. در کارگاهی درباره‏ی کودکان و عدالت در 
دوره‏ی گذار که یونیسف و دفتر کمیسر عالی حقوق بشر سازمان ملل در سال 
2008 در نپال برگزار کردند، شماری از کودکان شرکت کننده مخالفت خود 
را با تشکیل کمیسیون حقیقت و آشتی ـ که در توافق صلح سال 2006 مقرر 
شده بود ـ اعلام کردند. آن‏ها به کمیسیونی که با حمایت عاملانِ سیاسی برای 
حقیقت  از  نمی‏خواستند  و  نداشتند  اعتماد  تشکیل‏ می‏شد  حقیقت  ارائه‏ی 
برای دادن عنوانی به مقاصد سیاسی استفاده شود. به‏جای آن، این کودکان 
رهیافتِ خلاق‏تری برای فعالیت‏های آشتی پیشنهاد کردند، از جمله بحث‏های 
و  کودکان  آرمان‏خواهی  و  نیرو  هنر.2  و  موسیقی  نمایش،  مباحثه،  عمومی، 
گذار  دوره‏ی  در  عدالت  فرایندهای  در  دگرگونی  به  اشخاصِ جوان‏ می‏تواند 
کمک کند، اما این فرایندها باید مایل و قادر باشند به‏نظریات کودکان گوش 

فرا دهند و بگذارند نظریات آن‏ها شنیده شود. 
هدف عدالت در دوره‏ی گذار ـ هم‏چنان‏که در گزارش پیش‏گفته‏ی دبیر کل 
سازمان ملل مطرح شده ـ این است که جوامعی را که در اثر فجایع از هم 
و  قربانیان، شاهدان  ـ  افراد  و  انسانیت‏شان کند  بازیابی  به  قادر  گسیخته‏‏اند 
مجرمان ـ را توانا سازد تا آن‏چه از سر گذرانده‏‏اند شرح دهند و بر سرِ اقدامی 
برای عدالت در آینده توافق کنند. سرانجام، عدالت در دوره‏ی گذار‏ می‏کوشد 
به تکرار نقض حقوق پایان دهد و صلحی مطمئن و عادلانه را برقرار کند. در 
گزارشی به کمیسیون حقیقت و آشتی سی‏یرا لیون، شبکه مجمع کودکان زیر 
رهبری کودکان خواستارِ روایتِ کودک‏پسند گزارش کمیسیون شد تا کودکان 
بتوانند آن را بخوانند و تاریخ خود را بفهمند. آن‏ها‏ می‏خواستند مطمئن شوند 
که کودکان رنج جنگ را »به‏عنوان اقدامی برای جلوگیری از تکرار رویدادهای 

پیشین« فراموش نخواهند کرد.3 
قضایی،  پیگردهای  ـ  گذار  دوره‏ی  در  عدالت  راه‏کارهای  و  فرایندها  اما، 
و  غرامت‏ها  سنتی،  عملکردهای  حقیقت،  کمیسیون‏های  و  حقیقت‏گویی 
دست  برای  بازمانده‏گان  انتظارات  تحقق  در  حد  چه  تا  ـ  نهادی  اصلاحات 

1. Report of the Secretary-General on Rule of Law and Transitional Justice, UN document S/2004/616, 

New York, 23 August 2004.

2. ملاحظات نویسنده طی کارگاه.
3. Truth and Reconciliation Report for the Children of Sierra Leone, Child Friendly Version, 2004, 13, 

available at www.unicef.org/voy/media/TRCCF9SeptFINAL.pdf.
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یافتن به پاسخ‏گویی و آشتی مؤثر هستند؟ پاسخ‏گویی و آشتی چه معنایی 
برای کودکانی دارد که آثار و آسیب‏های جنگ را از سر گذرانده‏‏اند، خانواده 
و دوستان را از دست داده‏‏اند و در بعضی موارد در خشونت شرکت کرده‏‏اند و 
اعتماد به‏خود، رهبران خود و به‏طور کلّی جامعه از دست داده‏‏اند؟ بازسازی 
دنیای یک کودک، کارِ عدالت در دوره‏ی گذار نیست. این مساله فقط با کمک 
خانواده‏ها، جوامع و خود کودکان قابل دست‏یابی است. اما عدالت در دوره‏ی 
گذار‏ می‏تواند درها را باز کند، اجازه‏ی شنیدن نظریات کودکان و تأثیرگذاری 

آن‏ها بر فرایند و نتایج را بدهد. 

اساسی‏ترین منافع کودک
اصل اساسی‏ترین منافع کودک یکی از اصول بسیار مهم و مورد استناد است 
که اساس کنوانسیون حقوق کودک را تشکیل‏ می‏دهد. ماده‏ی )1(3‏ می‏گوید: 
رفاه  عمومی  نهادهای  اقدامات  هم  کودکان،  به  مربوط  اقدامات  تمام  »در 
اجتماعی و هم نهادهای خصوصی، دادگاه‏ها، اداره‏ها یا نهادهای قانون‏گذاری، 
در  آن  معنای  بود.«  خواهد  اصلی  ملاحظه‏ی  کودک  منافع  اساسی‏ترین 
چارچوب‏های مختلف ملی، محلی و فرهنگی موضوع بحث و مباحثه است و 
کاربرُدِهای اصل »اساسی‏ترین منافع«  گسترده است. 1در چارچوب عدالت در 

دوره‏ی گذار، کاربرُدِ این اصل به‏نسبت تازه است.  
بررسی تصمیم‏های کمیسیون‏های حقیقت و آشتی در سی‏یرا لیون و آفریقای 
نشان‏ می‏دهد که چگونه  اظهاراتِ کودکان  ثبت  و  درباره‏ی شهادت  جنوبی 
بیانجامد.  متفاوتی  نتایج  به  است  منافع ممکن  اساسی‎ترین  اصل  از  ارزیابی 
پیگو در ارزیابی خود از نقش کودکان در کمیسیون حقیقت و آشتیِ آفریقای 
جنوبی ملاحظه کرد: »بحثی طی تدارک برای جلسه‏های ویژه‏ی کودکان و 
جوانان در این زمینه به‏راه افتاد که آیا کودکان کم‏تر از 18 سال حاضر شوند 
و شهادت بدهند یا خیر.«2 در آن زمان، هیچ پیشینه‏ئی در مورد مشارکت 

1.  James R. Himes, “Foreword,” and Philip Alston, “The Best Interests Principle: Towards a 

Reconciliation of Culture and Human Rights,” in The Best Interests of the Child: Reconciling Culture 

and Human Rights (New York: Oxford University Press, 1994), at v-vii, 1-25; و هم‏چنیــن Jonathan 

Todres, “Emerging Limitations on the Rights of the Child: The U.N. Convention and its Early Case 

Law,” Columbia Human Rights Law Review 30 1998-99:159, 169 بــا بحــث دربــاره‏ی نظریــه و قانــون( 
ــوق کــودک( ــاده‏ی 3 کنوانســیون حق ــه م ــوط ب ــی مرب داخل
2. Piers Pigou, “Children and the South African Truth and Reconciliation,” Chapter 4, in Children and 

Transitional Justice (Truth-Telling, Accountability and Reconciliation), Edited by: Sharanjeet Parmar 

Mindy Jane Roseman Saudamini Siegrist Theo Sowa, Published by the Human Rights Program at 

Harvard Law School.
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کودکان در فرایندی که خطرناک و سیاسی‏شده تلقی‏ می‏شد، وجود نداشت. 
به‏ویژه، امکان وارد کردن دوباره‏ی آسیب روانی به کودکان دغدغه‏ئی به‏شمار 
با  مشورت  پی  در  و  بین‏المللی،  در سطح  دریافت مشورت  از  ‏می‏رفت. پس 
یونیسف و بیش از سی سازمان غیردولتی آفریقای جنوبی،1 تصمیم بر این 
شد که کودکان از ثبت اظهارات و حضور در جلسات دور بمانند. بحث این بود 
که قرار گرفتن در برابر عموم و توجه سیاسی در خدمت اساسی‏ترین منافع 
کودکان نخواهد بود. این تصمیم در سال ۱۹۹۶ بر اساس و با توجه به تجربه 
و دانش حرفه‏ئی بود. هم‏چنان‏که پیگو‏ می‏گوید، منطق متعارف آن روزگار بود. 
به کنوانسیون حقوق کودک پیوسته  از آن  آفریقای جنوبی یک سال پیش 
بود. پنج سال بعد، در سال 2001، کمیسیون حقیقت و آشتیِ سی‏یرا لیون 
با استفاده از همان بحث ـ اساسی‏ترین منافع کودک ـ به نتیجه‏ی متفاوتی 
رسید. جلسه‏ی فنی کمیسیون حقیقت و آشتی سی‏یرا لیون در جون 2001 
اصلی‏ترین  از جمله  که چون »کودکان  رسید  تصمیم  این  به  فری‏تاون2  در 
قربانیان جنگ داخلی در سی‏یرا لیون هستند، مشارکت آن‏ها در کمیسیون 
حقیقت و آشتی ضروری است.«3 با قرار دادن اساسی‏ترین منافع کودک در 
در  کودکان  مشارکت  اصلی  که شکل  این شد  بر  تصمیم  فرایند،  این  مرکزِ 
کمیسیون حقیقت و آشتی بایستی ثبت اظهارات به صورت محرمانه باشد.4 
شرحِ اساس این تصمیم در فصل ۱۰ گزارش فنی ـ »نظریات کودکان درباره‏ی 
ـ  کودکان،«  تحقیق  گروه  گزارش  ـ  کودکان  و  آشتی  و  کمیسیون حقیقت 
آمده و در آنجا اصل اساسی‏ترین منافع مورد استناد قرار گرفته است: »اهداف 
بنیادی کارِ کمیسیون حقیقت و آشتی در زمینه‏ی مشارکت کودکان بایستی 
ترویج ٬اساسی‏ترین منافع کودک٬ باشد، به‏شکلی که مسایل کودکان اولویت 

1. همان
در  در  لیون  سی‏یرا  در  ملل  سازمان  هیأت  و  بشر  حقوق  ملی  مجمع  یونیسف،  که  فنی  جلسه‏‏ی   .2
فری‏تاون برگزار کردند ـ بخش حقوق بشر، 6ـ4 جون 2001 ـ کارشناسان ملی و بین‏المللی حقوق 

کودکان و کارشناسان محافظت از کودکان و کودکان مشارکت کننده را گرد هم آورد. 
3.  Children and the Truth and Reconciliation Commission for Sierra Leone: Recommendations 

for Policies and Procedures for Addressing and Involving Children in the Truth and Reconciliation 

Commission, Report of the technical meeting convened by UNICEF, National Forum for Human 

Rights, UNAMSIL Human Rights Section, 2001, Freetown, (1), available at www.unicef.org/

emerg/files/SierraLeone-TRCReport.pdf و United Nations Children’s Fund (UNICEF), Adolescent 

Programming in Conflict and Post-Conflict Situations (New York: United Nations Children’s Fund, 

2002), 55, available at www.unicef.org/adolescence/files/adolescent_ conflict%281%29.pdf.

4.  Report of the technical meeting convened by UNICEF, National Forum for Human Rights, 

UNAMSIL Human Rights Section, at 2.
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داشته باشند و اقداماتی برای محافظت از آن‏ها به‏اجرا گذاشته شود.«1
و  اظهارات  برای گنجاندن  لیون  و آشتیِ سی‏یرا  تصمیمِ کمیسیون حقیقت 
شهادت کودکان در فرایند، به برقراری پیشینه‏ئی انجامید که به تدوین سیاستِ 
نظام‏مند  دادنِ  و شرکت  در سال 2006  لیبریا  آشتی  و  کمیسیون حقیقت 
کشورکمک  سراسر  در  منطقه‏ئی  جلسات  در  و  اظهارات  ثبت  در  کودکان 
در  کودکان  منافع  اساسی‏ترین  درباره‏ی  تصمیم‏گیری  و  تکامل‏‏اندیشه  کرد. 
چارچوب‏های گذار بدین معناست که این اصل ثابت یا منجمد نیست بلکه 
بایستی با نظریات و سابقه‏ی کودکان و نیز عوامل محلی و درس‏های به‏دست 

آمده سازگار شود. 

توانایی‏های روبه‏تکامل کودکان 
استنادی در مرکزِ کنوانسیون  اغلب مورد  اساسی‏ترین منافع کودکان، اصل 
حقوق کودک است، اما اصل توانایی‏های رو به‏تکامل کودکان ـ با وجود این‏که 
اغلب مورد بحث است ـ کم‏تر نقل یا درک‏ می‏شود.2 ماده‏ی ۵ کنوانسیون 
‏می‏گوید که پدرومادر یا اشخاص دیگرِ مسؤولِ کودکان، در هدایت و راهنمایی 
بگیرند.  نظر  در  را  خود  حقوق  از  استفاده  در  کودک  توانایی‏های  باید  خود 
این اصل هنوز  از تصویب کنوانسیون حقوق کودک، شرحِ  بیست سال پس 
سیّال است و مشخص‏ می‏سازد که کودکان به میزان‏های متفاوتی از محافظت، 
مشارکت و فرصت برای تصمیم‏گیری مستقل در چارچوب‏های متفاوت نیاز 

دارند.3 
توانایی‏های روبه‏تکامل کودکان وابسته به توانایی روبه‏رشد آن‏ها برای پذیرش 
مسوؤلیت و عاملیت ـ هم روبه‏تکامل و هم حقوقی ـ است.4 به‏گمانِ لنَزداون، 
»این مفهوم پایه‏ی احترام متناسب برای عاملیت کودکان را فراهم‏ می‏سازد، 
بدون این‏که آن‏ها را پیش از موقع در معرض مسوؤلیت کامل قرار دهد که 
به‏طور معمول با بزرگ‏سالی مترادف است.«5 اما پیامدهای اصل توانایی‏های 
روبه‏تکامل معضلی را در زمینه‏ی مشارکت کودکان در فرایندهای عدالت در 

1.  Report of the technical meeting convened by UNICEF, National Forum for Human Rights, 

UNAMSIL Human Rights Section, at 43.  

2.  See Gerrison Lansdown, “The Evolving Capacities of the Child,” Innocenti Research Centre, 

UNICEF/Save the Children, Florence (2005); Committee on the Rights of the Child, “General 

Comment No. 12 (2009): The Right of the Child to be Heard,” CRC/C/GC/12, 20 July 2009.

3. Lansdown, at ix.

4. همان.

5. همان.
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در  آن‏ها  مشارکت  و حق  کودکان  عاملیتِ  اگر  گذار مطرح‏ می‏کند.  دوره‏ی 
تعیین  برای  باید  را  ترویج شود، چه معیاری  بر آن‏ها  تأثیرگذار  تصمیم‏های 
مرزِ جلوگیری از قرار گرفتن آن‏ها در معرض خطر با توجه به سن‏شان مورد 

استفاده قرار داد؟ 
کودک  شاهدان  برای  محافظت  نبودِ  کرده،  ملاحظه  اسمیت  که  آن‏گونه 
دادگاه  در  اول  محاکمه‏ی  در  بیاندازد؛  به‏خطر  را  آن‏ها  دادگاه‏ می‏تواند  در 
بین‏المللی جزایی، این وضع باعث شد که یکی از کودکان شاهد شهادت خود 
را پس بگیرد.1 این کمبودِ توجه‏برانگیز محافظت به این منجر شد که دادگاه 
بین‏المللی جزایی فوری اقداماتی را برای محافظت از شاهدان کودک به‏اجرا 
تمام  مورد  در  این‏که  برای  تمام‏وقت  روانشناس  استخدامِ  جمله  از  بگذارد، 
این موضوع  اما،  جنبه‏های مشارکت کودکان در سراسر محاکمه نظر بدهد. 
نوع  این  سراسر  در  شاهد  به‏عنوان  مشارکت  در  کودکان  توانایی  هم‏چنین 
اشخاصِ  اعضای »شبکه‏ی  از  بعضی  قرار‏ می‏دهد.  تردید  را مورد  محاکمه‏ها 
پرداخته‏‏اند.  بحث  به  موضوع  این  درباره‏ی  اکنون  جنگ«2  از  متأثر  جوان 
است،  ساله   26 اکنون  که  کِلای،  کُن  آنُ  بنیان‏گذاران  از  یکی  به‏گفته‏ی 
کودکان نبایستی در محاکمه‏های بین‏المللی برای شهادت در جایگاه شهود 
قرار بگیرند، مگر این‏که اقدامات محافظتی برقرار باشد و حتا در این صورت، 
برای  و  این‏ها چیست؟  و عدالت،  نباشد: »حقیقت  اگر چاره‏ی دیگری  فقط 
چه کسی است؟ قربانیان جوان جنگ یک بار وادار به ارتکاب وحشتناک‏ترین 
فجایع شده‏‏اند و تمام این‏ها ساخته‏ی دست بزرگ‏سالان بوده است. و امروز 
با جزئیات شرح بدهند چگونه متهم آن‏ها را وادار کرد  از آن‏ها‏ می‏خواهیم 
پدرومادر یا خویشاوندان‏شان را بکشند، به خواهران یا مادران‏شان تجاوز کنند. 
از دختران سؤال‏ می‏شود با جزئیات شرح بدهند جنگ‏سالاران چگونه بارها به 
آن‏ها تجاوز کردند و چگونه وادار به جنگیدن شدند. دادگاه‏ها و پژوهش‏گران 
حقوق بایستی تشخیص دهند که آسیب روانی که کودک‏سربازان ]پیشین[ 
در گذشته از سر گذرانده‏‏اند و هم‏اکنون نیز‏ می‏گذرانند، بسیار سنگین است.«3 
بسیاری از کارشناسان حقوقی در دفاع از ادای شهادت کودکان با محافظت 
توانایی‏های هر  با در نظر گرفتن پخته‏گی و  درست و مناسب در دادگاه، و 
کودک سخن گفته‏‏اند.4 از جمله رویه‏های محافظت از شاهدان کودک، برای 

1. مقاله  »فرض‏های اساسیِ عدالت در دوره‏ی گذار و کودکان«، در همین مجموعه، آلیسون اسمیت. 
2. Network for Young People Affected by War.

3. ایمیل از کُن کِلای )Kon Kelei( به نویسنده، 11 دسامبر 2009.
4. برای بحث کامل درباره‏ی رویه‏های محافظت از شاهدان کودک، نگاه کنید به: 

An Michels, “Psychosocial Support for Children: Protecting the Rights of Child Victims and 
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نمونه، پنهان کردن آن‏ها از متهم ـ که ممکن است مرتکب جرم یا فرمانده‏ی 
پیشین باشد ـ و نیز حفظِ حریم خصوصی کودک در تمام مراحلِ محاکمه 
است. در عین حال، اطمینان از به‏خطر نیانداختنِ رویه‏های محاکمه عادلانه 

مهم است.
راه‏‏ انداخته،  به  بیش‏تری  روبه‏تکامل که بحث  توانایی‏های  به  مربوط  معضلِ 
حقوق  در  مندرج  جنایت‏های  ارتکاب  به  متهم  کودکانِ   کیفری  مسوؤلیت 
اقدام مناسب در  دارد که  این درک وجود  این‏که  با وجود  است.  بین‏المللی 
زمینه‏ی پاسخ‏گویی، اساسی‏ترین منافع کودکان را دربر می‏گیرد، این موضوع 
موازین  براساسِ  است.  جدل  مورد  است،  مناسب  عمل  در  چیزی  چه  که 
باشد،  مناسب  که  زمان  هر  نوجوانان،  عدالت  و  کودکان  حقوق  بین‏المللی 
بایستی رویه‏های قضایی را به‏کار گرفت.1 تا به‏امروز، فقط یک کودک به‏خاطر 

‏جنایت‏های مندرج در حقوق بین‏المللی محاکمه شده است.2 
این واقعیت که نیروها و گروه‏های مسلح از کودکان برای ارتکاب جنایت‏های 
فجیع استفاده کرده کرده‏‏اند و آن‏ها در بعضی موارد فرماندهان کم‏سن‏وسالی 
در گروه‏های مسلح شده‏‏اند، مسوؤلیت کودکان در ارتکاب جنایت ‏طیِ درگیری 
می‏گیرد،  قرار  استناد  مورد  اغلب  که  موردی  پیچیده‏ می‏کند.  را  مسلحانه 
که  است  پروردگار«  مقاومت  »ارتش  فرماندهِ  پنج  از  یکی  انُگوِن3  دُمینیک 
اوگاندا  شمال  در  ارتکابی  جنایت‏های  به‏خاطر  جزایی  بین‏المللی  دادگاه  در 
مورد پیگرد قرار گرفت. بیِنز که در این مورد تحقیق کرده،‏ می‏گوید دُمینیک 
انُگوِن، از آنجا که در سنِ نهُ یا ده سالگی ربوده و وادار شد به صفوف »ارتش 
مقاومت پروردگار« بپیوندد، هم قربانی است و هم مجرم. بیِنز عبارت »مجرم 
به‏شدت حاشیه‏ئی  توصیف »جوانانی که فضای  برای  را  پیچیده‏ی سیاسی« 
سیاسی  عاملیت  بیان  برای  خشونت  از  و  اشغال  مزمن  بحران  چارچوب  در 
دُمینیک  کیفری  مسوؤلیت  بیِنز،  به‏نظرِ  به‏کار‏ می‏برد.4  استفاده‏ می‏کنند«، 
انُگوِن بایستی قصور جامعه در محافظت از او به‏عنوان قربانی و سپس مرتکب 

Witnesses in Transitional Justice Processes” (UNICEF, Innocenti Research Centre Expert Paper Series 

on Children and Transitional Justice, forthcoming in 2010).

1. See No Peace Without Justice and the UNICEF Innocenti Research Centre, International Criminal 

Justice and Children (Rome: Xpress S.r.l, 2002), at 22-23. See also “Key Principles for Children and 

Transitional Justice,” Annex of this volume.

2.  Cécile Aptel, “International Criminal Justice and Child Protection,” UNICEF IRC Expert Paper 

Series, 24.

3. Dominic Ongwen

4. Erin Baines, “Complex Political Perpetrators,” The Journal of Modern African Studies, 47 2009:163-

191.
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جنایت‏های جنگی را دربر بگیرد. 
درگیری‏های مدنی در سی‏یرا لیون و لیبریا به‏ویژه برای توجه به مسوؤلیت 
کیفریِ کودکان کم‏تر از 18 سال مفید هستند. در سی‏یرا لیون، از سال 1998 
نیروهای  در  خدمت  از  رسمی  به‏طور  کودک   7،000 به  نزدیک   ،2002 تا 
قرار  تهدید  مورد  شده،  تخدیر  آن‏ها  از  بسیاری  شدند.1  ترخیص  متخاصم 
گرفته و وادار به ارتکاب فجایع شده بودند. با وجود مدارک موجود که نشان 
‏می‏دهند کودکان در درگیری‏ها شرکت داشته‏‏اند و در بعضی موارد فرماندهِ 
کودکان کم‏سن‏وسال‏تر بوده‏‏اند، سیاست دادگاه ویژه‏ی سی‏یرا لیون این بود 
که هیچ کس را که در زمان ارتکاب جرم کم‏تر از 18 سال داشت، مورد پیگرد 
بود: »هیچ  بنا شده  اصلی  دادستانِ  تصمیم  این  بر  این سیاست  ندهد.  قرار 
برای جنایت‏های رخ داده تحمل  را  بزرگ‏ترین مسوؤلیت  نمی‏تواند  کودکی 
با دادگاه ویژه  کند.«2 کمیسیون حقیقت و آشتی سی‏یرا لیون که هم‏زمان 
با  که  بود  گنجانده  را  تصمیم  این  راهنمای خود  اصول  در  فعالیت می‏کرد، 
همه‏ی کودکان ـ از جمله کودکان مرتبط با نیروهای متخاصم ـ به‏صورت برابر 
به‏عنوان قربانی و شاهد جنگ رفتار کند.3 این تصمیم بر این تشخیص استوار 
بود که همه‏ی کودکان قربانی جنگی بودند که از آن‏ها بی‏رحمانه سوءاستفاده 

و آن‏ها را استثمار کرده بود. 
در لیبریا، بیش از ده هزار کودک به‏طور رسمی در پوشش برنامه‏ی پایان بسیج 
از خدمت ترخیص شدند و  بازپذیری4 )2007ـ2003(  نظامی، خلع‏سلاح و 
بیش از نهُ هزار و ششصد کودک دوباره به خانواده‏شان پیوستند.5 کودکان در 
از جمله  نیروهای متخاصم را تشکیل می‏دادند و  لیبریا بخش جدایی‏ناپذیر 
این واحدها، واحد پسران کوچک بود که چارلز تیِلور6 در ارتش ملی تشکیل 

1. Witness to Truth, Report of the Sierra Leone Truth and Reconciliation Commission, Volume Three 

B, Chapter 4, “Children and the Armed Conflict in Sierra Leone”, para 9, 235. 

ــه ــون ب ــی‏یرا لی ــری در س ــی درگی ــم ط ــای متخاص ــه نیروه ــی ک ــده‏‏ی کودکان ــد ش ــمار تأیی  ش
 ســربازی گرفتــه بودنــد، بــه گــزارش کمیتــه‏‏ی ملــی پایــان بســیج نظامــی، خلع‏ســاح و بازپذیــری

ــوده اســت. ــن ب ــت و آشــتی، 4 آگوســت 2003، 6،774 ت ــه کمیســیون حقیق ب
2. Office of the Prosecutor, Special Court for Sierra Leone, Press Release, 2 November 2002, available 

at www.sc-sl.org/PRESSROOM/tabid/73/Default.aspx.

3.  Report of the technical meeting convened by UNICEF, National Forum for Human Rights and 

UNAMSIL Human Rights Section, 2001, Freetown, at 2.

4. Demobilisation, Disarmament and Reintegration (DDR)

5. Coalition to Stop the Use of Child Soldiers, Global Report 2008, available at www.child- soldiers.

org/home

6. Charles Taylor.
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داده بود.1 در سی‏یرا لیون نیز هم‏چون لیبریا، فرایندِ بسیج نظامی، خلع‏سلاح، 
با  مرتبط  دختران  و  پسران  بازپذیری  و  بازپروری  به  را  اولویت  بازپذیری 
و  یافتن خانواده‏ها  برنامه‏های  اقدامات،  این  از جمله  داد.  متخاصم  نیروهای 
بازپیوند آن‏ها، دسترسی به مراقبت درمانی شامل مراقبت روانی‏ـ‏‏ اجتماعی، 
توسعه‏ی کسب  و خدمات  کارآموزی  مهارت‏های حرفه‏ای،  آموزش  آموزش، 
بود.2 کمیسیون حقیقت و آشتی لیبریا )۲۰۰۹ـ۲۰۰۵(، برخلاف کمیسیون 
حقیقت و آشتی سی‏یرا لیون )2004ـ2002( وظیفه داشت »در موارد خاصی 
که کمیسیون حقیقت و آشتی مناسب تشخیص می‏دهد پیگرد را« توصیه 
کند.3 این موضوع نگرانی‏هایی در میان بعضی کودکان در لیبریا ایجاد کرد 
شود.  کودکان  پیگرد  خواهان  آشتی  و  حقیقت  کمیسیون  می‏ترسیدند  که 
به‏خاطر موارد  را  اعلام کرد که کودکان  آغاز  از  کمیسیون حقیقت و آشتی 
کیفری  مسوؤلیت  دارای  مسلحانه،  درگیری  طی  بشر  حقوق  نقض  فاحش 
نمی‏داند. به‏جای آن‏ها، بزرگ‏سالانی که از کودک‏سربازانگیری و آن‏ها را مسلح 
نهایی  گزارش  در  موضع  این  کیفری هستند.  مسوؤلیت  دارای  بودند،  کرده 
کمیسیون حقیقت و آشتی که نقش کودکان را در موارد نقض حقوق بشر در 
زمان جنگ مورد بحث قرار داده، دوباره تأیید شد: »هزاران کودک و جوان 
مجبور شدند مواد مخدر مصرف کنند که به‏عنوان وسیله‏ئی برای کنترل آن‏ها 
و آموزش کشتن، ناقص کردن و تجاوز بدون ]عذاب وجدان[ استفاده می‏شد 
و آن‏ها را به ٬ماشین‏های کشتار٬ تبدیل می‏کرد.«4 اما، در زمینه‏ی مسوؤلیت 
کیفری کودکان برای این اعمال، کمیسیون حقیقت و آشتی توصیه کرد که 
»تمامِ کودکان از هرگونه پیگرد کیفری معاف شوند« و علاوه بر این اظهار کرد 
که عفو شامل کودکان نمی‏شود، چون به معنای مسوؤلیت کیفری به‏خاطر 

جنایت‏های بین‏المللی خواهد بود.5  
پرسش مربوط به توانایی‏های روبه‏تکامل و عاملیت و مسوؤلیت کودکانی که 
است  پیچیده  نظر  این  از  هستند،  بشر  حقوق  نقض  در  مشارکت  به  متهم 
بی‏ثبات  شرایطِ  در  تبهکار  باندهای  جنایتکارانه‏ی  فعالیت‏های  از  بعضی  که 
سیاسی یا اقتصادی مشابه استفاده‏ی نیروهای متخاصم در درگیری مسلحانه 

1. Eben Kaplan, “Child Soldiers Around the World,” Council on Foreign Relations, 2 December 2005, 

available at www.cfr.org/publication/9331/.

2 . مکاتبه از طریق ایمیل با دفتر یونیسف در کشور، 31 دسامبر 2009 )در بایگانی نویسنده(.
3. Liberia TRC Act, Art.VII, Sec. 26.j (iv).

4. Republic of Liberia, Truth and Reconciliation Commission, Final Report, Volume Two, at 69.

 also Children and Truth Commissions.و, at 256. 5 . همان
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که  است  روبه‏پیدایش  عمومی  توافقی  این‏که  وجود  با  است.1  کودکان  از 
کودکان نبایستی به‏خاطر نقض فاحش حقوق بشر در دادگاه‏های بین‏المللی 
ـ در  پیگرد قضایی  از جمله  ـ  پاسخ‏گویی  بگیرند، موضوع  قرار  پیگرد  مورد 
و  کودکان  برای  اساسی  »اصول  براساسِ  نیست.  روشن  چندان  ملی  سطح 

عدالت در دوره‏ی گذار«:2 
بایستی  جنایت  ارتکاب  به  متهم  کودکانِ  به  مربوط  پاسخ‏گویی  اقدامات  در 
اساسی‏ترین منافع کودکان را در نظر گرفت و آن‏ها را به‏روشی به‏اجرا گذاشت 
بگیرد، حس کرامت  نظر  در  اتهامی  ارتکاب جرم  زمان  در  را  آن‏ها  که سن 
پذیرش  در  آن‏ها  توانایی  و  بازپذیری  از  و  کند  تشویق  آن‏ها  در  را  ارزش  و 
پاسخ‏گویی که  فرایند  نوع  تعیین  نقشی سازنده در جامعه حمایت کند. در 
بایستی  باشد،  مناسب  که  جا  هر  بگیرد،  دربر  را  کودک  منافع  اساسی‏ترین 

بدیل‏های رویه‏ی قضایی را در نظر گرفت.
این واقعیت که صلاحیت دادگاه‏های ملی بسته‏گی به سن حداقل مسوؤلیت 
کیفری در هر کشور دارد، موضوع را پیچیده می‏کند. به‏نظر اپَتِل، »موضوعی 
به‏ویژه پیچیده و بحث‏آفرین مربوط به عدالت نوجوانان، تعیین سن مسوؤلیت 
کیفری است.«3 او توضیح می‏دهد که وضعیت مسوؤلیت کودکان در صلاحیت 
قضایی بین‏المللی روشن‏تر از صلاحیت قضایی ملی است.4 اما، توجه را جلب 
و  بین‏المللی  کیفری  ]صلاحیت  از  کودکان  »معافیت  این‏که  به  می‏کند 
مجامع  ترکیبی  یا  بین‏المللی  دادگاه  می‏کند  تأکید  که  ترکیبی[  صلاحیت 
مناسبی برای پیگرد آن‏ها نیستند، محاکمه‏ی آن‏ها در دادگاه‏های دیگر ملی 
و صالح را نفی نمی‏کند.«5 حرف آخر درباره‏ی این موضوع هنوز ابراز نشده، اما 
توافقی در حال پیدایش است دال بر این‏که کودکان مرتبط با نیروهای مسلح 
یا گروه‏های مسلح که ممکن است در ارتکاب جنایت‏های مندرج در حقوق 
بین‏المللی شرکت کرده باشند، بایستی در وهله‏ی اول قربانی محسوب شوند.6 
به‏علاوه، »اصول پاریس در مورد کودکانِ مرتبط با نیروهای مسلح و گروه‏های 

1.  Luke Dowdney, “Children of the Drug Trade: A Case Study of Children in Organised Armed 

Violence in Rio de Janeiro,” Ploughshares Monitor, 22 June 2003, available at www.highbeam.com/

doc/1G1-109267011.html.

2. Key Principles for Children and Transitional Justice, Annex 1 in Children and Transitional Justice 

(Truth-Telling, Accountability and Reconciliation), Edited by: Sharanjeet Parmar Mindy Jane Roseman 

Saudamini Siegrist Theo Sowa, Published by the Human Rights Program at Harvard Law School..

3. مقاله‏ی »عدالت بین‏المللی کیفری و محافظت از کودکان« در همین مجموعه.
4. Key Principles for Children and Transitional Justice, Annex 1. 

5 . مقاله‏ی »عدالت بین‏المللی کیفری و محافظت از کودکان« در همین مجموعه
1. “Key Principles for Children and Transitional Justice”.
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مسلح«1 تأیید می‏کنند که کودک‏سربازان یا مورد استفاده در مخاصمه‏ها را 
که  جا  هر  که،  می‏کنند  توصیه  و  کرد  تلقی  قربانی  اول  وهله‏ی  در  بایستی 
مناسب باشد، پاسخ‏گویی در مورد کودکان بایستی از طریق بدیل‏های رویه‏ی 

قضایی دنبال شود.2 
احتمال  که  پذیرفت  باید  کودکان  روبه‏تکامل  توانایی‏های  درباره‏ی  بحث  در 
دارد حساسیت‏های سیاسی کودکان در وضعیت درگیری و بی‏ثباتی افزایش 
یابد و باعث شود آن‏ها فراتر از سن‏وسال‏شان مسوؤلیت داشته باشند. کودکان 
طی درگیری مسلحانه و خشونت سیاسی، ممکن است در معرض صدمه‏های 
جسمانی، روانی و عاطفی کوتاه‏مدت و بلندمدت قرار بگیرند. هم‏چنین شاید 
آن‏ها راه‏هایی برای بقا در شرایط سختی‏های شدید بیابند. در پی نسل‏کُشی 
در رواندا، در حدود صدهزار کودک یتیم شدند و در خانوارهایی به‏سرپرستی 
کودکان زنده‏گی می‏کردند.3 بسته به عوامل و شرایط مشخص رویاروی یک‏یک 
کودکان، این ممکن است نشانه‏ی انعطاف‏پذیری آن‏ها یا تلاش برای مقابله با 
اوضاع باشد یا فقط دلیل این باشد که پیش از موقع مسوؤلیت بزرگ‏سالی را 
پذیرفته‏‏اند. اصل توانایی‏های روبه‏تکامل را نمی‏توان بی رویه به‏کار گرفت؛ آن 
را باید از چشم‏انداز سرگذشت و مهارت‏های زیستی هر کودک در نظر گرفت.

محافظت و مشارکت در وضعیت درگیری و بی‏ثباتی سیاسی
این  دارد.  قرار  بشری  حقوق  رهیافت  مرکزِ  در  حقوق  تفکیک‏ناپذیری  اصل 
از  باید  مشارکت  و  محافظت  به  نسبت  کودکان  حقوق  که  معناست  بدان 
و  به محافظت  بین حق کودک نسبت  رابطه‏ی  باشد.  برخوردار  برابر  احترام 
حق مشارکت طی درگیری »خط قرمز باریکی« توصیف شده است.4 نوجوانان 
در وضعیت‏هایی که در اثر پیوندهای خانواده‏گی یا مبارزه ملی برای استقلال، 
سیاسی می‏شوند یا با بی‏عدالتی روبرو هستند، ممکن است در اعتراض‏ها یا 
جنبش‏های سیاسی شرکت کنند.5 این مشارکت می‏تواند امنیت یا زنده‏گی 

1. The Paris Principles on Children Associated with Armed Forces or Groups.

به  سال 2007  در  که   )The Paris Commitments and Paris Principles( پاریس  اصول  و  تعهدات   .  2
تصویب رسید، به لحاظ حقوقی الزام‏آور نیستند، اما 67 کشور از آن پشتیبانی کرده‏‏اند، از جمله شماری 

از کشورهایی که کودکان در آن‏ها با نیروهای مسلح یا گروه‏های مسلح مرتبط هستند یا بودند.
3.  “Investing in Rwanda: Effective Choices for Orphans and Girls in Primary Education,” Working 

Paper (New York: United Nations Children’s Fund, Division of Policy and Planning, May 2007), 

available at www.unicef.org/videoaudio/PDFs/Investing_in_Rwanda.pdf.

4.  Bertrand Bainvel, “The Thin Red Line: Youth Participation in Times of Human-Made Crisis,” 

UNICEF, unpublished draft discussion paper, 2001 (on file with the author).

5. “Adolescent Programming in Conflict and Post-Conflict Situations,” at 4-5.
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آن‏ها را به‏خطر بیاندازد. به‏همین‏ترتیب در چارچوب عدالت در دوره‏ی گذار، 
مشارکت کودکان در فعالیت‏های عدالت‏خواهی و حقیقت‏یابی می‏تواند آن‏ها 

را در معرض پیامدهای جدی و پیش‏بینی‏نشده قرار بدهد. 
پیگو سرگذشت کودکان و جوانان »گرفتار در تلاطمِ سرکوب و مقاومت طی 
جنبش ضدآپارتاید در آفریقای جنوبی« را مورد ملاحظه قرار داده است. این 
سرگذشت شامل مشارکت در »اقدامات رادیکال‏تر و خصمانه‏تر بود... اشخاصِ 
جوان اغلب در اقدامات اعتراضی و دفاعی نقش خط اول را بازی می‏کردند. 
آن‏ها هم‏چنین در اطمینان یافتن از پایبندی به تحریم‏ها و دیگر رهنمودهای 
و  کودکان  فعالیت‏ها  گونه  »این  می‏گوید،  هم‏چنین  او  بودند.  فعال  سیاسی 
اشخاصِ جوان را به هدف اصلی دولت آپارتاید و نیروهای امنیتی آن در تلاش 

برای حفظ حاکمیت اقلیت سفیدپوست تبدیل می‏کرد.«1
در کلمبیا، پس از دیدار گراچا ماچل در سال 1996، کودکان مورد حمایت 
یونیسف و بیش از 20 سازمان محلی و ملی کنفرانسی را با فراخوان پایان 
دادن به درگیری برگزار کردند. این اقدام به پیدایش جنبش صلح کودکان 
انجامید.2 این جنبش با وجود این‏که موفقیت محسوب شد و به رفراندُمی ملی 
با فراخوان پایان دادن به درگیری منجر شد، رهبران آن را به‏خطر‏‏ انداخت. 

بعضی از این رهبران به علت تهدیدها به خارج از کشور رفتند. 
اقدام کند و  محیط‏های سیاسی‏شده ممکن است اشخاصِ جوان را وادار به 
نپال،  آورد. در  به‏بار  و عدالت‏خواهی آن‏ها عواقبی  آرمآن‏های حقیقت‏جویی 
دولت  علیه  اعتراض‏های  در  کودکان   ،2006 سال  در  داخلی  درگیری  طی 
شرکت کردند و، بنا به گزارش‏ها، بسیاری از آن‏ها کتک خوردند، بازداشت 
و شکنجه شدند.3 در سرزمین‏های اشغالی فلسطین، کودکان به‏خاطر این‏که 
طی حکومت نظامی در خیابان بوده‏‏اند، هدف قرار گرفته‏‏اند.4 آشکار است که 

1. Piers Pigou, “Children and the South African Truth and Reconciliation,” Chapter 4 in Children and 

Transitional Justice (Truth-Telling, Accountability and Reconciliation), Edited by: Sharanjeet Parmar 

Mindy Jane Roseman Saudamini Siegrist Theo Sowa, Published by the Human Rights Program at 

Harvard Law School.

2. “Adolescent Programming in Conflict and Post-Conflict Situations,” at 28; و Sara Cameron, Out of 

War: True Stories from the Children’s Movement for Peace in Colombia (New York: Scholastic Press, 

2001).

3. Watchlist on Children and Armed Conflict, Press Release 24 April 2006, available at www.watchlist.

org/news/pressreleases/20060424.php.

4.  Report of the United Nations Fact Finding Mission on the Gaza Conflict (“The Gold- stone 

Report”), available at www2.ohchr.org/english/bodies/hrcouncil/specialsession/9/ docs/UNFFMGC_

Report.pdf.
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اگر مشارکت کودکان آن‏ها را در معرض خشونت قرار دهد، نمی‏توان آن را 
راه حل  فعالیت سیاسی  و  آگاهی  از  این، جلوگیری  با وجود  و  تشویق کرد 
نیست. جلوگیری کردن یا خنثاکردنِ وجدان اجتماعی کودکان می‏تواند به 

رفتار ویرانگر بیانجامد و در بلندمدت خطر را افزایش دهد.1
مشارکت کودکان در فرایندهای عدالت در دوره‏ی گذار امری منفرد نیست. 
چیزی که مورد نیاز است، کوششی جامع برای بنا کردن محیط‏های محافظ 
زندگی در محله  و  فعال آن‏ها در خانه، مدرسه  از طریق مشارکت  کودکان 
است. مشارکت کودکان در عدالت در دوره‏ی گذار بایستی محافظت از آن‏ها 
را تقویت کند و این تقویت بایستی مشارکت حقیقی و ایمن آن‏ها را ممکن 
پشتیبان  متقابل  به‏طور  آن‏ها  از  محافظت  و  کودکان  مشارکت  اگر  کند. 
یک‏دیگر باشند، در این صورت می‏توانند یک دیگر را تقویت کنند.2 این کار 
به قطع چرخه‏ی خشونت و جلوگیری از درگیری و بی‏ثباتی در آینده کمک 
می‏کند.3 مشارکت کودکان در فرایندهای عدالت در دوره‏ی گذار هم‏چنین 
باید داوطلبانه و، درصورت لزوم، با موافقت آگاهانه‏ی پدرومادر یا ولی آن‏ها 
باشد. این مشارکت بایستی خانواده‏ها و جامعه‏ی محلی کودکان را دربر بگیرد 

تا آن‏ها در تضاد با بافت اجتماعی و فرهنگ خود قرار نگیرند.4
در چارچوب دوره‏ی گذار، امکان‏پذیر ساختن مشارکت کودکان در فرایندهای 
عدالت‏خواهی، حقیقت‏یابی و آشتی، سرمایه‏گذاری در منابع انسانی و مالی و 
زمان کافی برای مشغول کردن آن‏ها به روش‏هایی که برایشان مفهوم باشد، 
آگاهی،  زیرا  است،  مقرون‏به‏صرفه  سرمایه‏گذاری  بلندمدت،  در  است.  الزامی 
مالکیت و تداوم را در میان کودکان و خانواده‏های‏شان و جامعه‏ی محلی‏شان 

بنا می‏کند.

 نتیجه‏گیری
مشارکت دادن کودکان و اشخاصِ جوان و خانواده‏ها و جوامع محلی آن‏ها 

1.  “Adolescent Programming in Conflict and Post-Conflict Situations,” at 7.

2. Karin Landgren, The Protective Environment: Development Support for Child Protection, Human 

Rights Quarterly 27(1) 2005:214-248.

3. Children and Truth Commissions.

4. Rosalind Evans, “The Impact of Concepts of Childhood on Children’s Participation in Bhutanese 

Refugee Camps,” Children, Youth and Environments 17(1) 2007:171-197. و Jason Hart, Jo Boyden, 

Jo de Berry and Thomas Feeny, eds., “Children Affected by Armed Conflict in South Asia: A Review 

of Trends and Issues Identified through Secondary Research,” Handbook of International Disaster 

Psychology: Meeting the Psychosocial Needs of People in Humanitarian Emergencies (Westport, CT: 

Praeger Publishers, 2005).
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در ساختن محیطی حمایتی‏تر برای رهیافتِ حقوق بشری اساسی است. ورود 
در همکاری با جوامع تأثیریافته از خشونت و درگیری مسلحانه به عمل در 
شرایط متفاوت کمک می‏کند. مارتا سانتوز پائیس، نماینده‏ی ویژه‏ی دبیر کل 
سازمان ملل درموردِ خشونت علیه کودکان، می‏گوید رهیافتِ حقوق بشری 
در زمان صلح و جنگ اساسی است: »مشارکت کودکان و نوجوانان در خانه، 
مدرسه و زندگی جوامع محلی در هر شرایطی، می‏تواند حل‏و‏فصل منازعه، 
به آشتی،  را ترویج کند. رهیافتِ حقوق بشری  رواداری و اصول دمکراتیک 
آموزش و اصلاحات اقتصادی و در فرایندهای عدالت در دوره‏ی گذار، می‏تواند 
بنیاد آینده‏ئی باثبات‏تر را پی بریزد، به ملت‏سازی کمک کند و فرصت‏هایی را 

برای کودکان و اشخاصِ جوان فراهم کند که به‏شدت نیاز دارند.«1
شده‏‏اند،  ویران  یا  دیده‏‏اند  صدمه  زیرساخت‏ها  و  نهادها  که  جنگ  از  پس 
شاهد  یا  برده‏‏اند  به‏در  جان  فجایع  از  کودکان  و  شده‏‏اند  پراکنده  خانواده‏ها 
قتل اعضای خانواده و دوستان‏شان بوده‏‏اند، بازیابی شخصی و بازسازی جامعه 
تلاش‏های سراسر عمر به‏شمار می‏روند. با وجود این، بازمانده‏گان ـ و به‏ویژه 
کودکان ـ ناصبور هستند. زنده‏گی آن‏ها را نمی‏شود متوقف کرد. اصلِ تعریفِ 
انتظارات،  این  و  انگیزد.  برمی  ناگفته‏ئی  انتظارات  گذار،  دوره‏ی  در  عدالت 
اگر به‏طور واقعی و در زمان حال با اهداف دست‏یافتنی بیان نشود، می‏تواند 
کودکان را مستأصل و امید آن‏ها را تضعیف کند. عدالت در دوره‏ی گذار را 
گذار  این  واگذاشت.  بین‏المللی  به‏جامعه  یا  کرد  تحمیل  بیرون  از  نمی‏توان 
باید در سطح‏های ملی و محلی رخ دهد. و اگر قرار باشد گذار مؤثر و صلح 
اعضای  به‏عنوان  آن‏ها  داد.  باید شرکت  را  باشند، کودکان  پایدار  بازسازی  و 

جامعه‏ی خود در این گذار سهمی مهم و یگانه دارند.
کودکان در بهترین موقعیت برای دانستن نیازهای خود قرار دارند و می‏توانند 
اقدام  به‏تنهایی  نمی‏توانند  آن‏ها  کنند.  کمک  خشونت  از  خود  محافظت  به 
خانواده‏شان،  راهنمایی  و  بلندمدت  و  فوری  پشتیبانی  به  نیاز  بلکه  کنند، 
هم‏ترازان و مربیان خود دارند تا به ایجاد جامعه‏ئی بهتر و صلح‏آمیزتر برای 

زنده‏گی کمک کنند.

مارتا سانتوز  علیه کودکان،  دبیر کل سازمان ملل درمورد خشونت  ویژه‏‏ی  نماینده‏‏ی  اظهاراتِ  از   .  1
اروپا  اتحادیه  ـ  غیردولتی  سازمان‏های  سالانه‏‏ی  مجمع  یازدهمین  در   ،)Marta Santos Pais( پائیس 
در  7-6 جولای 2009  در  و  داشت  اختصاص  کودکان«  علیه  به »خشونت  که  بشر  حقوق  درباره‏ی ‏‏

استکهلم، سوئد، برگزار شد.



فرض‏های اساسیِ عدالت در دوره‏ی گذار و کودکان 
آلیسون اسمیت1

مقدمه
کودکان  نیست:  تازه‏ئی  چیز  مسلحانه  درگیری  طی  کودکان  به  حمله 
قرن‏هاست که قربانی جنایت‏های مندرج در حقوق بین‏المللی بوده‏اند و نیز 
به‏عنوان وسیله‏ی ارتکاب جرمِ بزرگ‏سالان مورد استفاده قرار گرفته‏اند. چیزی 
که تازه‏گی دارد، توجه روبه‏افزایش به این موضوع است. اکنون جهان می‏گوید 
»بس است«: نابودی زنده‏گی جوانان بس است؛ رنج غیرمنصفانه و غیرضروری 
که  اندیشی سیاسی  مصلحت  است؛  بس  کودکی  رفتن  از دست  است؛  بس 
اجازه‏ی تداوم این مسایل را می‏دهد، بس است. در بنیاد تمام این مسایل، 
معافیت از مجازات برای تمام این کارها بس است، زیرا با معافیت از مجازات 
رنج می‏آید، زیرا نقض حقوق به‏طور تلویحی یا به صراحت تأیید می‏شود و 

اجازه‏ی تداوم می‏یابد. 
بر  را که  پایه‏ئی عدالت در دوره‏ی گذار  از فرض‏های  این مقاله، شماری  در 

 1 . آلیسون اسمیت )Alison Smith( هماهنگ کننده‏‏ی برنامه‏‏ی عدالت بین‏المللی کیفری برای سازمان 

سِمَتِ مدیر  او پیش‏تر در  است.   )No Peace Without Justice( نیست«  غیردولتی »بدون عدالت صلح 
کشوری این سازمان در سی‏یرا لیون کار می‏کرد و در مقام سرمشاور حقوقی معاون رئیس جمهوری 
سی‏یرا لیون در زمینه‏ی دادگاه ویژه‏ی سی‏یرا لیون و حقوق بین‏المللی بشردوستانه خدمت کرده است. 
او به موکلان زیادی درباره‏ی مسایل بین‏المللی حقوقی مشاوره داده و در زمینه‏‏ی مسایل عدالت در 
دوره‏ی گذار و کشورها از جمله افغانستان، کنیا، کوسووُ و سی‏یرا لیون کار کرده است. عنوان این فصل 

.Basic Assumptions of Transitional Justice and Children :از کتاب در متن اصلی
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کودکان تأثیر می‏گذارند، بررسی می‏کنیم. شاید پایه‏ای‏ترین فرض این است 
به  دادن  پایان  برای  وسیله  بهترین  گذار  دوره‏ی  در  عدالت  راه‏کارهای  که 
معافیت از مجازات، از طریق پیگرد کیفری و راهبُردهای دیگرِ پاسخ‏گویی و 
از دادگاه‏های  این فرض را نشان می‏دهد:  اعتبار  حقیقت‏یابی است.1 تجربه، 
نورنبرگ و توکیو پس از جنگ جهانی دوم تا کمیسیون‏های حقیقت که به 
درگیری‏های آمریکای لاتین در دهه‏های 1980 و 1990 پرداختند، تا دادگاه 
بین‏المللی جزایی که در سال 2002 کار خود را آغاز کرد، عدالت در دوره‏ی 
برای  سراسر جهان  در  جوامع  به  و کمک  گذشته  از  نشانه‏ی گسست  گذار 
حرکت به جلو بوده ‏است. اما، داده‏های تجربی برای ارزیابی مشابهی در مورد 
کودکان کم است، زیرا آن‏ها به تازه‏گی در فرایندهای عدالت در دوره‏ی گذار 

شرکت داشته‏اند و مشارکت آن‏ها »افزوده«‏ئی تازه است. 
با وجود این، توافقی عمومی در شُرُف پیدایش است بر این مبنا که عدالت 
اعضای مهم جامعه هستند  است: آن‏ها  برای کودکان مهم  در دوره‏ی گذار 
گذار  نتایج  که  هستند  فردا  بزرگ‏سالان  کنونی  روزگار  در  گذار  کودکانِ  و 
از  بسیاری  و اشخاص جوان در  به علاوه، شمارِ کودکان  ارث می‏برند.  به  را 
کشورهای نیازمند عدالت در دوره‏ی گذار بسیار بیش‏تر از بزرگ‏سالان است؛ 
کنار گذاشتن آن‏ها ممکن است اکثریت جماعت متأثر از نقض حقوق بشر را 
حذف کند و این به‏دور از عقل و نامولد است. هم‏چنان که کمیسیون حقیقت 
و آشتی سی‏یرا لیون ملاحظه کرده است: »فرایند آشتی در سی‏یرا لیون نشان 
می‏دهد که کودکان، به‏عنوان هم‏کاران فعال این فرایند، چگونه می‏توانند به 
قطع چرخه‏ی خشونت کمک کنند و اعتماد به حاکمیتِ قانون را دوباره برقرار 

کنند.«2 
با  کودکان  چشم‏انداز  درهم‏آمیختن  روش  و  دلیل  هم‏چنین  مقاله،  این  در 
بافت، طرح و عملیات راه‏کارها و فرایندهای عدالت در دوره‏ی گذار بررسی 

خواهد شد. 

1.  D. F. Orentlicher, “Settling Accounts: The Duty to Prosecute Human Rights Violations of Prior 

Regime,” The Yale Law Journal 100 (8) June 1991:2537-2615.

نویسنده در صفحه‏‏ی ۲۵۴۲ می‏گوید: »اما، دلیل اصلی پیگردها، پیش از هر چیز، پیامدهای قصور از 
اجرای مجازات به‏خاطر جنایت‏های فجیعی است که رژیم پیشین در مقیاس بسیار گسترده مرتکب 
شده است. اگر قانونی برای مجازات ظلم گسترده‏‏‏ئی که در گذشته‏‏ی نزدیک رخ داده، وجود ندارد، چه 

درسی می‏توان برای آینده عرضه کرد؟« هم‏چنین نگاه کنید به: 
L. E. Fletcher and H. M. Weinstein, “Violence and Social Repair: Rethinking the Contribution of 

Justice to Reconciliation,” Human Rights Quarterly 24 2002:573-639, at 578.

2. Preamble to the Truth and Reconciliation Commission Report for the Children of Sierra Leone, at 7, 

available from www.unicef.org/infobycountry/files/TRCCF9SeptFINAL.pdf.
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عدالت در دوره‏ی گذار، اغلب با توجه به این موضوع آغاز می‏شود که کدام یک 
از الگوها یا گونه‏های موجود برای کشور بیش از همه مناسب است. پس از 
خشونت‏های گسترده، این فرض واکنشی بروز می‏کند که نوعی از کمیسیون 
که  حالی  در  حتا  است.  ضروری  کیفری  عدالت  فرایند  از  نوعی  و  حقیقت 
همواره در بحث‏ها مطرح می‏شود که هر وضعیتی متفاوت است و »یک الگو 
برای همه مناسب نیست«، درحقیقت توصیه‏هایی که از این بحث‏ها سرچشمه 
می‏گیرند، تقریباً همواره استفاده از الگوهایی را تبلیغ می‏کنند که پیش‏تر در 
جای دیگر پذیرفته شده‏اند. ازآنجاکه، چشم‏انداز کودکان تاکنون در عدالت در 
دوره‏ی گذار اغلب چندان مورد توجه قرار نگرفته است، چنین رهیافتی ممکن 

است کودکان را در حاشیه قرار دهد. 
در این مقاله، پرسش‏های »چه‏کسی، چه‏چیزی، چه زمانی، چه‏مکانی، چرا و 
چگونه« برای عدالت در دوره‏ی گذار و کودکان مورد بررسی قرار می‏گیرد تا 
بعضی از فرض‏های پایه‏ئی مربوط به عدالت در دوره‏ی گذار و کودکان مورد 
بازاندیشی قرار گیرد. با تفکیک این موضوع وسیع به عناصر تشکیل دهنده‏ی 
باید به آن‏ها  آن، هدف این مقاله طرح بعضی از پرسش‏های رایج است که 
پرداخت. به‏جای رهیافتی تشریحی ـ طرحِ فهرست‏‏وار راه‏کارهای مورد استفاده 
و اثر، تأثیر و نتایج آن‏ها برای کودکان ـ در این مقاله، رهیافتی تحلیلی به‏کار 
اهداف  مختلف،  راه‏کارهای  تحلیل  برای  را  چارچوبی  رهیافت،  این  می‏رود. 
آن‏ها و نقاط قوت و ضعف آن‏ها پیش می‏نهد تا  راه‏کارها و فرایندهای عدالت 
در دوره‏ی گذار بتوانند مؤثرتر به نیازهای کودکان و نیز طرف‏های ذینفع دیگر 

واکنش نشان دهند. 

عدالت در دوره‏ی گذار به چه معناست؟ 
سال  گزارش  در  گذار،  دوره‏ی  در  عدالت  از  پذیرفته‏شده  تعریف  رایج‏ترین 
دوره‏ی  در  عدالت  و  قانون  درباره‏ی ‏حاکمیتِ  ملل  دبیر کل سازمان   2004
تعریف  به‏این‏ترتیب  را  گذار  دوره‏ی  در  عدالت  گزارش،  این  شد.  ارائه  گذار 
می‏کند: »گستره‏ی کامل فرایندها و راه‏کارهای مرتبط با تلاش یک جامعه 
از  اطمینان‏یابی  به‏منظور  گذشته  در  حقوق  عظیم  نقضِ  میراث  درکِ  برای 
راه‏کارها  و  فرایندها  این  آشتی.  به  دست‏یابی  و  عدالت  اجرای  پاسخ‏گویی، 
با سطح‏های متفاوت  ممکن است هم راه‏کارهای قضایی و هم غیرقضایی ـ 
مشارکت بین‏المللی )یا به‏طور کامل بدون آن( ـ و پیگردهای فردی، غرامت، 
از  ترکیبی  یا  اخراج،  و  صلاحیت‏ها  بررسی  نهادی،  اصلاحات  حقیقت‏یابی، 
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همه‏ی اینها را دربر بگیرند.«1
این مقاله، پیرو تعریفِ دبیر کل، بر این نظرِ کلّی است که عدالت در دوره‏ی 
گذار به هر تعداد راه‏کار یا فرایندی اشاره دارد که بتوان برای »اطمینان‏یابی 
از پاسخ‏گویی، اجرای عدالت و دست‏یابی به آشتی« به‏کار گرفت، به‏ویژه پس 
یا نقض گسترده حقوق. در تعریف »در دوره‏ی  از دوره‏های خشونت عظیم 
گذار«، ماهیت موقتِ راه‏کارها و فرایندهایی نهفته است که برای ایجاد پلی 
از نقض حقوق بشر به محافظت  از جنگ به صلح،  به آینده،  از حال حاضر 
از حقوق بشر، از دیکتاتوری به دمکراسی طراحی می‏شوند. بنابراین،  آن‏ها 
پایان  به  خود  اهداف  تحققِ  از  پس  که  شده‏اند  طراحی  طوری  کلیّ  به‏طور 

برسند یا منتفی شوند. 
به‏عنوان  گاهی  جزایی  بین‏المللی  دادگاه  فعالیت  که  کنیم  تأکید  دارد  جا 
»عدالت بین‏المللی« مورد اشاره قرار می‏گیرد و نه »عدالت در دوره‏ی گذار«، 
زیرا این دادگاه دائمی است و دارای صلاحیت قضایی آینده‏نگر است. در این 
مقاله، نظر بر این است که چون دادگاه بین‏المللی جزایی به مدت محدودی در 
کشورهای طی دوره‏ی گذار و درگیری جاری به‏کار گرفته می‏شود، به درستی 
به‏عنوان راه‏کار عدالت در دوره‏ی گذار ـ دست‏کم نسبت به مردم کشوری که 

در آنجا عمل می‏کند ـ توصیف می‏شود.2 
ممکن است تعریفِ فراگیر در گزارش دبیر کل سازمان ملل فاقد دقت به‏نظر 
برسد، اما کاربر بودن آن هرگونه نبودِ ویژه‏گی را جبران می‏کند. در کلّی و 
ابهام  است،  استفاده  مورد  گسترده  چنین  که  واژه‏ئی  گذاشتنِ  باقی  ناجامع 
دست  در  به  تشویق  را  گذار  دوره‏ی  در  جوامع  زیرا  دارد،  وجود  سازنده‏ئی 
گرفتن راه‏کارهایی می‏کند که با نیازهای‏شان تناسب دارند و بیش‏تر احتمال 
همان  »باید  کنند  احساس  این‏که  بدون  کنند،  برآورده  را  اهداف‏شان  دارد 
اندیشه‏ی  نوع  ابهام همان  این  است.«  بکنند که فلان کشور کرده  را  کاری 
خلاق را تشویق می‏کند که در دهه‏های 1980 و 1990 به تولد عدالت در 
دوره‏ی گذار انجامید، یعنی زمانی که اعضای خانواده‏های بازمانده از خشونت 
اعضای  برای  اتفاقی  چه  بدانند  داشتند  نیاز  نومیدی  در  لاتین  آمریکای  در 
خانواده‏شان و عزیزان »ناپدیدشده«شان افتاده است؛ و حتا در دوره‏ی پس از 

1. The Rule of Law and Transitional Justice in Conflict and Post-Conflict Societies, Report of the 

Secretary-General, UN Doc S/2004/616, 23 August 2004, at p. 4, para. 8.

 2 . به‏همین‏ترتیــب، دادگاه‏هــای ملــی، وقتــی وظیفــه‏‏ی پیگــرد جنایت‏هــا یــا رســیدگی بــه 

ــد  ــد، می‏توانن ــده دارن ــه عه ــته را ب ــر در گذش ــوق بش ــض حق ــه نق ــوط ب ــی مرب ــای خصوص ادعاه
بخشــی از فراینــدِ عدالــت در دوره‏ی گــذار باشــند، زیــرا از آن‏هــا به‏عنــوان ابــزاری بــرای کمــک بــه 

ــود. ــتفاده می‏ش ــذار اس ــق گ ــو از طری ــت به‏جل ــرای حرک ــه ب جامع
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جنگ جهانی دوم که اشتیاقِ گسترده و سوزانی وجود داشت که با هولوکاست 
مقابله شود و از آزاد ماندن معماران آن جلوگیری شود. کمیسیون‏های حقیقت 
زمان  در  ـ  توکیو  و  نورنبرگ  دادگاه  و  شدند  ایجاد  لاتین  آمریکای  در  که 
خود ـ رهیافت‏های نوآورانه‏ئی به وضعیت‏های فوق‏العاده و واکنش به سطوح 
بی‏سابقه‏ئی از نقض حقوق بودند و در پشت آن‏ها عزم سیاسی برای دست‏یابی 

جوامع تحت تأثیر، به گذار به صلحِ پایدار قرار داشت. 
این حقیقت که رهیافت‏های متفاوتی در این وضعیت‏ها انتخاب شد یک فرض 
پایه‏ئی را درباره‏ی ‏عدالت در دوره‏ی گذار نشان می‏دهد: یک الگو برای همه 
عمل  فرض  این  اساس  بر  باید  که چگونه  است  این  مشکل  نیست.  مناسب 
برای یک کشور خاص تشخیص  را  فرایندها  یا  راه‏کارها  کرد و مناسب‏ترین 
داد. پاسخ را شاید بتوان در بازاندیشی اهداف عدالت در دوره‏ی گذار یافت. 
اهدافی که بیش از همه مطرح می‏شوند، اهدافی هستند که بیش از همه مورد 
طلب هستند: پیشبرد صلح، دست‏یابی به آشتی در جوامع تقسیم‏شده و بین 
افزایش احترام به حقوق بشر.  قانون و  جوامع تقسیم‏شده، تقویتِ حاکمیتِ 
اهداف دیگری که تحقق‏شان از عدالت در دوره‏ی گذار انتظار می‏رود، از این 
جمله هستند: بازگردانی اعتماد جامعه به نهادهای کشور؛ ترمیم روابط بین 
افراد، بین کشورهای منطقه یا با جامعه‏ی بین‏المللی به‏طور کلّی؛ یا حتا فقط 
توانایی گفتن این‏که »کاری انجام شد« و به‏این‏ترتیب بستن )یا تلاش برای 

بستن( فصلی از گذشته. 
اهداف دیگری را که به‏طور کلّی در چارچوب عدالت کیفری قرار می‏گیرند، 
هم‏چون مجازات یا خون‏خواهی، می‏توان از طریق راه‏کارهایی دنبال کرد که 
بازپروری و تلافی کمک می‏کنند.1 یک فرض  ناتوان‏سازی،  بازدارنده‏گی،  به 
طریق  از  وجهی  بهترین  به  مجرمانه  رفتار  به  واکنش  که  است  این  پایه‏ئی 
به‏جای  می‏شود،  انجام  ازپیش‏مشخص‏شده  قانون  اساس  بر  دولت  واکنش 
این‏که هر فردی از جامعه امور را در دست خود بگیرد بدون این‏که ممنوعیت 
یا پیامدهای رفتارها مشخص باشد.2 خطر این‏که افراد امور را در دست خود 

 1 . این چهار هدف اغلب به‏عنوان اصول پایه‏ئی عدالت )داخلی( کیفری توصیف می‏شوند که به‏شکلی 

برابر در چارچوب گذار قرار می‏گیرند؛ برای نمونه، نگاه کنید به:
 G. S. Bridges, J. G. Weis, and R. D. Crutchfield, eds., Criminal Justice (Thousand Oaks, CA: Pine Forge 

Press, 1996), pp. 43-48.

 2 . برای نمونه، نگاه کنید به ماده‏‏ی 15 میثاق بین‏المللی حقوق مدنی و سیاسی که می‏گوید: هيچك ‏س ‏

به ‏علت ‏انجام دادنِ عملیي ا انجام ندادنِ عملیك ه ‏در زمانِ ارتكاب ‏طبق ‏قوانين ‏مليي ‏ا بين‏المللي ‏جرم ‏
نیست، محكوم ‏نمي‏شود. هم‏چنين‏، هيچ ‏مجازاتي ‏شديدتر از آن‏چه ‏در زمان ‏ارتكاب ‏جرم ‏قابل ‏اعمال ‏
بوده‏، تعيين ‏نخواهد شد؛ هرگاه ‏پس ‏از ارتكاب ‏جرم، ‏قانون ‏مجازات ‏خفيف‏تري ‏براي ‏آن ‏عمل مقرر دارد، 
مرتكب ‏از آن ‏بهره‏مند خواهد شد؛ و: هيچ ‏كي ‏از مقررات ‏اين ‏ماده ‏باعث تبعیض در دادرسي ‏و مجازات 



کودکان و عدالت در دوره‌ی گذار / 36

بگیرند در رابطه با کودکان بزرگ می‏شود، به‏ویژه زمانی که نوبت مشارکت 
برنامه‏ریزی دقیق  و  فرایندهای عدالت در دوره‏ی گذار می‏رسد  کودکان در 
برای اطمینان‏یابی از محافظت جسمانی و روانی از آن‏ها الزامی می‏شود. وقتی 
نوبت به کودکان متهم و راه‏های مناسبِ توجه به پاسخ‏گویی آن‏ها می‏رسد، 

خطر بزرگ‏تر می‏شود.1 
نوع مناسب‏ترین راه‏کار یا فرایند برای هر کشورِ در گذار بسته‏گی به اهداف 
عدالت  فرایند  باشد،  فردی  کیفری  مسوؤلیت  تعیین  هدف  اگر  دارد:  آن 
به بیش‏ترین  اگر هدف کمک  نوع است؛  به‏احتمال‏زیاد مناسب‏ترین  کیفری 
شمار قربانیان برای بیانِ سرگذشت خویش است، در این صورت فرایندهای 
غیرقضایی به احتمال زیاد بیش از همه مؤثرند. به‏این‏ترتیب، عدالت در دوره‏ی 
به همه‏ی مردم عرضه  را  این خطر که همه چیز  پذیرش  )با  گذار می‏تواند 
کند( گستره‏ی بسیار وسیعی از راه‏کارها و فرایندها را دربر بگیرد، از جمله 
حقیقت؛  کمیسیون‏های  بین‏المللی؛  یا  ملی  سطح  در  کیفری،  محاکمه‏های 
کمیسیون‏های تحقیق، مثل کمیسیونی که برای بررسی حادثه‏ی یک‏شنبه‏ی 
اصلاحات  غرامت؛  تأمین  یا  جبران  شد؛  تشکیل  شمالی  ایرلند  در  خونین 
آموزشی؛ و غیره. راه‏کار را می‏توان از طریق دولت یا نهاد رسمی دیگری، یا از 
طریق جامعه‏ی مدنی یا افراد خصوصی به راه انداخت. ممکن است راه‏کارهای 
با ساختارِ کم‏تر یا کم‏ترنهادینه‏شده را  عدالت در دوره‏ی گذار رهیافت‏هایی 
دربر بگیرند، هم‏چون روزهای ملی یادبود، عذرخواهی و ساختن بنای یادبود 

یا صلح. 

حقوق بین‏المللی 
یک فرض پایه‏ئی این است که مقررات عمومی به‏طور معقول روشن هستند: 
قوانین بین‏المللی و ملی همواره حاکم هستند، هم در زمان جنگ و هم صلح، 
و به این قوانین می‏توان در عدالت در دوره‏ی گذار استناد کرد و آن‏ها را به‏کار 
برد. این قوانین به همان میزان در مورد کودکان کاربرد دارند و کودکان در 
از محافظت چارچوب مشخص حقوقی معین‏شده در کنوانسیون  عین حال 
کلّی حقوقی، در  معاهده‏های دیگر سود می‏برند. چارچوب  و  حقوق کودک 
مورد جنایت‏های مندرج در حقوق بین‏المللی هم به‏نسبت خوب تثبیت‏شده 

هر شخصيك ‏ه ‏به ‏علت ‏انجام دادنِ عملیي ا انجام ندادن عملیك ه ‏در زمان ‏ارتكاب ‏بر طبق ‏اصولك ‏لي ‏
حقوق ‏شناخته ‏شده ‏در جامعه‏ی ‏ملت‏ها مجرم ‏بوده‏، نخواهد شد.

. برای نمونه، نگاه کنید به مقاله‏ی »عدالت بین‏المللی کیفری و محافظت از کودکان« در همین   1 

مجموعه.
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است و هم به‏نسبت جامع است. این چارچوب در چندین معاهده‏ی بین‏المللی 
و موازین حقوقی ریشه گرفته است که در مورد بیش‏تر کشورها و در بعضی موارد 
در مورد همه‏ی کشورها قابل اجرا هستند.1 هم‏چنین، اصول کلّی و مشخص 
حقوق بشر و ممنوعیت ارتکاب جنایت‏های مندرج در حقوق بین‏المللی در 
چندین معاهده‏ی منطقه‏ئی گنجانده شده‏اند؛ در اساسنامه‏ها و قوانین موردی 
دادگاه‏های بین‏المللی کیفری؛ و در رهنمودها و معاهده‏های حاکم بر حقوق 
پایه‏ئی سازمان ملل در  اینها »اصول و رهنمودهای  قربانیان. چشم‏گیرترین 
حقوق  فاحش  نقض  قربانیان  برای  غرامت  تأمین  و  جویی  چاره  حق  موردِ 
است  بشردوستانه«2  بین‏المللی  نقض جدی حقوق  و  بشر  بین‏المللی حقوق 
که مقرر می‏دارد که قربانیان این گونه نقض حقوق، از جمله کودکان، از حق 

دریافت سریع، کافی و مؤثر غرامت برخوردارند. 
را ملزم  به صراحت کشورها  بین‏المللی و منطقه‏ئی  این معاهده‏های  بیش‏تر 
می‏کنند حقوق مشخص‏شده را در سطح داخلی به اجرا بگذارند؛ در حقیقت، 
دادگاه بین‏المللی جزایی بر اساس این مفهوم بنا شده که مسوؤلیت اولیه‏ی 
حقوق  در  مندرج  جنایت‏های  پیگرد  ـ  باشد  مناسب  که  هرجا  ـ  و  تحقیق 
بین‏المللی به عهده‏ی کشورهاست.3 مشکل در اطمینان یافتن از اجرای درست 
بین‏المللی و در تشخیص زودهنگام و  قانون در سطوح داخلی، منطقه‏ئی و 
نام‏نویسی  به خدمت اجباری سربازی،  پرکردن شکاف‏ها، مثل موارد مربوط 

 1 . موارد زیر از جمله این معاهده‏های بین‏المللی هستند: کنوانسیون‏های ژنو، کنوانسیون‏های لاهه و 

پروتکل‏های الحاقی آن‏ها که اکثرِ جنایت‏های جنگی را پوشش می‏دهند؛ کنوانسیون نسل‏کُشی؛ و در 
دوران اخیر، اساسنامه‏‏ی رُمِ دادگاه بین‏المللی جزایی که قانون مربوط به جنایت‏های علیه بشریت را 
الزامی کرده است. اصول کلّی حقوق بشر در معاهده‏های زیر مطرح شده‏اند: میثاق بین‏المللی حقوق 
کنوانسیون‏های سازمان  و  فرهنگی؛  و  اجتماعی  اقتصادی،  بین‏المللی حقوق  میثاق  و سیاسی؛  مدنی 
بین‏المللی کار. حقوق مشخصی که به گروه‏های مشخصی مثل کودکان مربوط می‏شوند، نیز بخشی 
از معاهده‏های حقوق بشر هستند، از جمله کنوانسیون حقوق کودک، کنوانسیون رفع همه‏ی اشکال 

تبعیض نژادی و کنوانسیون رفع تبعیض علیه زنان. 
2.  UN Basic Guidelines on the Right to a Remedy and Reparation for Gross Violations of International 

Human Rights Law and Serious Violations of International Humanitarian Lawاعلام در  ، تصویب و 
به:  کنید  نگاه  2005؛  دسامبر   16  ،147/60 عمومی،  مجمع  /www2.ohchr.org/english/lawقطعنامه 

remedy.htm.
 3 . این اصل که اصل تکمیلی بودن نامیده می‏شود، در دیباچه‏‏ی اساسنامه‏‏ی رُم بازتاب یافته که می‏گوید: 

»وظیفه‏‏ی هر دولتی است که صلاحیت کیفری خود را در مورد مسؤولان جنایت‏های بین‏المللی اعِمال 
کند... ]و[ تاکید می‏شود که دادگاه بین‏المللی جزایی که براساس این اساسنامه تأسیس می‏شود، مکمّلِ 
صلاحیت‏های ملی کیفری خواهد بود.« هم‏چنین نگاه کنید به ماده‏‏ی )الف()1(17 اساسنامه‏‏ی رُم که 
زمینه‏‏ی قابل‏پذیرش بودن موارد را مشخص می‏کند و مقرر می‏کند که دادگاه بین‏المللی جزایی نمی 
تواند به موردی رسیدگی کند که »در دست رسیدگی دولتی است که درباره‏ی ‏‏آن صلاحیت دارد، مگر 

این‏که آن دولت مایل نباشد یا به‏طور واقعی قادر نباشد تحقیق یا پیگرد را انجام دهد.«
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برای خدمت، و استفاده از کودکان برای مشارکت فعال در مخاصمه‏ها یا جرم 
ازدواجِ اجباری، است.1

نقش کودکان در راه‏کارها و فرایندهای عدالت در دوره‏ی گذار 
چند مورد از مقررات در چارچوب کلّی حقوقی که راه‏کارهای عدالت در دوره‏ی 
گذار را به هم می‏پیوندد و هدایت می‏کند، به‏طور مشخص به کودکان مربوط 
است، از جمله کلیّت نظام معاهده‏ئی: کنوانسیون حقوق کودک و پروتکل‏های 
مورد  در  تعیین می‏کنند،  را  کلّی کودکان  مقررات حقوق  این  آن.  اختیاری 
که  می‏کنند  را مشخص  اموری  و  می‏دهند  رهنمود  آن‏ها  اجرای  چگونه‏گی 
می‏توان یا نمی‏توان نسبت به کودکان انجام داد، هم‏چون ممنوعیت خدمت 
یا به‏طور  برای درگیری  از کودکان  یا استفاده  اجباری سربازی، سربازگیری 
مستقیم در مخاصمه‏ها. برای نمونه، ماده‏ی 3 کنوانسیون حقوق کودک مقرر 
می‏دارد که اساسی‏ترین منافع کودک در پی‏ریزی هر اقدام مربوط به کودکان، 
و نیز به اجرا گذاشتن حقوق مندرج در کنوانسیون حقوق کودک، باید ملاحظه 
اساسی باشد. به علاوه، کنوانسیون حقوق کودک به‏طور مشخص مقرر می‏دارد 
که کودکان حق دارند در تصمیم‏های مربوط به زنده‏گی خودشان مشارکت 
کنند2 و برای آسیب‏های ارتکابی علیه آن‏ها جبران دریافت کنند. برای این 
منظور، کنوانسیون حقوق کودک دولت‏های عضو را ملزم کرده که »بازپذیری 
جسمانی و روانی کودک قربانی... را در محیطی که بهداشت، احترام‏به‏خود 
و کرامت کودک را پرورش می‏دهد،« ترویج کنند.3کنوانسیون حقوق کودک 
و  می‏کند  مشخص  را  جنایت‏ها  ارتکاب  به  متهم  کودکان  حقوق  هم‏چنین 
مکمل مقررات آن در معاهده‏های بین‏المللی دیگر به چشم می‏خورد، مثل 
نوجوانان«4  عدالت  اجرای  برای  ملل  سازمان  استاندارد  حداقل  »مقررات 

 Prosecutor v Brima, Kamara and Kanu (AFRC Case, Case( 1 . پرونده‏‏ی دادستان علیه کامارا و کانو
(No. SCSL-2004-16-A( ، دادگاه ویژه‏ی سی‏یرا لیون، رأی شعبه‏‏ی استیناف، 22 فوریه 2008، بندهای 

203ـ181. بحثی در این زمینه در جریان است که آیا »ازدواجِ اجباری« به‏میزان کافی بازتاب وضعیتی 
ازدواج  موافق  است  ممکن  که  می‏دهند  را  کم‏سن‏وسالی  دختران  ازدواجِ  اجازه‏‏ی  پدرومادر  که  است 
باشند یا نباشند. اما، در چارچوب جنایت‏های مندرج در حقوق بین‏المللی، جرم ازدواجِ اجباری بازتاب 
به  زیرا  می‏شوند،  نامیده   )wives  bush( جنگل«  »همسران  اغلب  که  است  دختری  صدها  سرگذشتِ 
شرایط مشخصی اشاره دارد که دختران را، اغلب با خشونت شدید، از روستای‏شان می‏ربایند و سپس در 
اسارت نگه می‏دارند و وادار می‏کنند خدمات خانه‏گی را انجام دهند و خدمات جنسی برای فرماندهان 

نیروهای رباینده تأمین کنند.
 2 . کنوانسیون حقوق کودک، ماده‏‏ی )۲(۱۲.

 3 . کنوانسیون حقوق کودک، ماده‏‏ی ۳۹.

4. United Nations Standard Minimum Rules for the Administration of Juvenile Justice.
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)»مقررات پکن«، 1985(.1 
یافته ـ بسیار مشابه اجرای حقوق  این چارچوب که به‏خوبی تکوین  اجرای 
از بررسی و تدوین پایه‏های نظری و مفهومی آن  بین‏المللی به‏طور کلّی ـ  
به‏شدت عقب مانده است. در دوران به‏نسبت اخیر بود که حق کودکان برای 
نکردن  مشارکت  حق  )که  گذار  دوره‏ی  در  عدالت  فرایندهای  در  مشارکت 
راه‏کارهای  و  فرایندها  و شمارِ  تدوین شد2  به‏صراحت  دربر می‏گیرد(  را هم 
عدالت در دوره‏ی گذار که به‏صراحت مشارکت کودکان را در رویه‏های عملی 
استانداردشان قرار داده‏اند هنوز محدود است. این وضعیت با توجه به‏نسبت 
محدود به تجربه‏ی کودکان )به استثنای چند مورد چشم‏گیر( در فرایندهای 
عدالت در دوره‏ی گذار تناسب دارد. تغییر در این وضعیت، در پی اتهام‏های 
مطرح شده در دادگاه ویژه‏ی سی‏یرا لیون در زمینه‏ی جنایت‏های ارتکابی در 
درگیری‏های این کشور، آغاز شده است. این جنایت‏ها، جنایت‏های متعدد و 
مختلفی را به‏طور مشخص علیه کودکان و توجه به جنایتِ خدمت اجباری 
و  می‏گیرند  دربر  سال   15 زیر  کودکان  از  استفاده  یا  سربازگیری  سربازی، 
کانون توجه اولین پرونده‏ی دادگاه بین‏المللی جزایی علیه توماس لوبانگا دیلو 

نیز بود.   
بر جنایت‏های  تأکید  و  ـ تشخیص  این تحولات  این است که  پایه‏ئی  فرض 
ارتکابی علیه کودکان ـ تأثیر مثبتی داشته‏اند. برای نمونه، از آنجاکه پیگرد 
)یا تهدید به پیگرد( در دادگاه بین‏المللی ـ و به‏همین‏ترتیب، افشای جنایت‏ها 
داشته  بازدارنده‏ئی  تأثیر  می‏تواند  ـ  گذار  دوره‏ی  در  عدالت  فرایندهای  در 
از  بازداشتن  به  بایستی  کودکان  علیه  ارتکابی  جنایت‏های  به  توجه  باشد، 
ارتکاب جنایت علیه آن‏ها کمک کند. اما هشدارهای مشخصی را باید در ذهن 
داشت. هم‏چنان که در زیر خواهد آمد، وقتی راه‏کارِ عدالت در دوره‏ی گذار به 
جنایت‏های علیه کودکان می‏پردازد و آن‏ها را به‏عنوان قربانی و شاهد شرکت 
می‏دهد، باید از وجود محافظت مناسب اطمینان یابد. بدون چنین محافظتی، 
حالت،  بدترین  در  و،  می‏شود  محدود  حالت،  بهترین  در  کودکان،  مشارکت 
زیان‏آور. هم‏چنین خطر »نمایشی شدن« بعضی از موارد نقض حقوق، مثل 
کودک‏سربازان یا کودکان قربانی خشونت جنسی. در عین حالی که این کار به 
افزایش آگاهی از مسایل کودکان در فرایندهای عدالت در دوره‏ی گذار کمک 

 1 . کنوانسیون حقوق کودک، ماده‏‏ی ۳۷ و ۴۰.

2. No Peace Without Justice and UNICEF Innocenti Research Centre, International Criminal Justice 

and Children, 2002, p. 49.
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می‏کند، باید مراقب بود که از تکرار شیئی‏سازی، کم‏توجهی یا کلیشه‏سازی 
کلیّت  آن  به‏جای  و  دختران( خودداری شود  )به‏ویژه  کودکان  رنج  درباره‏ی ‏

تجربه‏ی آن‏ها را بازتاب داد. 
در  عدالت  فرایندهای  در  کودکان  دادن  مشارکت  مورد  در  اخیر  تحولات 
دوره‏ی گذار هنوز باید با مقررات و رویه‏های مناسب برای هدایتِ مشارکت 
آمده، مثل مشارکت کودکان در  به دست  موفقیت‏هایی  آن‏ها سازگار شود. 
فعالیت‏های کمیسیون‏های حقیقت در سی‏یرا لیون و لیبریا از طریق مطالب 
با  برای درنظرگرفتن چشم‏انداز کودکان.  کودک‏پسند و جلسه‏های مشخص 
وجود این، به درک دقیق نیازهای کودکان برای کمک به مشارکت کامل و 
مؤثر آن‏ها ـ از جمله نوع محافظتی که مشارکت آن‏ها را آسان‏تر می‏کند ـ 

توجه همه‏جانبه نشده است. 
یک نمونه، مربوط به نخستین شاهد در اولین محاکمه‏ی دادگاه بین‏المللی 
متهم  و  می‏داد  شهادت  لوبانگا  آقای  متهم  علیه  که  کودکی  است:  جزایی 
صبح  بود،  کودک‏سرباز  پیش‏تر  که  شاهد  این  بود.  او  فرمانده  افسر  پیش‏تر 
علیه آقای لوبانگا شهادت داد و بعد از نهار بازگشت و شهادت خود را پس 
گرفت. محتمل‏ترین دلیل این کار ترس و نداشتن آماده‏گی بود. به‏ویژه این‏که 
از دیدن متهم  را  نبود که شاهد  اقدامات محافظتی در سالن دادگاه طوری 
حفظ کند و شعبه‏ی دادگاه پیش از آن دادستان را از آزمونِ شاهد منع کرده 
بود.1 این موضوع باعث مشکلات جدی شد و یکی از آن‏ها اضطراب کودک بود 
که در اثر دیدن آقای لوبانگا ـ که او هم کودک را دیده بود ـ در سالن دادگاه، 
شهادت‏اش ‏را پس گرفته بود. پس از انجام اقدامات محافظتی، شاهد به‏جایگاه 

برگشت و شهادت خود را علیه متهم به پایان رساند. 
در  نوع مشکلات  این  از  تا  زده  اقداماتی  به  بین‏المللی جزایی دست  دادگاه 
شاهدان  برای  دادگاه  رویه‏های  در  بازنگری  با  جمله  از  کند،  پرهیز  آینده 
آسیب‏پذیر. با وجود این، این تجربه ضرورت برقراری رویه‏های محافظتی برای 
کودکان و شاهدان قربانی در تمام راه‏کارها و فرایندهای عدالت در دوره‏ی 
گذار، به‏کارگیری کارشناسان امور کودکان و اطمینان‏یابی از آموزش همه در 

مورد حقوق کودکان و نیازهای مشخص را نشان می‏دهد. 
یکی از فرض‏های پایه‏ئی مشارکت کودکان در فرایندهای عدالت در دوره‏ی 
این، یک  با وجود  و شاهد جنایت هستند.  قربانی  آن‏ها  که  است  این  گذار 
مسأله اصلی و یکی از علت‏های بحث‏های ادامه‏دار، کودکانِ متهم به ارتکاب 

 1 . بازبینی شهادتِ یک شاهد پیش از ادای شهادت )»کنترلِ شاهد«( رویه‏ئی استاندارد در بسیاری 

از دادگاه‏های داخلی و دادگاه بین‏المللی است.
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جنایت‏های مندرج در حقوق بین‏المللی هستند. توافق عمومی بر این است 
که راه‏کارهای عدالت بین‏المللی کیفری راه مناسبی برای توجه به جنایت‏های 
در  را  کودکان  که  است  این  آن  دلیل  نمی‏گذارند.  پا  پیش  کودکان  اتهامی 
اشخاصی  به  راه‏کارها  گونه  این  علاوه،  به  دانست.  قربانی  باید  اول  وهله‏ی 
توجه دارند که بیش‏ترین مسوؤلیت را در ارتکابِ جنایت‏ها دارند و درک از 
این موضوع این است که کودکان در این مقوله نمی‏گنجند، چون از توانایی 
برنامه‏ریزی، برانگیختن، دستور دادن و اجرای جنایت‏های گسترده یا نظام‏مند 
برخوردار نیستند.1 اما، توجیه این رهیافت برای افرادی مشکل است که قتل 
فرمان  زیر  به‏ظاهر  به دست کودکانی دیده‏اند که  را  اعضای خانواده‏ی خود 

هیچ بزرگ‏سالی نبودند. 
به‏همین‏ترتیب، اگر اهداف عدالت در دوره‏ی گذار بازدارنده‏گی، قطع چرخه‏ی 
با  بگیرد، مشکل می‏توان  را دربر  اقدامات  پیامدهای  دادن  نشان  و  خشونت 
در حقوق  مندرج  جنایت‏های  مرتکب  که  کودکانی  که  گفت  کامل  قطعیت 
اعلام  باشند.  پاسخ‏گو  اقدامات‏شان  برای  نبایستی  هرگز  شده‏اند،  بین‏المللی 
پیش  نیستند  مقررات  مشمول  که  را  ویژه‏ئی  طبقه‏های  ایجاد  خطر  این، 
می‏آورد و این موضوع به‏طور کلّی خلاف حاکمیتِ قانون است. چیزی که لازم 
کودکان  پاسخ‏گوییِ  به  دست‏یابی  برای  مجمع  مناسب‏ترین  به  توجه  است، 
متهم به ارتکاب جنایت‏های مندرج در حقوق بین‏المللی است. چنین چیزی 
بسته‏گی به شرایط خاصِ جرم، اهداف عمومیِ عدالت در دوره‏ی گذار در آن 
شرایط و شرایط فردی کودک ـ بر اساس اساسی‎ترین منافع و حقوق او ـ دارد. 
پرسیدن این سؤال ارزش دارد که چرا توجه به حقوق کودکان در فرایندهای 
بر  حقوق  نقض  و  جرم  تأثیرِ  است.  محدود  چنین  گذار  دوره‏ی  در  عدالت 
به‏طور مشخص  این‏که کودکان  از  است، صرف‏نظر  بی‏تناسب  اغلب  کودکان 
بر  اثرگذار  تصمیم‏های  در  دارند  حق  آن‏ها  نباشند؛  یا  باشند  آن  هدف 
زندگی‏شان مشارکت کنند، حق دارند برای بدی‏هایی که علیه‏شان انجام شده 
جبران دریافت کنند و حق دارند به عدالت دسترسی داشته باشند. کودکان 
اعضای کامل جامعه‏ی امروز هستند و به‏عنوان بزرگ‏سال باید نظامی را اداره 
کنند که در نتیجه‏ی گذار برقرار می‏شود. بنابراین، آن‏ها باید نقش مهمی را 

بازی کنند. 
با وجود این، فقط در بیست سال اخیر یا در همین حدود است که جامعه 

 1 . برای نمونه، نگاه کنید به: 

No Peace Without Justice and UNICEF Innocenti Research Centre, International Criminal Justice and 

Children, 2002, pp. 54-56.
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این نظر سر  از  را آغاز کرده و  بازنگری در مفهوم موقعیت و نقش کودکان 
این  به سوی  نیازمند محافظت هستند، و  برتافته که آن‏ها عوامل منفعل و 
درک پیش رفته که کودکان دارنده‏گان حق هستند و برای استفاده از حقوق 
خود ـ به تناسب مرحله‏ی رشد خود ـ به کمک نیاز دارند.1 پیش از این، فرض 
بر این بود که کودکان نباید در فرایندها و راه‏کارهای عدالت در دوره‏ی گذار 
مشارکت کنند، چون گذشته‏ی آن‏ها در درون رویدادهای گذشته‏ی جامعه 
صحبت  آن‏ها  درباره‏ی ‏ کودکان  طرف  از  می‏توانند  بزرگ‏سالان  و  می‏گنجد 
کودکان  درباره‏ی  بازنگری  و  کودک  حقوق  کنوانسیون  تصویب  با  کنند. 
راه‏کارهای عدالت در  و  فرایندها  پذیرفته شده که  دارنده‏گان حق،  به‏عنوان 
از  را  نیازهای‏شان  و  افکارشان  بشنوند که  را  نظر کودکان  باید  دوره‏ی گذار 
ـ  به کودک  از کودک  نظر  ابراز  و  تعهد  بیان کنند.  یگانه‏ی خود  چشم‏انداز 
بسته به مرحله‏ی رشد و تمایل فردی برای مشارکت ـ متفاوت است. مشارکت 
بنا  بر رهیافتِ حقوق بشری  فرایندهای عدالت در دوره‏ی گذار  کودکان در 
در  عدالت  فرایندهای  و  راه‏کارها  عاملانِ  و  طراحان  اندیشه‏ی  باید  که  شده 

دوره‏ی گذار را تقویت کند. 

پایه‏ئی عدالت در دوره‏ی  به فرض‏های  رهیافتِ جستجوگرانه نسبت 
گذار و کودکان 

فرایندها و راه‏کارهای عدالت در دوره‏ی گذار و نقش  به  تحلیل‏های مربوط 
کودکان به موارد موفق و ناموفق در نمونه‏های مختلف و به‏کارگیری آن یافته‏ها 
برای هدایت کوشش‏ها در نقاط دیگر توجه داشته‏اند. این رهیافت بسیار مفید 
است و هم به سود اندیشه‏ی نظرساز درباره‏ی ‏عدالت در دوره‏ی گذار و هم 
تکوین رهیافت‏های تازه ـ از جمله روش‏های مشارکت دادن کودکان ـ بوده 
است. اما، خطر آن این است که ممکن است فرض‏های اساسی مورد کاوش 
دامِ »یک  در  روبروست که  این خطر  با  رهیافت هم‏چنین  این  نگیرند.  قرار 
رویه‏های  و  فرایندها  پذیرش  به  منجر  و  بیافتد  همه«  برای  مناسب  الگوی 

معینی بشود، چون آن‏ها در وضعیت قبلی موفق بوده‏اند. 
در اینجا، فرض مهمی مطرح می‏شود: از آنجاکه، اصول و چارچوب حقوقی 
از جمله در مورد  و غیرقابل‏مذاکره است،  استاندارد  عدالت در دوره‏ی گذار 

 1 . بــرای نمونــه، نــگاه کنیــد بــه جهانــی مناســبِ کــودکان )A World Fit For Children(، قطعنامــه‏‏ی 

مجمــع عمومــی ســازمان ملــل، 11 اکتبــر UN Doc. A/RES/S-27/2( 2002( کــه بــر تعهــداتِ نســبت 
بــه کــودکان به‏عنــوان دارنــده‏گان حــق ـ از جملــه بــا انجــام اقداماتــی کــه بــه کــودکان در تحقــق 

آن حقــوق کمــک کنــد ـ تأکیــد می‏کنــد.
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زیرا  با چارچوب مشخص سازگار کرد.  باید  را  راه‏کارها  و  فرایندها  کودکان، 
سیاسی،  مختلف  محیط‏های  از  که  دارند  مختلفی  نیازهای  مختلف  جوامع 
برای  متفاوتی  راه‏های  نیز  و  برخاسته‏اند  اجتماعی‏‏‏اقتصادی  و  فرهنگی 

پرداختن به جوانان خود دارند. 
عدالت  پایه‏ئی  فرض‏های  به  نگاه  برای  رهیافتِ جستجوگرانه1  کردن  اختیار 
این مشکل  با  افزایش کارآیی مقابله  به  در دوره‏ی گذار و کودکان می‏تواند 
در  کودکان  مشارکت  سودمندی  افزایش  تحلیلی  چنین  هدف  کند.  کمک 
فرایندهای عدالت در دوره‏ی گذار است.2 این رهیافت بر شش »چ« بنا شده 
است، یعنی: چرا، چه‏کسی، چه‏نوع، چه‏زمانی، چه‏مکانی]کجا[ و چگونه.3 این 
به بررسی مجموعه‏های عدالت در دوره‏ی  بالا« می‏تواند  به  رهیافتِ »پایین 
گذار، تشویقِ موشکافی در فرض‏های پایه‏ئی در موردِ عدالت در دوره‏ی گذار و 
کودکان و ارزیابی روش تأیید یا بازنگری در بنیادهای عدالت در دوره‏ی گذار 
انتظارات،  درآمیختنِ چشم‏اندازها،  روش  به  توجه  در  هم‏چنین  کند.  کمک 
نیازها و حقوق کودکان در بطن آن مفید است تا هر راه‏کار یا فرایند برخاسته 

از آن را تا جای ممکن قوی و مؤثر کند، به‏ویژه برای کودکان.

چرا باید عدالت در دوره‏ی گذار را پی گرفت؟
کار  این  چرا  کلّی‏تر  پرسش‏های  به  گذار«  دوره‏ی  در  عدالت  »چرا  پرسشِ 
ضروری است ـ مثل تقویت حاکمیتِ قانون یا کمک به صلح پایدار ـ اشاره‏ئی 
برای کودکان آهنگ خاصی دارد، چون  ندارد، گرچه پرسش کلّی‏تر »چرا« 
یکی از هدف‏های عدالت در دوره‏ی گذار این است که کشور را برای نسل‏های 

آینده به‏جای بهتری تبدیل کند. 
و  فرایندها  فوری و مشخص  به هدف‏های  این چارچوب، پرسش »چرا«  در 
تعیین  برای  بسیاری  دلایل  دارد.  اشاره  گذار  دوره‏ی  در  عدالت  راه‏کارهای 
جمله  از  قربانیان،  برای  جبران  دریافت  جمله  از  دارد،  وجود  هدف‏ها  این 
تأمین  بشر؛  حقوق  نقض  یا  جرم  انکار  از  جلوگیری  گذشته؛  ثبت  کودکان؛ 

از روش جستجوگرانه که در تحقیقات کیفری درباره‏ی ‏‏جنایت‏های معمولی داخلی و نیز   1 . هدف 

پیچیده‏ترین و گسترده‏ترین جنایت‏های مندرج در حقوق بین‏المللی مورد استفاده قرار می‏گیرد، بررسی 
تمام جنبه‏های وضعیت با توجه به بازسازی لحظه به لحظه‏‏ی حادثه‏ئی مشخص یا مجموعه‏ئی از حوادث 
است. مأموران پلیس و مأموران تحقیق در سراسر جهان از این روش برای اطمینان از دست یافتن به 
شرح کامل موضوع و نبودِ جاافتادگی یا از دست نرفتن اطلاعات در بازسازی حوادث و سرهم‏کردن 

موضوع، استفاده می‏کنند.  
 2 . فرضی اساسی که با بافتِ این مقاله درهم‏تنیده است این است که کسانی که فرایندها و راه‏کارهای 

عدالت در دوره‏ی گذار را برپا، اجرا و حمایت می‏کنند، می‏خواهند این فرایندها و راه‏کارها موثر باشند.
3. why, who, what, when, where and how.
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عدالت؛ جلوگیری از انتقام‏گیری گروه‏های خودسر؛ تأمین مالی یا جلوگیری از 
پس‏گیری کمک یا برقراری تحریم‏ها )مثل مورد صربستان و دادگاه بین‏المللی 
کیفری برای یوگسلاوی سابق(؛1 حذفِ ناقضان حقوق بشر از نهادهای دولتی 
مثل  نهادهایی  اصلاح  و  آن‏ها؛  انتخاب  یا  انتصاب  از  جلوگیری  یا  دولت  یا 
مراقبت درمانی و آموزش که هر دوی آن‏ها به‏ویژه به کودکان مربوط می‏شوند. 
در هنگام تدوین دلایل ضروری بودن عدالت در دوره‏ی گذار، تعهدات حقوقی 
براساس  دارند  تعهد  نمونه، دولت‏ها  برای  باید درنظر گرفت.  نیز  را  دولت‏ها 
مورد  را  جدی  جنایت‏های  یا  بفرستند  پس  را  مجرمان  بین‏المللی،  حقوق 
پیگرد قرار بدهند.2 و نیز تعهد دارند جبران مؤثر ارائه کنند، از جمله غرامت 
به قربانیان نقض حقوق بشر از جمله کودکان.3 ممکن است هدف اعلام‏شده 
با هدف واقعی متفاوت باشد: ممکن است دولتی بگوید عدالت در دوره‏ی گذار 
اما در  فراهم کند،  برای کودکان  بهتری  آینده‏ی  این می‏خواهد که  برای  را 
واقعیت قصد آن فقط تقویتِ حقانیت خود یا سرپوش گذاشتن بر خلاف‏های 
گذشته‏اش ‏باشد. درک این انگیزه‏ها برای اجرای تصمیم‏های سیاست‏گذاری 
در مورد مسایل کارکردی مهم است، اما پس از این‏که تصمیم به ایجاد راه‏کار 
غیرقضایی،  چه  قضایی  چه  آن،  اجرای  شد،  گرفته  گذار  دوره‏ی  در  عدالت 
کمیسیون  نمونه،  برای  کند.  ارائه  را  پیش‏بینی‏نشده‏ئی  فرصت‏های  می‏تواند 
برای  فرصت‏هایی  می‏تواند  شده،  تشکیل  ظاهرسازی  دلایل  به  که  حقیقتی 
و  کودکان  بهداشت  بهبود  به  و  کند  فراهم  نهادی  اصلاحات  انداختن  به‏راه 

دسترسی آن‏ها به آموزش بیانجامد. 
همان‏قدر  مدنظر  اهداف  و  گذار  دوره‏ی  در  عدالت  برای  درخواست  دلایل 
گوناگون است که وضعیت‏های مربوط به آن. درحقیقت، انگیزه در هر وضعیتی 
است  است که ممکن  اهداف  از  ترکیبی  بلکه  نیست  کلیّ یک هدف  به‏طور 
فرایندها  افراد درگیر در طراحی و کارکردِ  تمام  یا  همه‏ی طرف‏های ذینفع 
اما  نباشند.  یا  باشند  و راه‏کارهای عدالت در دوره‏ی گذار در آن‏ها مشترک 
چیزی که روشن است، این است که کودکان همیشه طرف ذینفع هستند، 

1. V. Peskin, International Justice in Rwanda and the Balkans: Virtual Trials and the Struggle for State 

Cooperation (Cambridge: Cambridge University Press, 2008), p. 62.

 2 . برای نمونه نگاه کنید به: 

M. C. Bassiouni and E. M. Wise, Aut Dedere Aut Judicare: The Duty to Prosecute or Extradite in 

International Law (Dordrecht, Netherlands: Martinus Nijhoff Publishers, 1995).

 3 . »اصول و رهنمودهای پایه‏ئی سازمان ملل در موردِ حق چاره جویی و تامین غرامت برای قربانیان 

نقض فاحش حقوق بین‏المللی حقوق بشر و نقض جدی حقوق بین‏المللی بشردوستانه«، قطعنامه مجمع 
عمومی، 60/147، 16 دسامبر 2005
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چون قربانی و شاهد هستند، و اغلب نامتناسب ضربه خورده‏اند؛ زیرا اعضای 
برد  ارث خواهند  به  را  نتایج عدالت در دوره‏ی گذار  و  فعال جامعه هستند 
بافتِ  در  باید  کودکان  چشم‏انداز  بنابراین،  بگذارند.  اجرا  به  را  آن‏ها  باید  و 
فرایندهای عدالت در دوره‏ی گذار تنیده شود تا از گنجاندن توجه به حقوق و 
مسایل کودکان در »چرا«ی عدالت در دوره‏ی گذار اطمینان حاصل شود. به 
این منظور، نیاز روشنی به مشورت با کودکان و دیگر طرف‏های ذینفع وجود 
دارد تا اهداف و آرمان‏های آن‏ها تعیین شود و از پذیرشِ فرایندی معطوف 
به تمام آن اهداف و تا جای ممکن پاسخ‏گو به کودکان اطمینان حاصل شود. 
شناسایی هر چه روشن‏تر اهداف دقیق عدالت در دوره‏ی گذار برای تعیین 
گزینه‏ی راه‏کارها و روش عمل آن‏ها حیاتی است. برای نمونه، اگر هدف فرایندِ 
پسُت‏های  به  بشر  ناقضان حقوق  ورود  از  گذار جلوگیری  دوره‏ی  در  عدالت 
اختصاصی  توجه  به‏جای  باشد،  آموزشی  اصلاحات  و دردست گرفتن  دولتی 
به روندهای عمومی یا دلایل ریشه‏‏ئی، تحقیق درباره‏ی ‏مسوؤلیت فردی در 
نقض حقوق بشر ضروری است. با روش‏های زیادی می‏توان به این هدف دست 
یافت، از جمله پیگرد قضایی، تهیه‏ی گزارشی که »اسامی را اعلام می‏کند«، 
کمیسیون تحقیقی درباره‏ی مسوؤلیت فردی و غیره. از سوی دیگر، ابتکاری 
که یاد قربانیان را زنده نگه می‏دارد یا بنای یادبود برای صلح اهداف دیگری را 
دنبال می‏کند و کار چندانی در زمینه‏ی دور نگه داشتن ناقضان حقوق بشر از 

پسُت‏های دولتی نخواهد کرد.
شناسایی اهداف ـ »چرا«ی عدالت در دوره‏ی گذار در هر وضعیتی ـ به تعیینِ 
ضرورتِ بیش از یک راه‏کار و پرهیز از خطر قرار دادن بار زیاد بر یک فرایند 
لیون وظیفه  و آشتی سی‏یرا  مثال، کمیسیون حقیقت  برای  کمک می‏کند. 
حقوق  نقض  و  بشر  حقوق  نقض  از  غیرجانب‏داری  تاریخی  »بایگانی  داشت 
بین‏المللی بشردوستانه مربوط به درگیری مسلحانه در سی‏یرا لیون، از آغاز 
درگیری در1991 تا امضای توافق صلحِ لوُم1 برپا کند؛ به معافیت از مجازات 
بپردازد، به نیازهای قربانیان پاسخ دهد، آشتی و مصالحه را ترویج کند و از 
تکرار نقض حقوق بشر جلوگیری کند،« و وظیفه‏ی مشخصی هم برای توجه 
به سرگذشتِ کودکان داشت.2 این کمیسیون توانست در جهت هر یک از این 
اهداف پیش برود و حتا پیشرفتِ قابل‏توجهی به سوی بعضی از آن‏ها داشته 
باشد، به‏ویژه در مورد ثبت و پرداختن به سرگذشت کودکان. اما قابل‏تردید 
است که کمیسیون در پایان توانست وظیفه‏ی قانونی خود را انجام دهد. به 

1. Lomé

2. Truth and Reconciliation Act 2000, section 6(1).
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جمله  از  بود،  مشکلات  از  طیفی  گرفتار  کمیسیون  این  عمل‏کردی،  لحاظ 
کمبود منابع تخصیصی،1 اما بارِ این فهرست بلندِ اهداف به‏یقین در ناتوانی 
به  بود،  ممکن  ناتوانی  این  از  پرهیز  داشت.2  سهم  آن‏ها  کاملِ  انجام  از  آن 
شرط داشتنِ مفهوم واقع‏گرایانه‏تری از این‏که کمیسیون حقیقت و آشتی برای 
دست یافتن به چه اهدافی مناسب‏تر است و نیز چه اهدافی را بهتر می‏توان 
از طریق راه‏کارهای دیگر ـ هم‏چون دادگاه ویژه‏ی سی‏یرا لیون ـ دنبال کرد.3
رابین  ثبتِ وقت  قیاسِ مسؤول  بازتابِ  با  ویلیام شاباس،4  پروفسور  کُمیشِنِر 
دوره‏ی  در  عدالت  لیون،  سی‏یرا  ویژه‏ی  دادگاه  نقش  تشریح  برای  وینسنت 
گذار در سی‏یرا لیون را به ساختن خانه‏ئی تشبیه کرده است. او کمیسیون 
حقیقت و آشتی را لوله‏کش و دادگاه ویژه‏ی سی‏یرا لیون را برق‏کار توصیف 
زندگی  ساخته‏شده  خانه‏ئی  در  نمی‏خواهد  »هیچ‏کس  گرفت:  نتیجه  و  کرد 
کند که نه برق دارد و نه لوله‏کشی.«5 به‏همین‏ترتیب، هیچ‏کس نمی‏خواهد 
و  کرده  نصب  لوله‏کش  را  آن  برق  که  کند  زندگی  ساخته شده  خانه‏ئی  در 
یکی  است.  زیاد  بسیار  خطا  احتمالِ  است.  داده  انجام  برق‏کار  را  لوله‏کشی 
دیگر از هشدارهایی که از تجربه‏ی سی‏یرا لیون برآمده ضرورتِ تدوینِ هرچه 
زودترِ اهداف و سازگار کردن بادقت این اهداف با توانایی بالقوه‏ی فرایندها و 
راه‏کارهای عدالت در دوره‏ی گذار است. رابطه‏ی خوبی بین راه‏کارهای مختلف 

برای موفقیت کلیّ حیاتی است. 

چه‏کسی در عدالت در دوره‏ی گذار ذینفع است؟
می‏شوند  بهره‏مند  عدالت  از  که  را  کسانی  عدالت،  داخلی  فرایندهای  در 
در  که  است  فردی  قربانی  کرد.  و جامعه شناسایی  قربانی  به‏عنوان  می‏توان 

1.  W. Schabas, ”The Sierra Leone Truth and Reconciliation Commission,” in E. Skaar, S. Gloppen and 

A. Suhrke, Roads to Reconciliation (Lanham, MD: Lexington Books, 2005), p. 149.

2.  B. K. Dougherty, “Searching for Answers: Sierra Leone’s Truth and Rec- onciliation Commission,” 

African Studies Quarterly 8 (1) fall 2004 (unpaginated), available at: http://web.africa.ufl.edu/asq/v8/

v8i1a3.htm; and No Peace Without Justice, Closing The Gap: The Role of Non-Judicial Mechanisms in 

Addressing Impunity, forthcoming 2010, 113.
امضای  از  پیش  فری‏تاون  از  مدیریت  کمیته‏‏ی  دیدار  برای  که  گزارشی  در  لیون،  سی‏یرا  دولت   .  3 

توافق‏نامه‏‏ی دادگاه ویژه در ژانویه‏‏ی 2002، تهیه کرده بود، تا حدودی برای دست یافتن به این هدف، 
خواهان تعریف رسمی‏تر رابطه‏‏ی دو نهاد شده بود؛ نگاه کنید به: 

www.specialcourt.org/documents/PlanningMission/BriefingPapers/ TRC_SpCt.html.  
 4 . خاطره‏‏ی شخصی نویسنده. رابین وینسنت )Robin Vincent( اغلب دادگاه ویژه‏‏ی سی‏یرا لیون را 

آجری مهم در ساختمانی که سی‏یرا لیون می‏ساخت، توصیف می‏کرد. این آجر را باید آجرهای دیگر، 
مثل کمیسیون حقیقت و آشتی و کمیسیون صلح‏سازی، تقویت می‏کردند و استحکام می‏بخشیدند.

 William Schabas . 5، منبع پیش‏گفته، توضیح 120.
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دریافتِ تأیید و جبران نفع دارد و جامعه در تقویت حاکمیتِ قانون از طریق 
فرایند عدالت نفع دارد. اما در راه‏کارهای عدالت در دوره‏ی گذار، طیف بسیار 
این  و هم جمعی.  فردی  به‏طور  تأثیر می‏پذیرند، هم  ذینفع‏ها  از  وسیع‏تری 
تشکیل  عهدنامه‏های  از  شتاب‏زده‏ئی  بررسی  با  می‏توان  به‏خوبی  را  موضوع 
واقعیت  این  به  عهدنامه‏ها  این  داد.  نشان  گذار  دوره‏ی  در  عدالت  دهنده‏ی 
اشاره می‏کنند که جنایت‏های مندرج در حقوق بین‏المللی وجدانِ بشریت را 
تکان می‏دهند، ضرورت پایان دادن به معافیت از مجازات برای مرتکبان موارد 
بزرگ یا نظام‏مند نقض حقوق بشر،1 تأمین جبران برای قربانیان2 و توجه به 
طولِ  در  احتمالی  ذینفع‏های  طیفِ  می‏کنند.3  مطرح  را  مردم  دانستن  حق 
کلّ جوامع و کشورهایی گسترده است و هر وضعیتی بررسی بادقتی را برای 
شناسایی آن‏ها و چگونه‏گی بهره‏مندی آن‏ها از فرایندِ عدالت در دوره‏ی گذار 

را الزامی می‏سازد. 
آشکارترین ذینفع‏ها جماعتی هستند که نقض حقوق بشر بر آن‏ها اثر گذاشته 
است. بهترین توصیفِ این جماعت در هر ابتکاری برای کمک به فعالیت در 
اولیه‏ی دادگاه‏های  با وجود این، در عملیات  اولیه« است،  گذار »ذینفع‏های 
موردی رواندا و یوگسلاوی سابق آن‏ها را نادیده گرفتند. نقش جماعتِ زیرِ 
به  و  است  شده  شناخته  بیش‏تر  تازه‏گی  به  اولیه  ذینفع‏های  به‏عنوان  تأثیر 
تازه‏گی در دادگاه بین‏المللی جزایی بر ضرورت دست یافتن به جماعتِ زیرِ 
تأثیر در رویه‏های استانداردِ اجرایی در فرایندها و راه‏کارهای عدالت در دوره‏ی 

گذار تأکید شده است.4
هم‏پوشی  زیرگروهِ  می‏پیمایند چندین  را  گذار  دوره‏ی  که  مردمی  درون  در 
دارند که هر یک به‏جای خود ذینفع است و چشم‏انداز و آرمان‏های مشخصی 
نه‏تنها  شده‏اند،  شناخته  اصلی  زیرگروه‏های  از  یکی  به‏عنوان  کودکان  دارد. 
به‏خاطر این‏که نسل بعدی هستند بلکه به‏خاطر این‏که چشم‏انداز مشخصی 
در  مشارکت  حق  جمله  از  دارند،  حقوق  و  نیازها  نیز  و  رویدادها  درباره‏ی 

1 . برای نمونه، نگاه کنید به: دیباچه‏‏ی اساسنامه‏‏ی رُمِ دادگاه بین‏المللی جزایی.
 Promotion(1995 2 . بــرای نمونــه، نــگاه کنیــد بــه: دیباچــه‏‏ی قانــون ترویــج آشــتی و وحــدت ملــی

of Reconciliation and National Unity Act( آفریقــای جنوبــی.

3. Mexico Agreements establishing the El Salvadoran Truth Commission, signed at Mexico City 27 

April 1991, at para. 2.

4.  External Audit, Internal Audit, Programme Budget for 2007 and Related     Documents, ICC-

ASP/5/32, 1 December 2006, para. 28; Strengthening the International Criminal Court and the 

Assembly of States Parties, Resolution ICC-ASP/6/Res.2, 14 December 2007, para 20 (inter alia); and 

the NGO Communications Team of the Coalition for the International Criminal Court, Comments 

and Recommendations to the Seventh Session of the Assembly of States Parties, 6 November 2008.
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فرایندهایی که بر زنده‏گی‏شان تأثیر می‏گذارد، حق جبران و حق دست‏یابی 
و  فرایندها  عاملانِ  و  طراحان  بیش‏تر  تلاش  کودکان  مشارکت  عدالت.  به 

راه‏کارهای عدالت در دوره‏ی گذار را الزامی می‏سازد.
و  کودکان  آرمان‏های  و  نیازها  ملاحظه‏ی  در  پسران  و  دختران  بین  تمایز 
آن‏ها  که  متفاوتی  نقش‏های  به  توجه  با  است.  مهم  آن‏ها  حقوق  به  کمک 
باید ایفا کنند و هنجارهای فرهنگی و انتظارات متفاوتی که در تلاش برای 
بازپذیری در جامعه رویاروی آن‏هاست، سرگذشت آن‏ها اغلب متفاوت است. 
چشم‏انداز جنسیتی کودکان، هم در زمینه‏ی سرگذشت و چشم‏اندازشان و 
هم چگونه‏گی حمایت از آن‏ها به‏عنوان شرکت کنندگان در عدالت در دوره‏ی 
گذار باید هرچه زودتر در مراحل اولیه مورد توجه قرار گیرد. به‏همین‏ترتیب، 
توجه مشخص به گروه‏های دیگر کودکانی لازم است که ممکن است نیازهای 

ویژه‏ئی داشته باشند، مثل کودکان یتیم، بیمار یا معلول. 
را  دیگری  زیرگروه  دیگرشان  عزیزان  و  خانواده‏ها  نیز  و  مستقیم  قربانیان 
از نقض حقوق بشر تشکیل می‏دهند. هم‏چنان که  در درون جماعت متأثر 
نمونه،  برای  دارد،  وجود  قربانیان  به  نسبت  مشخصی  تعهدات  دادیم،  نشان 
و  چاره جویی  موردِ حق  در  ملل  سازمان  پایه‏ئی  رهنمودهای  و  »اصول  در 
تأمین غرامت برای قربانیان نقض فاحش حقوق بین‏المللی حقوق بشر و نقض 
جدی حقوق بین‏المللی بشردوستانه« این اصول مقرر می‏دارند که قربانیان 
نقض حقوق، حق دریافت فوری، کافی و مؤثر غرامت دارند1 و بدین ترتیب 
تلویحی خاطرنشان  را به‏طور  این غرامت  تأمین  از  یافتن  وظیفه‏ی اطمینان 
می‏سازد.2 سیاست‏ورزانِ کشور زیرگروه دیگری را تشکیل می‏دهند که اغلب 
به دلیل مسوؤلیت مذاکره برای طراحی فرایندهای عدالت در دوره‏ی گذار و 
اجرای نتایج آن ـ از جمله از طریق اقدامات قانون‏گذاری ـ در این میان قرار 
نیازهای دیگران در  می‏گیرند. مسوؤلیت اصلی آن‏ها نشان دادن واکنش به 
از جمله حقوق  آن‏هاست،  از حقوق  محافظت  برای  پایدار  روشی  به  جامعه 
کودکان. آن‏ها اغلب به‏خاطر موقعیت‏شان طی دوره‏ی پیش از گذار هدف قرار 

 1 . صندوق امانی قربانیان )Victims Trust Fund( که دولت‏های عضو اساسنامه‏‏ی رُم دادگاه بین‏المللی 

تشکیل  جزایی  بین‏المللی  دادگاه  صلاحیت  زیرِ  جنایت‏های  قربانیان  به  جبران  تأمین  برای  جزایی 
داده‏اند، تأییدی مهم برای این وظیفه است.

 2 . برای نمونه، نگاه کنید به: ‏

D. Orentlicher, “Addressing Gross Human Rights Abuses: Punishment and Victim Compensation” in 

L. Henkin and J.L. Hargrove, eds., Human Rights: An Agenda for the Next Century (Washington DC: 

American Society of International Law, 1994), 425-426; H. Steiner and P. Alston, International Human 

Rights in Context: Law, Politics and Morals (Oxford: Clarendon Press, 1996); and M. Minow, Between 

Vengeance and Forgiveness (Boston, Beacon Press, 1998).
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می‏گیرند1 که به‏این‏ترتیب آن‏ها را به قربانیان اولیه و به‏جای خود ذینفع‏های 
مهم تبدیل می‏کند.

دربر  را  ذینفع  گروه  چندین  معمول  به‏طور  حقوق  نقض  از  متأثر  جماعت 
می‏گیرند2 و فرایند مشورت با جوامع محلی، از جمله کودکان، یکی از مهم‏ترین 
نیازهای مشخص  و  تشخیص چشم‏اندازها  و  آن‏ها  شناسایی  پیش‏شرط‏های 
آن‏هاست. این کار می‏تواند تأثیر بزرگی بر طراحی و کارکردِ فرایندهای عدالت 
در دوره‏ی گذار به‏عنوان دلیل تشکیل این فرایندها بگذارد. برای نمونه، آئین 
مصالحه‏ی روستایی ممکن است راه‏کار مناسبی برای قربانیان و یا مجرمان 
فردی باشد، اما به‏احتمال تأثیر زیادی بر کشور همسایه که نفعی در دوره‏ی 
احتمالی  ذینفع‏های  به  بادقت  باید  گذاشت.  نخواهد  دارد،  آن  نتایج  و  گذار 
ذینفع  طرف‏های  مناسب  مشارکتِ  از  تا  کرد  توجه  گذار  دوره‏ی  در  عدالت 
یافت.  اطمینان  سازد،  برآورده  را  همه  نیازهای  که  راه‏کارهایی  برقراری  و 
برای اطمینان از شنیدن صدای »بی‏صدایان« از جمله کودکان و گروه‏های 

حاشیه‏ئی و توجه به آن‏ها باید دقت ویژه‏ئی به‏کار گرفت. 

چه نوع فرایندِ عدالت در دوره‏ی گذار باید مورد استفاده قرار گیرد؟
بلکه  نیست،  درپیش‏گرفته‏شده  راه‏کارهای  جمعِ  گذار  دوره‏ی  در  عدالت 
فرایندی است که به طرف‏های ذینفع کمک می‏کند تا با توجه به دست‏یابی 
به  و  بروند  پیش  به  دوره گذار  در  اصلاحات  و  پاسخ‏گویی  کلی‏ّتر  اهداف  به 
اهداف، فوری و مشخص برسند. بدین ترتیب، برقراری فرایند عدالت کیفری 
و تشکیل کمیسیون حقیقت، اختصاص روزی برای یادبود و مصالحه و سپس 
ادعای اجرای عدالت در دوره‏ی گذار کافی نیست. ممکن است این تلاش‏ها 

1 . برای نمونه، در مراکش، برآورد می‏شود که نیروهای امنیتی مسؤول »ناپدیدشدن« صدها مخالف 
سیاسی بوده‏اند. 

(P. Hazan. “Morocco: Betting on a Truth and Reconciliation Commission,” USIP Special Report 165, 

July 2006, p. 2).

 2 . جماعتِ متأثر از نقض حقوق و بسیاری از زیرگروه‏های آن طرف‏های اولیه‏‏ی ذینفع در فرایندها و 

راه‏کارهای عدالت در دوره‏ی گذار هستند، اما هم‏چنان که شرح کوتاهِ اهداف اعلام‏شده‏‏ی راه‏کارهای 
عدالت در دوره‏ی گذار نشان می‏دهد، طیفی دیگر نیز نفع دارند. بسته به وضعیت هر کشور، طرف‏های 
ذینفع ممکن است کشورهای همسایه یا کشورهای منطقه، برای مثال، به علت تجزیه‏‏ی کشوری به 
کشورهای جداگانه )که در یوگسلاوی سابق رخ داد( یا به علت دخالت کشورهای همسایه )مثل دخالت 
رواندا در درگیری در اوگاندا یا دخالت لیبریا در درگیری در سی‏یرا لیون( یا به نفع صلح و ثبات در 
با منافع خاصِ سیاسی  منطقه را دربر بگیرد. طرف‏های دیگر ذینفع ممکن است کشورهای خارجی 
یا اقتصادی در کشوری مشخص یا، برای مثال، جامعه بین‏المللی به‏طور کلّی باشند، چون آن شرایط 
ممکن است تهدیدی برای صلح و امنیت بین‏المللی باشد یا ارتکاب جنایت‏های جدی »وجدان بشریت« 

را تکان دهد و بنابراین هر کشور منافعی در پرداختن به آن‏ها داشته باشد.
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ظواهر عدالت در دوره‏ی گذار را برآورده کند ـ و اگر هدف گفتن »کاری انجام 
شد« باشد، شاید فقط همین لازم باشد ـ اما این‏که این کارها به‏طور مؤثر و 
کارآمد عدالت در دوره‏ی گذار را تأمین کنند، به‏طور کامل مساله‏ی دیگری 

است. 
این‏که کدام راه‏کار و یا فرایندِ عدالت در دوره‏ی گذار را باید درپیش گرفت، 
پرسشی است که فقط براساس اهداف، طرف‏های ذینفع و چارچوب سیاسی، 
راه‏کارهای  و  فرایندها  طرح  پرداخت.  آن  به  می‏توان  فرهنگی  و  اجتماعی 
عدالت در دوره‏ی گذار باید به‏قدری خلاق باشد که اهداف متناقض را برآورده 
کند و از ارسال نشانه‏ها و پیام‏های اشتباه به‏ویژه به کودکان پرهیز کند. برای 
نمونه، در کنیا یکی از واکنش‏های اولیه به نقض حقوق بشر طی خشونت پس 
از انتخابات در سال 2007 فراخوانی به تشکیل کمیسیون حقیقت و آشتی با 
احتمال عفو بود.1 بدون بحث درباره‏ی ‏هدف پایان دادن به معافیت از مجازات 
آن،  کارکرد  چگونه‏گی  و  راه‏کار  گزینه‏ی  از  سیاسی، صحبت  برای خشونت 
ابزار مورد پذیرشی برای دست‏یابی به قدرت  بر این پیام که خشونت دیگر 
سیاسی در کنیا نخواهد بود، سایه افکند. به‏جای آن، چنین صحبتی این پیام 
را تقویت کرد که شاید برای خشونت پاداش اعطا شود. این موضوع به‏ویژه 
به کودکان امروز و نیز به کسانی مربوط می‏شود که در سال 1992 کودک 
بودند.2 در نبودِ پاسخ‏گویی، درسِ چرخه‏های انتخاباتی در کنیا این است که 

خشونت ابزار قابل‏پذیرشی برای رسیدن به قدرت سیاسی است. 
از  پرهیز  برای  ـ  گذار  دوره‏ی  در  عدالت  »چرا«ی  ـ  اهداف  روشن  تدوین 
تمرکز تمام امکانات عدالت در دوره‏ی گذار در راه غلط و پرهیز از انداختن 
وزنِ همه‏ی اهداف تحسین‏برانگیزِ دوره‏ی گذار بر یک راه‏کار ضروری است. 
اگر هدف اعلام‏شده ایجاد مجمعی برای مشارکت قربانیان، از جمله کودکان، 
به‏عنوان شاهد در محیطی امن و محافظتی و ثبت سرگذشت آن‏ها باشد، بعید 

 1 . مشاهدات و بحث‏های شخصی نویسنده با رهبران و صاحب نظران سیاسی در کنیا، ژانویه تا جون 

2008. هم‏چنین نگاه کنید به: 
P. Opiyo and T. Too, “TJRC ‘Won’t Recommend Am- nesty’ for Major Poll Crimes,” The Standard, 

25 May 2009; P. Basham, “How Should Kenya Confront the Past?,” African Press International, 21 

March 2008.

2 . خشونت پس از انتخابات 2007 کنیا اولین مورد استفاده از خشونت به‏عنوان ابزاری برای به دست 
گرفتن قدرت سیاسی نبود؛ از 1992 به بعد، همان رویه و نوع از خشونت طی هر انتخاباتی در کنیا 

رخ داده است. نگاه کنید به:
 Kenya National Commission on Human Rights, On the Brink of the Precipice: A Human Rights Account

of Kenya’s Post 2007 Election Violence, pp. 3 and 17, available at www.knchr.org/dmdocuments/

KNCHR%20doc.pdf.
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یابد. خوشبختانه،  این هدف دست  به  راه‏کارِ عدالت کیفری  است فقط یک 
راه‏کارهای پرشمار و گوناگونی امکان‏پذیر است، از جمله محاکمه‏های کیفری، 
کمیسیون‏های حقیقت، کمیسیون‏های تحقیق، جبران/غرامت، روزهای ملی 
یادبود، عذرخواهی عمومی، و موزه‏ها یا بناهای یادبود یا صلح. محدودیت در 
رهیافت‏هایی که می‏توان درپیش گرفت فقط در خلاقیتِ اشخاص فعال در 
طراحی آن‏ها و پاسخ‏گو بودن آن‏ها به نیازها و خواست‏های جامعه‏ی مربوطه، 
با  مشورت  که  است  قابل‏ذکر  زمینه،  این  در  می‏آید.  پیش  کودکان،  به‏ویژه 
مهم‏ترین  از  یکی  جوان،  اشخاص  و  کودکان  جمله  از  محلی،  جامعه‏ی 
پیش‏شرط‏ها برای تعیینِ طرف‏های ذینفع و نیازها و اولویت‏های آن‏هاست. 

پرسش دیگری درباره‏ی انتخاب رهیافت به ضرورتِ مشارکت رسمی یا دولتی 
رویدادهای  رسمیِ  پذیرش  تأمین  هدف  اگر  نمونه،  برای  می‏شود.  مربوط 
گذشته باشد، در این صورت مشارکت دولت حیاتی است، چه از طریق راه‏کار 
یا فرایند قضایی چه غیرقضایی. در استرالیا، افراد بومی و غیربومی و گروه‏های 
جامعه‏ی مدنی مدت‏هاست که تشخیص داده‏اند که از طریق انتقال نظام‏مند 
تا   1869 سال  از  سفیدپوست  خانواده‏های  به  خانواده‏های‏شان  از  کودکان 
دهه‏ی 1970، نقض جدی حقوق بشر ـ به احتمالی نسل‏کُشی ـ علیه مردم 
بومی استرالیا انجام شده است.1 با وجود این، شناسایی »نسل‏های به‏سرقت 
آپریل   ۱۳ در  شده  تازه‏انتخاب  دولت  که  یافت  رسمیت  زمانی  فقط  رفته« 
2008 عذرخواهی کرد. این تک اقدام تأثیری اساسی بر مصالحه بین جامعه‏ی 
بومیان استرالیا با جوامع دیگر داشت؛ این تأثیر به این دلیل افزایش یافت که 

دولت قبلی به‏طور رسمی یک دهه از عذرخواهی سر باز زده بود.2 
مشارکت دولت همیشه حیاتی یا مطلوب نیست. اگر، برای نمونه، هدف ایجاد 
قربانیان  بیان سرگذشتِ  برای  برای گذشته و فراهم کردنِ مجمعی  بایگانی 

 1 . کمیسیون حقوق بشر و فرصت‏های برابر استرالیا، 

Australian Human Rights and Equal Opportunity Commission, “Bringing them Home: Report of the 

National Inquiry into the Separation of Aboriginal and Torres Strait Islander Children from Their 

Families,” April 1997;

برای بحث درباره‏ی ‏‏نسل‏کُشی، نگاه کنید به بخش 4، فصل 13؛ هم‏چنین نگاه کنید به: 
the Reconciliation Network on the Stolen Generations, available at http://recon- ciliaction.org.au/nsw/

education-kit/stolen-generations/.

 2 . اظهاراتِ جک بیتسون )Jack Beetson(، آموزگار بومی استرالیایی، در 

the Pacific Round- table Discussion on Non-Judicial Accountability Mechanisms organized by No 

Peace Without Justice and the Fiji Women’s Rights Movement in Nadi, Fiji, on 24-27 June  2008, 

www.npwj.org/No+Peace+Without+Justice/International+Criminal+Justice/ICJP+Activities/

Fiji+Roundtable+2008.
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اهداف  این  به  کامل  به‏طور  می‏توان  مدنی  جامعه‏ی  ابتکار  طریق  از  باشد، 
میزانِ  و  در کشور  حاکم  به شرایط  عمده  به‏طور  موفقیت  این  یافت.  دست 
اراده‏ی رهبران سیاسی آن بسته‏گی دارد. در بحرین، فرایندِ جامعه‏ی مدنی 
برای تحقیق درباره‏ی شکنجه‏های انجام شده در بیست و پنج سال گذشته 
رد  فرایند  این  برقراری  برای  را  منابع  اختصاصِ  دولت  است.  شده  پیشنهاد 
کرده است، گرچه به‏نظر می‏رسد تمایل کامل برای دادن اجازه به فرایندی زیر 
هدایت جامعه‏ی مدنی داشته باشد.1 به‏همین‏ترتیب، تلاش‏های سازمان‏های 
غیردولتی برای ثبت وقایع ـ از جمله ایجاد بایگانی مثل نمونه‏ی کامبوج و 
یا راه‏کار  تا زمان برقراری فرایند  جاهای دیگر ـ می‏تواند به حفظ اطلاعات 
عدالت در دوره‏ی گذار کمک و اراده‏ی سیاسی برای راه‏اندازی آن را ایجاد 

کند.

چه‏زمانی عدالت در دوره‏ی گذار بایستی اجرا شود؟
این پرسش که فرایندها و راه‏کارهای عدالت در دوره‏ی گذار چه‏زمانی باستی 
به اجرا درآید به تازه‏گی موضوع مورد بحثی شده است و از اهمیت ویژه‏ئی 
و  صلح  »بحث  در  که  پرسش‏هایی  از  یکی  است.  برخوردار  کودکان  برای 
عدالت« اغلب مطرح می‏شود این است که آیا عدالت بایستی پیش از توقف 
مخاصمه‏ها پیگیری شود یا پس از آن. بسیاری بر این نظر هستند که به لحاظِ 
عملی، راه‏کارهای عدالت در دوره‏ی گذار را نمی‏توان طی درگیری مسلحانه 
به اجرا گذاشت. دیگران بر این نظرند که ضرورت صلح اهمیت بیش‏تری از 
عدالت دارد و بنابراین، تلاش‏ها را باید بر دست‏یابی به صلح متمرکز کرد؛ و 
باز عده‏ئی دیگر می‏گویند در زمانی که مسؤولانِ نقض حقوق بشر هنوز در 
قدرت هستند، فکر کردن به عدالت در دوره‏ی گذار غیرواقعی است. خطرها و 

فرصت‏ها برای مشارکت کودکان متفاوت است.
ساده‏سازی پرسشِ »چه‏زمانی« نقش احتمالی فرایندها و راه‏کارهای عدالت در 
دوره‏ی گذار را در آسان‏تر کردن گذار نادیده می‏گیرد. فروکش کردنِ زدوخورد 
و کاهش موقتِ در فعالیت‏های تبهکارانه در بوسنی و هرزگوین در سال 1998 
به صدورِ کیفرخواستِ دادگاه بین‏المللی کیفری برای یوگسلاوی سابق علیه 
رئیس جمهوری اسلوبودان میلوسویچ ربط داده شده است. در مقایسه، اعلام 
دادستان که از صلاحیت برای آغاز تحقیقات در مورد جنایت‏هایی که گویا در 
کوسووُ انجام شده برخوردار نیست، شاید عاملی برای تداوم وقوع نقض حقوق 

 1 . گفتگوی نویسنده با اعضای جامعه‏ی مدنی بحرین، منامه، جون 2007.
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بشر در آنجا شد.1
از صلح  یا پس  پیش  گذار  دوره‏ی  در  عدالت  آغاز  درباره‏ی ‏ قطعی  اظهارات 
در  نمونه،  برای  نمی‏گیرند.  نظر  در  را  مختلف  وضعیت‏های  پیچیده‏گی‏های 
سودان هیچ توافق عمومی وجود ندارد که درگیری در جریان است یا وضعیت 
کشور در دوره‏ی »پیش از درگیری« یا »پس از درگیری« قرار دارد. نمونه‏ی 
دیگر سی‏یرا لیون است که صلح ـ یا دست‏کم نبودِ درگیری ـ در بخش‏هایی 
جامعه‏ی  از  جمهوری  رئیس  که  بود  برقرار   2000 سال  اواسط  تا  کشور  از 
این‏که  با وجود  این کشور کرد،  ویژه در  ایجاد دادگاه  بین‏المللی درخواست 

به‏طور رسمی درگیری تا ژانویه‏ی 2002 هنوز پایان نیافته بود. 
درآید،  اجرا  به  بایستی  دوره‏ی گذار »چه‏زمانی«  در  عدالت  پرسش که  این 
به‏طور معمول به این جواب می‏انجامد: »هرچه زودتر.« اگر هدف بازداشتن از 
جرم باشد، از جمله سربازگیری نوجوانان، بهترین زمان برای دست یافتن به 
بازدارنده‏گی شاید وقتی باشد که جنایت‏ها هنوز در جریان هستند، هم‏چنان 
باشد  این  اگر هدف نشان دادن  که در جمهوری دمکراتیک کنگو رخ داد.2 
زودتر  است، هرچه  برای کودکان  پیامی  به‏ویژه  دارند، که  اعمال عواقب  که 
جاری  یا  گذشته  رویدادهای  جمعی  تاریخ  ثبت  هدف  اگر  کرد.  اقدام  باید 
باشد، روایت‏ها را باید بدون تأخیر از مردم دریافت کرد. اگر هدف پاسخ‏گویی 
است  زمانی  بهترین وقت  باز  باشد،  به‏خاطر جنایت‏های‏شان  کردن مجرمان 
که حافظه‏ی مردم درباره‏ی این‏که »چه کسی چه کار کرد، در چه زمانی و 
در چه مکانی« هنوز تازه است. از سوی دیگر، گذر زمان می‏تواند ثبات به بار 
بیاورد و به مردم اجازه دهد راحت‏تر به بحث درباره‏ی نقض حقوق در گذشته 
بپردازند. درباره‏ی ‏فرایندهای دیگر هم باید اندیشید، برای مثال در این زمینه 
که آیا باید عدالت در دوره‏ی گذار را در چارچوب فرایندِ نایاپ بسیج نظامی، 

خلع‏سلاح و بازپذیری دنبال کرد یا خیر. 
یکی از مسایل بسیار مهم در زمینه‏ی زمانِ راه‏کارهای عدالت در دوره‏ی گذار 
اثر احتمالی آن بر کودکان است که در هنگام ارتکاب نقض حقوق بشر در 
مرحله‏ی حساسی از رشد هستند. فقط بحث درباره‏ی عفو در کنیا در حالی 

1 . گفتگوی نویسنده با مسؤولان بوسنیایی، جولای 2003.
 2 . سربازگیری اشخاص زیر 18 سال در نیروهای مسلح کنگو به‏طور رسمی در 2003، سال پس از 

از کودکان زیر  استفاده  یا  اجباری سربازی، سربازگیری  رُم ـ که خدمت  اساسنامه‏‏ی  اجرادرآمدنِ  به 
15 سال را برای مشارکت فعال در مخاصمه‏ها جرم می‏انگارد ـ پایان یافت. از سال 2005، سازمان 
ملل کاهشی در به‏خدمت گرفتن کودک‏سربازان و استفاده در نیروها و گروه‏های مسلح را گزارش کرده 

است؛ نگاه کنید به: 
www.childsoldiersglobalreport.org/ content/congo-democratic-republic.	
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این پیام را ارسال کرد که  انتخابات کشور در جریان بود،  که خشونت طیِ 
ممکن است برای خشونت برای رسیدن به اهداف سیاسی پاداش در کار باشد 
بین‏المللی جزایی  دادگاه  از دخالت  ناشی  بازدارنده‏گی  اثر  به  این موضوع  و 
کمک چندانی نکرد. اما، نگرانی بزرگتر از این واقعیت است که نسل بعدی 
رهبران سیاسی کنیا ـ که بسیاری از آن‏ها در تدارک ورود به سیاست در سال 
2012 هستند ـ هیچ الگوی دیگری پیش چشم ندارند به جز این‏که خشونت 
پیش از انتخابات، طی آن و پس از آن وسیله‏ئی مؤثر برای رسیدن به قدرت 
سیاسی است. این پیامی پایدار خواهد بود مگر این‏که تلاش‏های تاکنونی در 

جهت پاسخ‏گویی به‏سرعت پیگیری شود.1 

در چه‏مکانی عدالت در دوره‏ی گذار باید به اجرا درآید؟
پرسشِ مکان فرایندِ عدالت در دوره‏ی گذار به‏طور معمول زمانی مطرح است 
که جامعه‏ی بین‏المللی یا شاید دولتی دیگر دخالت دارد. اگر پیگیری عدالت 
در دوره‏ی گذار در اصل کوششی داخلی است، هر فرایند یا راه‏کاری ممکن 
است در کشور محلِ نقض حقوق به اجرا درآید. برای نمونه، هیچ تردیدی نبود 
که کمیسیون‏های حقیقت آمریکای لاتین در کجا باید تشکیل شوند به جز در 
خود آن کشورها. در مورد فیجی، مراکش، تیمور شرقی و کشورهای دیگری 

که عدالت در دوره‏ی گذار کوششی خانه‏گی و داخلی بود، همین‏طور بود.  
در مقایسه، وقتی جامعه‏ی بین‏المللی دخالت دارد، پرسشِ »چه‏مکانی« بسیار 
مهم و گاهی پرجدل می‏شود. این موضوع که آیا فرایند یا راه‏کار عدالت در 
برگزار شود شاید  ارتکابِ نقض حقوق  بایستی در کشور محل  دوره‏ی گذار 
به‏میزان کافی این ملاحظه را در نظر نگیرد که چرا عدالت در دوره‏ی گذار 
پیگیری می‏شود و برای چه کسانی. به‏جای این، ممکن است پاسخ به سوی 
مسایل امنیتی بچرخد و این اتفاقی بود که در مورد انتقال محاکمه‏ی چارلز 
تیِلور از فری‏تاون به لاهه و نیز تشکیل دادگاه ویژه‏ی لبنان باز هم در لاهه 
رخ داد. این موضوع مشکلی برای دادگاه بین‏المللی جزایی ایجاد کرده که در 

 1 . یعنی، این پیگیری که درباره‏ی ثبت نقض حقوق بشر که کمیسیون ملی حقوق بشر کنیا و »بدون 

 )Waki عدالت صلح نیست« و کمیسیون تحقیق درباره‏ی خشونت پس از انتخابات )کمیسیون واکی
انجام دادند. هر دو کمیسیون تشکیل دادگاه ویژه و کمیسیون حقیقت در کنیا را توصیه کردند. در 
زمان نگارش، کمیسیون حقیقت و آشتی کنیا به تازه‏گی تشکیل شده است و لایحه‏ئی برای تشکیل 
دادگاهی ویژه در پارلمان کنیا متوقف شده است. دادستانِ دادگاه بین‏المللی جزایی درخواستی برای 
گشایش تحقیق درباره‏ی ‏‏وضعیت در کنیا ثبت کرده است. بدین ترتیب، برای قضاوت درباره‏ی ‏‏موفقیت 

این اقدامات هنوز خیلی زود است.
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لاهه واقع شده و در صدد است حضور خود را در عرصه‏ی میدان تقویت کند.1
محل فرایندِ عدالت در دوره‏ی گذار بسته‏گی به »چرا« و »برای چه کسی« 
آن دارد. اگر هدف تأمین جبران برای قربانیان یا فرصتی برای جماعت زیر 
تأثیر، به‏ویژه کودکان، برای داشتن سهمی در تاریخ مشترک باشد، این راه‏کار 
باید در محلی نزدیک باشد. میزبانی فرایندِ عدالت در دوره‏ی گذار در محلی 
می‏دهد،  کاهش  را  آن  کارآیی  و  تأثیر  جنایت‏ها  ارتکاب  وقوع  محل  از  دور 
مشارکت را محدود می‏کند و هزینه را افزایش می‏دهد. این وضع ربط خاصی 
به کودکان دارد که توانایی‏شان در مشارکت و دنبال کردن وقایع با افزایش 
فاصله از فرایند کاهش می‏یابد. هم‏چنین در ذهن داشتنِ نسبت فاصله مهم 
است. برای کودکان در بونیا در جمهوری دمکراتیک کنگو، پایتخت کشور در 

کینشازا می‏تواند همان قدر دور به‏نظر برسد که لاهه. 
این یکی از درس‏های استثنایی بود که از دادگاه‏های بین‏المللی یوگسلاوی 
سابق و رواندا، دادگاه ویژه سی‏یرا لیون )به‏ویژه در زمینه‏ی محاکمه‏ی چارلز 
تیِلور( و دادگاه بین‏المللی جزایی آموخته شد. هزینه‏ی انجام کار در فاصله 
تحقیقات،  بر  از جمله  می‏گذارد،  تأثیر  تلاش  این  جنبه‏های  همه‏ی  بر  زیاد 
دسترسی به مخاطبان، بازپرسی و محاکمه‏ها،2 فرایند را کُند می‏کند، بارِ مالی 
ادای  افزایش می‏دهد، چون برای  بالا می‏برد و فشار روانی را بر شاهدان  را 
تأثیر چنین  از خانه‏شان سفر کنند.  دور  به  ناآشنا  به محیطی  باید  شهادت 
وضعی بر کودکان سنگین است حتا در مواردی که رویه‏های محافظتی برقرار 

باشد. 
زمانی که دولت سی‏یرا لیون و سازمان ملل محل دادگاه ویژه را مورد بررسی 
قرار می‏دادند، اهمیت قابل‏توجهی به اهداف دادگاه و افرادِ ذینفع داده شد. 
به دبیر کل سازمان ملل در  نامه‏اش ‏ لیون در  رئیس جمهوری وقتِ سی‏یرا 
تاریخ 12 جون 2000 ضرورت تشکیل دادگاه ویژه را »در خاک سی‏یرا لیون« 
از  تلویحی موافقت کرد و فقط  به‏طور  امنیت  قرار داد.3 شورای  تأکید  مورد 
لزوم  صورت  در  میزبانی  برای  جایگزین  »کشور  مورد  در  خواست  کل  دبیر 

 1 . برای نمونه، نگاه کنید به اظهارات مسؤول ثبت دادگاه بین‏المللی جزایی در پانزدهمین نشستِ 

گزارش‏دهی دیپلماتیک این دادگاه در لاهه، 7 آپریل 2009، در:
www2.icc-cpi.int/NR/ rdonlyres/1E5F488B-2FA9-40F4-9378-A386AF6CBA6E/280246/Compilation_

of_State- ments_15_DS.pdf, p. 11.

 2 . برای نگاهی مشروح به مسأله‏‏ی دادگاه‏های بین‏المللی و حضور آن‏ها در محل، نگاه کنید به: 

No Peace Without Justice International Criminal Justice Policy Series No. 3, “The International 

Criminal Court’s Field Presence,” 23 November 2009, available from www. npwj.org.

 3 . نامه‏ی نماینده‏‏ی دائمی سی‏یرا لیون در سازمان ملل به رئیس شورای امنیت به تاریخ ۹ آگوست 

UN Doc. S/2000/786, p. 3. ،۲۰۰۰‏
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برای تشکیل دادگاه در خارج از جایگاه آن در سی‏یرا لیون« گزارش دهد.1 
انتخاب  دبیر کل وقتِ سازمان ملل کوفی عنان در گزارش خود گفت: »در 
جایگاه جایگزین برای دادگاه ویژه، ملاحظات زیر را بایستی در نظر گرفت: 
نزدیکی به محل ارتکاب جنایت‏ها و سادگی دسترسی برای قربانیان، شاهدان 
و متهمان.«2 پاسخ به پرسش »کجا« خود سی‏یرا لیون بود که بیش از همه 

جا از جنایت‏های مورد تحقیق تأثیر گرفته بود. 
پرسش‏های »چرا« و »برای چه کسی« باید همیشه راهنمای کسانی باشد که 
در جستجوی جواب به پرسش »مکان« وقوع فرایندهای عدالت در دوره‏ی 
گذار هستند. با وجود این، اگر تصمیم بر وقوع راه‏کار عدالت در دوره‏ی گذار 
در محلی به دور از طرف‏های ذینفع قرار می‏گیرد، تلاش‏های بیش‏تری برای 
اطمینان یافتن از برآورده شدن نیازهای همه لازم است، به‏ویژه کسانی که 
از راه‏های مختلف  این کار را می‏توان  تأثیر می‏گیرند.  از گذار  از همه  بیش 
انجام داد: یا از طریق تلاش مداوم برای دست یافتن به مخاطبان و مشارکت 
دادن جماعت متأثر از نقض حقوق، به‏ویژه کودکان، یا روش‏های دیگر برای 

توضیح رویدادها و دلایل آن‏ها به مردمِ مربوطه.

چگونه راه‏کار یا فرایندِ عدالت در دوره‏ی گذار می‏تواند به اهداف خود 
برسد؟

سیستمِ عدالت در دوره‏ی گذاری که به‏طور کامل اندیشیده و طراحی شده 
است و موفق به ارتباط دادن بین اهداف و ابزار کارکردی این راه‏کار نشود، 
می‏تواند به توانایی تمامی سیستم لطمه بزند. اگر وسیله‏ی عملِ راه‏کار موفق 
به تأمین محافظت کافی برای کودکان نشود، این راه‏کار در مشارکت دادن و 
بازتابِ چشم‏انداز آن‏ها و محافظت از اعِمال حقوق آن‏ها شکست خواهد خورد. 
دادگاه‏های »گاکاکا«3 در رواندا نمونه‏ی قابل‏توجهی از مشکلات احتمالی را 
در صورت بروزِ گسست بین اهدافِ عدالت در دوره‏ی گذار و طرح فرایندهای 
نتیجه‏بخشی آن را نشان می‏دهند. شمار بزرگی از مردم از جمله چند هزار 
سر  به  رواندا  دادگاه‏های  در  نسل‏کُشی  اتهام  به  محاکمه  انتظارِ  در  کودک 
می‏بردند و این دادگاه‏ها برای ترویج مصالحه از طریق برگزاری »محاکمه‏های« 
عظیم و سراسرکشوری محلی برای آن‏ها تشکیل شدند. این دادگاه‏ها در تکامل 

 UN Doc. S/RES/1315 (2000), ،2000 1 . قطعنامه‏ی 1315 شورای امنیت سازمان ملل، 14 آگوست 

para. 7.

 UN Doc. S/2000/915, ،2000 2 . گزارش دبیر کل درباره‏ی ‏‏تأسیس دادگاه ویژه‏‏ی سی‏یرا لیون، 4 اکتبر 

para. 54.

3. gacaca	
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دادگاه‏های سنتی مورد استفاده برای حل و فصل اختلاف بین خانواده‏ها در 
زمینه‏ی ازدواج، ملک و جراحت شخصی تشکیل شده بودند. دادگاه‏های گاکاکا 
به‏طور سنتی برای جنایت‏های جدی مثل قتل مورد استفاده نبودند؛ اما دولت 
رواندا تصمیم گرفت آن‏ها را برای تأمین پاسخ‏گویی صدها هزار تن اشخاصی 
به‏کار بگیرد که در سراسر کشور در حبس بودند و رسیدگی به وضع آن‏ها از 
طریق دادگاه‏های عادی عملی نبود. با وجود اشتیاق جامعه‏ی بین‏المللی به 
راه‏حل‏های محلی برای مشکلات محلی، سیستم گاکاکا به‏خاطر شکست در 
محافظت از حقوق قربانیان و مجرمان و دست یافتن به اهداف اعلام‏شده‏ی 
پایان دادن به معافیت از مجازات و برقراری آشتی در رواندا، به شدت مورد 
انتقاد قرار داشته است. در این سیستم، کودکان به‏ویژه آسیب‏پذیر بودند، زیرا 
نمی‏کردند،  رعایت  را  نوجوانان  عدالت  بین‏المللی  موازینِ  گاکاکا  دادگاه‏های 

به‏ویژه در زمینه‏ی محافظت از هویت کودکان متهم به ارتکاب جرم. 
محل  سیاسیِ  محیط  گاکاکا  دادگاه‏های  از  ناشی  پیچیده‏گی‏های  از  یکی 
سال  نسل‏کُشی  می‏گوید  که   2003 سال  اساسی  قانون  آن‏هاست.  عمل 
مقرر  بود،1  بی‏ارزش«  »رهبران  سرپرستیِ  و  سازمان‏دهی  زیر  اقدام   1994
می‏دارد که »تجدیدنظر، انکار و ناچیز‏شمردنِ نسل‏کُشی مستوجب مجازات 
قانونی است.«2 قانون اساسی سال 2003 تاحدودی درباره‏ی هویت رهبران 
»بی‏ارزش« مبهم سخن گفته، اما سامانه‏ی اینترنتی دولت رواندا بسیار صریح 
است: این سامانه‏ی اینترنتی در میان آن‏ها، مسؤولان دولتی و محلی پیشین، 
اینتراهام‏وِ و هوتو را در کلّ جمعیت3 نام برده است، و به‏نظر می‏رسد اقداماتِ 

»جبهه‏ی میهنی رواندا«4 را می‏بخشد. 
دادگاه‏های گاکاکا اختیاری برای رسیدگی به جنایت‏های جنگی ندارند. در 
نتیجه، جنایت‏های ارتکابی »جبهه‏ی میهنی رواندا« از این فرایند مستثنا و 
باعث خشم از فرایند گاکاکا در مناطقی شد که شمار زیادی از جنایت‏های 
این جبهه رخ داده بود. با وجود این‏که این مساله دلیلی برای نگرانی است، 
زیرا هیچ یک از اعضای این جبهه به‏خاطر جنایت‏های‏شان پاسخ‏گو نبوده‏اند، 
»جبهه‏ی  است؛  متفاوت  به‏شدت  طرف  هر  ارتکابی  جنایت‏های  گستره‏ی 
میهنی رواندا« در حدودِ بیست‏وپنج هزار تا چهل‏وپنج هزار قربانی داشت. در 
مقایسه، شمار قربانیانِ نسل‏کُشی بیش از ده برابر بود.5 در جایی که درگیری 

 1 . قانون اساسی رواندا 2003، بند 1 دیباچه.

 2 . همان، اصل 13.

www.gov.rw/news. php?id_article=62. :3 . سامانه‏ی اینترنتی دولت رواندا درباره‏ی ‏‏نسل‏کُشی 

4. Rwandan Patriotic Front (RPF)

 5 . دیده‏بان حقوق بشر، 
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منجر به شمارِ نامتقارنِ قربانیان در دو طرف می‏شود، فرایندها و راه‏کارهای 
عدالت در دوره‏ی گذار نمی‏توانند اهمیت برابر به هر قربانی بدهند و مسوؤلیت 

برابر برای تمام طرف‏های درگیری قائل شوند. 
از  انتقاد  برابر  در  را  دادگاه‏ها  این  گاکاکا،  دادگاه‏های  عملکرد  علاوه،  به 
مربوط  از حقوق  محافظت  از  قصور  نیز  و  بی‏صلاحیتی  و  فساد  جانب‏داری، 
به موازین قانونی به‏طور کلّی، آسیب‏پذیرکرده است. بعضی از این انتقادها به 
مسایل عملکردی مربوط هستند، به‏ویژه به فساد و بی‏صلاحیتی، اما مشکل 
اصلی این است که دادگاه‏های گاکاکا در زمینه‏ی »چرا«ی عدالت در دوره‏ی 
گذار نمره‏ی بسیار پایینی گرفته‏اند. حق دفاع ناچیز است؛ قربانیان و شاهدان 
یا  دلایل  ارائه‏ی  برای  مقرراتی  هیچ  نیستند؛  برخوردار  محافظتی  هیچ  از 
آموزش  وکلای  یا  قضات  ندارد؛  وجود  اثبات جرم  الزام‏های  برای  رهنمودی 
هیچ  و  نیست؛  کار  در  قانون  به حاکمیتِ  اشاره‏ئی  هیچ  ندارند؛  وجود  دیده 
محافظت خاصی از کودکان وجود ندارد. بسیاری از رواندایی‏ها احساس دوری 
از این فرایند می‏کنند و احساس نمی‏کنند اطلاعات‏شان از دادگاه‏های گاکاکا 
بیش‏تر  این مشکلات  است.1  بین‏المللی جزایی  دادگاه  از محاکمه‏های  بیش 
ناشی از نبودِ موفقیت طی تصمیم‏گیری در ایجاد ارتباط بین اهداف دادگاه‏ها 
با عملکردِ مربوط به دست‏یابی به این اهداف و قصور از مشورت با مردم متأثر 
از نقض حقوق و مشارکت دادن آن‏هاست. در نتیجه، دادگاه‏های گاکاکا به 

هدفِ اعلام‏شده‏ی آشتی بینِ مردمان هوتو و توتسی دست نیافته‏اند.2
دادگاه ویژه‏ی سی‏یرا لیون نمونه‏ئی از راه‏کار عدالت در دوره‏ی گذار است که 
به »چگونه‏گی« عملکرد آن با اشاره به اهداف‏اش اولویت داده است. در موردِ 
خویشاوندسالاری  و  فساد  با  درگیری  از  پس  لیون  سی‏یرا  سیاسی،  محیط 
مبارزه کرد.3 بسیاری از مردم نسبت به این نهاد تازه احتیاط می‏کردند، چون 
گمان می‏کردند که ابزار دستِ صاحبان قدرت خواهد بود. دادگاه ویژه و نیز 
این مشکل  به  ویژه  دادگاه  استقلال  بر  پیوسته  تأکید  با  لیون  دولت سی‏یرا 
واکنش نشان دادند. دولت رهیافت فاصله‏گیری را در پیش گرفت و تعهد خود 

 “Rwanda: Tribunal’s Work Incomplete,” 17 August 2009, www.hrw.org/en/news/2009/08/17/rwanda-

tribunal-s-work-incomplete.

1. T. Longman, “Justice at the Grassroots? Gacaca Trials in Rwanda” in N. Roht-Arriaza and J. 

Mariezcurrena, eds., Transitional Justice in the Twenty-First Century, (Cambridge:  Cambridge 

University Press, 2006), p. 209.

2. L. Waldorf, “Mass Justice For Mass Atrocity: Rethinking Local Justice As Transitional Justice,” 

Temple Law Review 79(1) Spring 2006, p. 74.

 3 . بحث‏های نویسنده با جامعه‏ی مدنی و مردم عادی در سی‏یرا لیون، 2002ـ2000.
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به همکاری با دادگاه ویژه و عزم خود در حفظ عملکرد مستقل از دولت این 
دادگاه را دوباره ابراز کرد.1

دوره‏ی  در  عدالت  راه‏کارهای  میان  در  خود  وظایف  اجرای  در  ویژه  دادگاه 
تصمیم‏های  در  است،  چشم‏گیر  قضایی،  بین‏المللی  نهادهای  به‏ویژه  گذار، 
در  محلی  دادگستری  وکلای  کانون  اعضای  دادن  مشارکت  برای  به‏موقع 
تمام سطوح؛  لیونی‏ها در  به‏کارگیری سی‏یرا  ارائه ‏دلیل؛2  و  تدوینِ‏ آئین‏نامه 
دخالت دادن کودکان در فعالیت خود، از جمله فراخواندنِ کودکان به‏عنوان 
اجرای  و  بگویند؛  سخن  خود  چشم‏انداز  و  سرگذشت  از  این‏که  برای  شاهد 
برنامه‏ی دسترسی به مخاطبان که کودکان را به‏عنوان گروه هدف مشخص 
دادگاه  است.3  کرده  تدوین  اولیه  مراحل  از  را  کودک‏پسند  مطالب  و  کرده 
به  دادن  پایان  اهدافِ  به  یافتن  دست  روش  به  دادن  نشان  توجه  با  ویژه 
معافیت از مجازات و تأمین عدالت برای قربانیان جنایت‏ها و با ارتباط دادن 
بین روش‏های عملکردی و اهداف خود، از جمله تأمین مداخله و مشارکت 
کودکان، راه‏کاری برای عدالت در دوره‏ی گذار ایجاد کرد که به‏طور عمده در 

رسیدن به اهداف‏اش موفق است. 
»چگونه‏گی« عدالت در دوره‏ی گذار نمونه‏های متعددی به دست می‏دهد که 
هم از نظر این‏که چگونه به اهداف‏شان رسیده‏اند و هم از این نظر که چگونه به 
این اهداف نرسیده‏اند، آموزنده هستند. دادگاه ویژه سی‏یرا لیون و دادگاه‏های 
گاکاکا در رواندا نشان می‏دهند که انتخاب الگویی که در جای دیگری موفق 
بوده و امید به این‏که همان نتایج را به بار خواهد آورد، کافی نیست. دادگاه 
ویژه سی‏یرا لیون در مشارکت دادن کودکان موفق بود، اما پیش از فراخواندن 
کودکان به‏عنوان شاهد باید به مسایل مختلف به‏دقت اندیشید: چگونه باید 
کودکانی را که ممکن است از مشارکت در دادگاه بهره‏مند شوند، شناسایی 
است  ممکن  که  کرد  حفظ  و  اداره  باید  را  کودکانی  مشارکت  چگونه  کرد؛ 

1 . برای نمونه، نگاه کنید به: ‏اظهارات دادستان کلّ اکِِه‏هالووِی درباره‏ی اجرای اولین حکم‏های جلب 
نرُمن.  هینگا  ساموئل  دفاع  وزیر  معاون  از جمله حکم جلب  مارچ 2003،  تاریخ 10  در  ویژه  دادگاه 
آقای‏هالووِی گفت: »عدمِ مداخله‏‏ی دولت در رأی‏های دادگاه ویژه به‏روشنی در اعلام جرمِ علیه اعضای 

برجسته‏‏ی دولت دیده می‏شود.« در:
.www.sierra-leone.org/Archives/slnews0303.html 
 2 . این مشورت به‏شکل »سمینار آئین‏نامه و ارائه‏ی دلیل« انجام شد که »عدالت بدون صلح نیست«، 

کانون وکلای سی‏یرا لیون و دادگاه ویژه در 3 دسامبر 2003 برگزار کردند. برای گزارش در این زمینه 
نگاه کنید به: 

ww.specialcourt.org/Outreach/LegalProfession/RulesSemi- narReport.html.
3. www.sc-sl.org/ABOUT/CourtOrganization/TheRegistry/OutreachandPublicAffairs/ tabid/83/

Default.aspx.
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شرایط دادگاه را ناراحت‏کننده بیابند؛ و چگونه باید از محافظت از کودکان 
در تمام مراحل فرایند اطمینان یافت. برای رسیدن به اهداف عملیات، دقت 

زیادی درباره‏ی ‏آن‏ها لازم است.

نتیجه‏گیری
کودکان از جمله گروه‏هایی هستند که بیش از همه در معرض تأثیر درگیری‏ها 
و دیگر انواع گذارها قرار می‏گیرند، چه قربانیان مستقیمِ سربازگیری یا استفاده 
دیگر، چه  یا جنایت‏های  قربانی خشونت جنسی  باشند، چه  مخاصمه‏ها  در 
به‏خاطر آواره‏گی یا تأثیر غیرمستقیم. از آنجا که فرایندهای عدالت در دوره‏ی 
گذار همواره بر زنده‏گی کودکان تأثیر می‏گذارد، آن‏ها از حق مشارکت در این 
فرایندها برخوردارند. این موضوع هم عقل سلیم است و هم حق قانونی که در 

کنوانسیون حقوق کودک بازتاب یافته است.1
چارچوب حقوقی جنایت‏های مندرج در حقوق بین‏المللی و چارچوب حقوق 
کودک به‏طور معقولی محکم است و نمونه‏های متعددی وجود دارد که طیفی 
از افراد کوشیده‏اند در دوره‏ی گذار عدالت را تأمین کنند. وسوسه‏ی استفاده 
از الگوهای موفق در جاهای دیگر وجود دارد. اما، بررسی فرض‏های پایه‏ئی 
عدالت در دوره‏ی گذار و چگونه‏گی ارتباط آن‏ها با کودکان به روشنی نشان 
می‏دهد که برنامه‏ی کاملی که در یک جا موفق است ـ با توجه به متغیّرهای 
زیاد و زمینه‏های کارکردِ راه‏کارهای عدالت در دوره‏ی گذار ـ به‏احتمال زیاد 
در جای دیگر موفق نخواهد بود. فرض‏های اشتباه به‏ویژه در مورد کودکان 
کودکان  که  است  دست  در  راه‏کارهایی  از  کمی  نمونه‏های  است.  خطرناک 
که  راه‏کارهایی  نمونه‏های  و  کرده‏اند  مشارکت  رضایت‏بخش  و  کامل  به‏طور 
نیازها، آرزوها و ویژه‏گی‏های کودکان و چگونه‏گی اعِمالِ حقوق آن‏ها را از آغاز 

دربرگرفته‏اند، حتا از آن هم کم‏تر است. 
این خطرها را در صورتی می‏توان کاهش داد که سیاست‏گذاران و تصمیم‏گیران 
اهدافِ عدالت در دوره‏ی گذار را روشن‏تر تدوین کنند و درباره‏ی ‏روش دست 
یافتن به آن‏ها، در مشورت وسیع با تمام طرف‏های احتمالی ذینفع، از جمله 
کودکان، تحقیق کامل کنند. برای این کار، آن‏ها باید گامی به عقب بگذارند و 
جزئیات ساختِ عدالت در دوره‏ی گذار، اهدافی را که دارد و اهمیت گنجاندن 
این  به  روشن  جواب‏های  تدوین  با  کنند.  بررسی  را  کودکان  چشم‏انداز 
پرسش‏ها، فرایندها و راه‏کارهای عدالت در دوره‏ی گذار می‏توانند چارچوب 
محکمی را برای تحقق امیدها، آرزوها و حقوق افراد تحتِ تأثیر گذار، از جمله 

 1 . ماده‏‏ی )2(12 کنوانسیون حقوق کودک. 
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کودکان، بسازند. 
شرط مهمی در بررسی این مسایل الزام حقوقیِ ماده‏ی 3 کنوانسیون حقوق 
کودک است که مقرر می‏دارد: »ملاحظه‏ی اساسی در پی‏ریزی هر اقدام مربوط 
به کودکان ـ چه در نهادهای عمومی یا خصوصی رفاه اجتماعی، دادگاه‏های 
دادگستری، مسؤولان اداری یا نهادهای قانون‏گذاری ـ باید اساسی‏ترین منافع 
را  راه‏کارهای عدالت در دوره‏ی گذار  فرایندها و  باشد.«1 کسانی که  کودک 
طراحی می‏کنند باید به‏عنوان ملاحظه‏ی اساسی اساسی‏ترین منافع کودکان 
را در نظر داشته باشند. یکی از راه‏های دست یافتن به این منافع این است که 
در هر مرحله‏ئی بپرسند مشارکت کودکان را چگونه می‏توان ترویج و محافظت 
کرد. جواب‏ها به تحلیل چگونه‏گی طراحی و اجرای فرایندِ عدالت در دوره‏ی 
این کار اساسی‏ترین منافعِ هر کودک و کودکان  و  گذار کمک خواهد کرد 

به‏عنوان یک گروه را تأمین می‏کند. 
باید برای تحقق در شرایط مشخص  رهیافت‏های عدالت در دوره‏ی گذار را 
سازگار کرد، اما این بدان معنا نیست که عدالت در دوره‏ی گذار بلبشو است. 
و  مداخله  به  مربوط  اصول  جمله  از  عدالت،  اجرای  روش  بر  پایه‏ئی  اصول 
مشارکتِ کودکان حاکم هستند و این اصول طی دوره‏های گذار به‏طور برابر 
عمل می‏کنند. مشکل در روش اجرای خلاق و مؤثر آن‏هاست. روش تحقیقی 

»شش چ« می‏تواند نقطه‏ی شروع خوبی را پیش بگذارد. 
این مقاله، با بررسی اجزای تشکیل‏دهنده‏ی عدالت در دوره‏ی گذار، بعضی از 
را مشخص کرده که سیاست‏گذاران و تصمیم‏گیران در  رایج‏ترین پرسش‏ها 
از  امنِ مشارکت دادن کودکان و حمایت  موقع تفکر درباره‏ی ‏روش مؤثر و 
اساسی‏ترین منافع آن‏ها در راه‏کاری تازه یا موجود باید مورد توجه قرار دهند. 
در پیش گرفتن، رهیافتی تحلیلی و از پایین به بالا نسبت به طراحی فرایندها 
و راه‏کارهای عدالت در دوره‏ی گذار و توجه دائم به چشم‏انداز کودکان، یکی 
از راه‏های اصلی برآوردنِ انتظارات، آرزوها و حقوق کودکان طی دوره‏ی گذار 

و پس از آن است.

 1 . ماده‏‏ی )1(3 کنوانسیون حقوق کودک. 



عدالت بین‏المللی کیفری و محافظت از کودکان 
سِسیل اپَتِل1

 مقدمه
در   2009 ژانویه‏ی  در  را  خود  محاکمه‏ی  اولین  جزایی  بین‏المللی  دادگاه 
برای  دادستان  تصمیم  کرد.  آغاز  کودکان  علیه  جنگی  جنایت‏های  مورد 
انجام نخستین محاکمه درباره‏ی ‏اتهام‏های مربوط به سربازگیری از کودکان 
از آن‏ها به‏عنوان سرباز، اهمیت رو به رشدِ کودکان را در عدالت  و استفاده 
بین‏المللی کیفری نشان می‏دهد.2 محاکمه‏ی رهبر شورشی کنگویی، توماس 
لوبانگا د‏یلو، این پیامِ قاطع را به همراه داشت که در دادگاه‏های بین‏المللی 

می‏توان از مرتکبانِ جنایت‏های علیه کودکان پاسخ‏گویی خواست.   
پیش از این، صلاحیت‏های بین‏المللی و ترکیبی کیفری )که در اینجا به‏عنوان 

1 . سِسیل اپَتِل )Cécile Aptel( پژوهشگر ارشد، رئیس برنامه‏‏ی کودکان و عدالت در مرکز بین‏المللی 
عدالت انتقالی، پیش‏تر مشاور ارشد حقوقی و سیاست‏گذاری در چند نهاد و دفتر سازمان ملل. عنوان 

این فصل از کتاب در متن اصلی:
International Criminal Justice and Child Protection

با نیروها و گروه‏های مسلح« معادل  .  در این بخش، واژه‏های »کودک سرباز« و »کودکان مرتبط   2

تأسف‏بار  جنایت‏های  این  به  مشروعیت  دادن  واژه‏ها  این  از  استفاده  از  قصد  رفته‏اند.  به‏کار  یک‏دیگر 
نیست. به تعریفِ گراچا ماچل »کودک‏سرباز، هر کودکِ پسر یا دختر کم‏تر از 18 سال است که نیروهای 
مسلح، شبه نظامیان، واحدهای دفاع غیرنظامی یا گروه‏های مسلح دیگر به اجبار، زور یا داوطلبانه در 
مخاصمه‏ها به خدمت می‏گیرند یا مورد استفاده قرار می‏دهند. کودک‏سربازان به‏منظورِ خدمات اجباری 

جنسی، جنگنده، پیام‏بر، باربر و آشپز به‏کار گرفته می‏شوند.« 
)Graça Machel, The Impact of War on Children: A Review of Progress Since the 1996 United Nations 

Report on the Impact of Armed Conflict on Children (London: Hurst & Co., 2001), at 7(.
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دادگاه‏های بین‏المللی مورد اشاره قرار گرفته‏اند(1 همیشه جنایت‏های ارتکابی 
علیه کودکان را در معرض دید قرار نداده‏اند یا بر قربانی بودن کودکان تأکید 
نکرده‏اند. اولین دادگاه‏های بین‏المللی ـ دادگاه‏های نظامی نورنبرگ و توکیو 
تنها  از آن‏ها  ارتکابی علیه کودکان نکردند و  به جنایت‏های  ـ توجه خاصی 
به‏عنوان بخشی از جنایت‏های کلی‏ّتر علیه غیرنظامیان طی جنگ جهانی دوم 

یاد کردند. 
چندین دهه بعد، تنها پس از تصویب کنوانسیون حقوق کودک در 1989 2 
و گزارش اساسی گراچا ماچل درباره‏ی ‏اثر درگیری مسلحانه بر کودکان3 بود 
که زجر مشخص کودکان در چارچوب جنایت‏های گسترده یا نظام‏مند توجه 
بین‏المللی را جلب کرد. سپس، تأسیس دادگاه بین‏المللی جزایی و دادگاه‏های 
ویژه‏ی سی‏یرا لیون تحولاتی اساسی را در زمینه‏ی مجازات برای جنایت‏های 

ارتکابی علیه کودکان را دامن زد. 
کودکان از قربانیان نسل‏کُشی، جنایت‏های علیه بشریت و جنایت‏های جنگی 
هستند و به طرق مختلفی از آنها متأثر می‏شوند، هم جسمانی و هم روانی.

1 .  دادگاه‏های بین‏المللی یا ترکیبی از این جمله هستند:

ـ دادگاه بین‏المللی جزایی )120 کشور اساسنامه‏‏ی رُم را در جولای 1998 تصویب کردند که در 1 
جولای 2002 به اجرا درآمد و صلاحیتِ موقت دادگاه بین‏المللی جزایی را آغاز کرد. صلاحیت این 
دادگاه در موارد زیر معتبر است: جنایت‏های وخیم بین‏المللی که در سرزمین کشورهای عضو رخ داده 

یا به دست شهروندان این کشورها انجام شده یا شورای امنیت به این دادگاه ارجاع کرده است؛ 
ـ دادگاه‏های بین‏المللی کیفری برای یوگسلاوی سابق )تشکیل بر اساس قطعنامه‏های 808 ]1993[ و 
827 ]1993[ شورای امنیت سازمان ملل( و رواندا )تشکیل بر اساس قطعنامه‏ی 955 ]1994[ شورای 

امنیت سازمان ملل(؛
ـ  دادگاه ویژه‏‏ی سی‏یرا لیون )تشکیل بر اساس توافق بین دولت سی‏یرا لیون و سازمان ملل در پی 

قطعنامه‏‏ی 1315 شورای امنیت ]2000[(؛
ـ شعبه‏های فوق‏العاده‏‏ی دادگاه‏های کامبوج برای پیگردِ جنایت‏های ارتکابی طی دوره‏‏ی کامپوچیای 

دمکراتیک )تشکیل به‏طور مشترک بین کامبوج و سازمان ملل(؛
ـ هیأت‏های دادگاه بخش دیلی )تشکیل به دستِ اداره‏‏ی گذار سازمان ملل در تیمور شرقی(؛
ـ شعبه‏‏ی جنایت‏های جنگی در دادگاه بوسنی و هرزگوین )ادغام در نظام حقوقی بوسنی(؛

ـ دادگاه بین‏المللی نظامی نورنبرگ )تشکیل بر اساس منشور لندن 8 آگوست 1945(؛ 
ـ و دادگاه بین‏المللی نظامی برای شرقِ دور )دادگاه توکیو، تشکیل بر اساس منشور دادگاه بین‏المللی 

نظامی برای شرقِ دور که در 19 ژانویه‏‏ی 1946 اعلام شد(.
برخوردارند؛ صلاحیت  وخیم  جنایت‏های  در  مسؤول  افراد  محاکمه‏‏ی  اختیار  از  دادگاه‏ها  این  همه‏‏ی 
آن‏ها به‏طور معمول سه جنایت جدی بین‏المللی را دربر می‏گیرد: نسل‏کُشی، جنایت‏های علیه بشریت 

و جنایت‏های جنگی.
در 2  و  تصویب شد  نوامبر 1989  تاریخ 20  به  قطعنامه‏‏ی 25/44  با  2  . کنوانسیون حقوق کودک 

سپتامبر 1990 به اجرا درآمد.
3. Graça Machel, Promotion and Protection of the Rights of Children: Impact of Armed Conflict on 

Children, A/51/306, 26 August 1996.
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به  بین‏المللی  دادگاه‏های  توجه  میزان  که  است  این  هدف  مقاله،  این  در 
جنایت‏های ارتکابی علیه کودکان و نیز گاهی به دست کودکان تعیین شود. 
در انجام این کار، تمرکز توجه این مقاله به چارچوب حقوقی، احکام حقوقی1 

و عمل‏کردِ این دادگاه‏ها است.2 
از  که  اشخاصی  محاکمه‏ی  در  دادگاه‏ها  این  سهمِ  مشخص،  به‏طور 
بررسی  می‏کنند،  استفاده  سرباز  به‏عنوان  آن‏ها  از  و  کودک‏سربازانگیری 
می‏شود، ضرورت توجه به جنایت‏های دیگر ارتکابی علیه کودکان مورد تأکید 
قرار می‏گیرد و حذف کودکان از گستره‏ی پیگردهای بین‏المللی مورد بازبینی 
قرار می‏گیرد. درعین‏حال، تأکید می‏شود که با وجود کمک دادگاه‏ها به درک 
توجه  است.  مانده  باقی  فراوانی  کار  هنوز  کودکان،  شدن  قربانی  نحوه‏ی  از 
به  که  سرباز  به‏عنوان  آن‏ها  از  استفاده  و  کودکان  از  سربازگیری  به  کنونی 
از  توجه  انحراف  باعث  نبایستی  می‏شود،  مربوط  مسلح  گروه‏های  و  نیروها 
جنایت‏های دیگر ارتکابی علیه کودکان یا دیگر کودکان قربانی شود. کودکان 
دیگر  فجیع  و جنایت‏های  استثمار  تجاوز،  برده‏گی،  نسل‏کُشی،  قربانی  بارها 
بوده‏اند که در چارچوبِ وظایف دادگاه‏های بین‏المللی قرار می‏گیرد. درست 
است که این دادگاه‏ها نمی‏توانند به همه‏ی این جنایت‏ها رسیدگی کنند، اما 
آن‏ها بایستی در شناسایی روال نظام‏مند، گسترده یا فراگیر ارتکاب جنایت ‏

علیه کودکان، طی جنگ و نیز در زمان صلح، کمک کنند. 
سرانجام، در نتیجه گیری، حیطه‏هایی که باید برای محافظت بهتر از کودکان 
زمینه‏ی  در  که  می‏شود  تأکید  و  می‏گیرد  قرار  بررسی  مورد  شناسایی شود 
بیش‏تر  بایستی  داشته‏اند  ارتکاب جنایت ‏شرکت  در  مسئولیت کودکانی که 
بین‏المللی  جنایت‏های  در  که  را  کودکانی  که  است  این  بر  فرض  اندیشید. 
تلقی کرد،  قربانی  از هر چیز،  و بیش  اول  باید در وهله‏ی  شرکت داشته‏اند 
به‏ویژه در حالتی که شرایط ارتکاب این جنایت‏ها در اساس اجباربرانگیز است؛ 

و در عمل، اغلب این طور است.

و  کودکان  از  مسلح  گروه‏های  یا  نیروها  سربازگیری  جرم‏انگاریِ 
استفاده از آن‏ها به‏عنوان سرباز 

دادگاه ویژه‏ی سی‏یرا لیون اولین دادگاه از دادگاه‏های بین‏المللی یا ترکیبی 
است که به جنایت‏های ارتکابی علیه کودکان، به‏ویژه کودکان مرتبط با نیروها 

1. jurisprudence

2 .  رفتار با کودکان در نظام‏های ملی کیفری، حتا در مورد جنایت‏هایی که در حقوق بین‏المللی تعریف 
شده، فراتر از چارچوبِ این بخش است.
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در  سرباز  به‏عنوان  کودکان  از  استفاده  است.  کرده  توجه  مسلح  گروه‏های  و 
جنگ داخلی این کشور به‏خوبی مشخص است و جزئیات آن در حدی ثبت 
شده است که باعث شده یکی  از جنبه‏های مشخص‏تر این درگیری به شمار 
رود.1 نقش برجسته‏ی دادگاه ویژه‏ی سی‏یرا لیون )که در سال 2002 دولت 
دادگاه  شاید  کردند(  تأسیس  مشترک  به‏طور  ملل  سازمان  و  لیون  سی‏یرا 
بین‏المللی جزایی را تشویق به رسیدگی به جنایت‏های ارتکابی علیه کودکان 
در اولین پرونده‏های‏اش ‏کرده باشد. در اینجا، سهم این دادگاه‏ها در جرم‏انگاری 

سربازگیری از کودکان و استفاده از آن‏ها به‏عنوان سرباز بررسی می‏شود.
صدها هزار دختر و پسر در کشورهای سراسر جهان را به سربازی برده و به‏عنوان 
سرباز استفاده کرده‏اند. کسانی که از این میان زنده می‏مانند، به‏طور معمول، 
در  زندگی  می‏بینند، چون سال‏های حساس  آسیب  آن  بلندمدت  عواقبِ  از 
اجتماع و آموزش را از دست داده‏اند و بیش‏تر آن‏ها دچار جراحت‏های ماندگار 
خدمت  صریح  ممنوعیت  این،  وجود  با  می‏شوند.  روانی  آسیب  و  جسمانی 
اجباری سربازی یا نام‏نویسی کودکان در نیروها یا گروه‏های مسلح و مشارکت 
کودکان در مخاصمه‏ها موضوعی به‏نسبت تازه است.2 دو پروتکل الحاقی سال 
1977 که برای شرح محافظت کلّی از کودکان به کنوانسیون‏های ژنو 1949 
افزوده شدند، سن حداقل پانزده سال را برای سربازگیری از کودکان در نیروها 
یا گروه‏های مسلح و مشارکت در مخاصمه‏های غیربین‏المللی مسلحانه3 و سن 
حداقل 18 سال را برای درگیری‏های بین‏المللی تعیین کردند.4 این مقررات 
بعضاً در سال 1989 در کنوانسیون حقوق کودک تأیید شد؛ ماده‏ی 38 آن از 

1 .  کمیسیون حقیقت و آشتی سی‏یرا لیون در گزارش نهایی خود این موضوع را تأیید کرد: »ویژه‏گی 

درگیری در سی‏یرا لیون، شاید بیش از هر درگیری دیگر، راه‏برُد وحشیانه‏ئی بود که اکثر جناح‏های 
مسلح برای اجبارِ کودکان به شرکت در جنگ در پیش گرفتند. یافته‏های کمیسیون نشان می‏دهد که 
طی درگیری، همه‏‏ی گروه‏های مسلح سیاست حمله‏‏ی عمدی به کودکان را در پیش گرفتند.« گزارش 
 Report of the Truth and Reconciliation Commission،465 کمیسیون حقیقت و آشتی سی‏یرا لیون، بند

	of Sierra Leone 

بین‏المللی  حقوق  عرفی  مقررات  درباره‏ی ‏‏ سرخ  صلیب  بین‏المللی  کمیته  تحقیق  که  گونه  .  آن   2

بشردوستانه نشان می‏دهد، به‏نظر می‏رسد ماهیت عرفی ممنوعیتِ سربازگیری از کودکان در نیروها 
درگیری‏های  در  کلّی  به‏طور  مخاصمه‏ها  در  شرکت  برای  آن‏ها  به  دادن  اجازه  و  مسلح  گروه‏های  یا 

مسلحانه‏‏ی بین‏المللی و غیر بین‏المللی پذیرفته شده است. نگاه کنید به: 
 International Committee of the Red Cross, Customary International Humanitarian Law (Cambridge: 

Cambridge University Press, 2006), rules 136 and 137. 

3 .  برای نمونه، نگاه کنید به ماده‏‏ی )c()۳(۴ پروتکل الحاقی 2 که مقرر می‏دارد که »کودکانی که به 
سن پانزده سال نرسیده اند به خدمت نیروها یا گروه‏های مسلح در نخواهند آمد و اجازه‏‏ی شرکت در 

مخاصمه‏ها را نخواهند داشت.«
4 .  ماده‏‏ی ۷۷ پروتکل الحاقی 1.
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دولت‏ها می‏خواهد اطمینان یابند که کودکان در سنِ کم‏تر از پانزده سال به 
سربازی نمی‏روند و مستقیم در درگیری‏ها شرکت نمی‏کنند.1

در  کودکان  مشارکت  درباره‏ی ‏ کودک  حقوق  کنوانسیون  اختیاری  پروتکل 
درگیری مسلحانه که در سال 2000 تصویب شد، سربازگیری از کودکان زیر 
18 سال و استفاده از آن‏ها به‏عنوان سرباز را ممنوع کرده است.2 این پروتکل 
در شرایط خاصی به کشورهای عضو اجازه می‏دهد افراد بالاتر از 15 سال را 
داوطلبانه در نیروهای مسلح کشور بپذیرند، اما هرگونه سربازگیری زیر 18 
سال را برای گروه‏های مسلح غیردولتی ممنوع کرده است.3 پروتکل اختیاری 
از عدم  یافتن  اطمینان  برای  را  اقدامات ممکن  از دولت‏ها می‏خواهد »تمام 
بگذارند.4  اجرا  به  مخاصمه‏ها«  در  سال   15 زیر  اشخاص  مستقیم  مشارکتِ 
معاهده‏ی دیگر بین‏المللی که سربازگیری اجباری یا قانونی از کودکان زیر 18 
سال را ممنوع کرده، کنوانسیون سازمان بین‏المللی کار درباره‏ی ‏ممنوعیت 
و اقدام فوری برای حذف بدترین اشکالِ کار کودکان )شماره‏ی 128( است.5 
تلاش‏های دیگر برای توقف سربازگیری از کودکان و استفاده از آن‏ها از جمله 
سربازگیری  از  جلوگیری  عملکردهای  بهترین  و  »اصول  هستند:  زیر  موارد 
بازپذیری  و  نظامی  بسیج  پایان  درباره‏ی  و  مسلح  نیروهای  در  کودکان  از 

1 .  ماده‏‏ی )۲(۳۸ کنوانسیون حقوق کودک مقرر می‏دارد: ‏»كشورهاي ‏متعاهدِك نوانسيون ‏هر گونه ‏اقدام ‏
عملي ‏را جهت ‏تضمين ‏اينك ‏ه ‏افرادك متر از پانزده سال ‏مستقیم در مخاصمه‏ها ‏شركت ‏نكنند، معمول ‏
خواهند داشت‏« و ماده‏‏ی )۳(۳۸ می‏گوید: ‏‏»كشورهاي ‏متعاهدِك نوانسيون ‏از سربازگیریِ افرادك متر از 
پانزده سال ‏در نيروهاي ‏مسلح ‏خود خودداري ‏خواهندكرد. اينك ‏شورها در سربازگیری بین اشخاصیك ه ‏
بالاتر از پانزده سال ‏و کم‏تر از 18 سال ‏سن ‏دارند، به ‏بزرگ‏ترها اولويت ‏خواهند داد.« ماده‏های 38 و 39 
کنوانسیون حقوق کودک محافظت ویژه در شرایط درگیری مسلحانه را تضمین می‏کنند و از کشورهای 
عضو می‏خواهند به حقوق بین‏المللی بشردوستانه درباره‏ی ‏‏کودکان احترام بگذارند و بازیابی و بازپذیری 
کودکان قربانی را ترویج کنند. کنوانسیون حقوق کودک هیچ بند اضطراری)derogation clause( ندارد 
و هم در زمان صلح و طی درگیری مسلحانه معتبر است و هم در شرایط اضطراری. هم‏چنان که گراچا 
ماچل توجه کرده است: »توجه به این نکته مهم است که کنوانسیون حقوق کودک هیچ بند اضطراری 
همیشه  تفسیر  مثبت‏ترین  که  است  کرده  تأکید  کودک  حقوق  کمیته  اساس،  این  بر  ندارد.  عمومی 
بایستی حاکم باشد تا از بیش‏ترین احترام ممکن به حقوق کودکان اطمینان حاصل شود، به‏ویژه در 
زمان جنگ که آن‏ها بیش از همیشه در خطر هستند. گرچه کشورهای در وضعیت درگیری ممکن 
است بر حق ویژه‏‏ی خود برای تعلیق بعضی از حقوق تأکید کنند، اضطرار تنها در شرایط بسیار مشخص 

)Machel, The Impact of War, at 141-142. ( .و صریح به‏طور قانونی مجاز است
2 .  ماده‏های ۲، 3 و 4 پروتکل اختیاری کنوانسیون حقوق کودک درباره‏ی ‏‏شرکت کودکان در درگیری 

مسلحانه،  UN Doc A/54/RES/263, 25 May 2000  . پروتکل اختیاری در 2002 به اجرا درآمد.
3. این موضوع در ماده‏‏ی )۳(۳ پروتکل اختیاری مشخص شده و به‏ویژه مقرر می‏دارد که سربازگیری 
در نیروهای مسلح کشور بایستی »واقعاً داوطلبانه« باشد و »با توافق آگاهانه‏‏ی پدرومادر یا ولی قانونی 

شخص انجام شود.«
4.  ماده‏‏ی ۱ پروتکل اختیاری.

5.  تصویب در سال ۱۹۹۹.
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برای  پاریس  »تعهدات  1997(؛1  تاون  )کیپ  آفریقا«  در  کودک‏سربازان 
محافظت از کودکان در مقابل سربازگیری از کودکان و استفاده از آن‏ها در 
نیروها و گروه‏های مسلح«؛2 و »اصول و رهنمودهای پاریس درباره‏ی کودکان 

مرتبط با نیروها یا گروه‏های مسلح«.3 
بود  جزایی  بین‏المللی  دادگاه  اساسنامه‏ی  تصویب  با   ۱۹۹۸ سال  در  تنها 
صراحت  به  سرباز  به‏عنوان  آن‏ها  از  استفاده  و  کودکان  از  سربازگیری  که 
مداوم  تلاش‏های  لطفِ  به  شد.4  انگاشته  جرم  بین‏المللی  معاهده‏ئی  در 
با  یونیسف،  به‏ویژه  کودکان،  از  حمایت  نهادهای  و  بشردوست  سازمان‏های 
اشخاص  از  استفاده  و  سربازگیری  هم‏فکرِ،  کشورهای  و  سازمان‏ها  حمایت 
زیر ۱۵ سال در مخاصمه‏ها به‏طور مشخص جنایتِ بین‏المللی تلقی شد. دو 
بخش مربوط به جنایت‏های جنگی در اساسنامه‏ی دادگاه بین‏المللی جزایی 
به این جنایت اشاره دارند: ماده‏ی )b()xxvi()2(8، »خدمت اجباری سربازی یا 
نام‏نویسی کودکان زیر سن 15 سال در نیروهای مسلح ملی یا استفاده از آن‏ها 
را برای مشارکت فعال در مخاصمه‏ها« طی درگیری‏های بین‏المللی مسلحانه 
جنایت انگاشته است و ماده‏ی )e()vii()2(8 برای »خدمت اجباری سربازی یا 
نام‏نویسی کودکان زیر سن 15 سال در نیروهای مسلح ملی یا گروه‏های مسلح 
یا استفاده از آن‏ها برای مشارکت فعال در مخاصمه‏ها« طی درگیری‏های غیرِ 
بین‏المللی مسلحانه مجازات قائل شده است. جرم‏انگاری ثبت‏نام ‏و استفاده از 

1. Cape Town Principles and Best Practices on the Prevention of Recruitment of Children into the 

Armed Forces and on Demobilization and Social Reintegration of Child Soldiers in Africa.
2. Paris Commitments to Protect Children from Unlawful Recruitment or Use by Armed Forces or 

Armed Groups.
3.  »تعهدات پاریس« )Paris Commitments( و »اصول پاریس« )Paris Principles( که در سال 2007 

تصویب شد، الزام قانونی ندارند، اما 67 کشور آن‏ها را تأیید کرده‏اند، از جمله کشورهایی که کودکان 
در آن‏ها با نیروها یا گروه‏های مسلح مرتبط هستند یا بودند. در سطح منطقه‏‏ئی، تحول به‏ویژه مهمی 
که رخ داد، تصویب منشور حقوق و رفاه کودک در آفریقا بود که در نوامبر 1999 به اجرا درآمد. این 
منشور کودک را هر شخص زیر 18 سال تعریف می‏کند )ماده‏‏ی 2( و در ماده‏‏ی )2(22 اعلام می‏کند 
که کشورها »همه‏‏ی اقدامات لازم را انجام خواهند داد تا از عدم شرکت مستقیم کودکان در مخاصمه‏ها 

اطمینان یابند و به‏ویژه از سربازگرفتن همه‏‏ی کودکان پرهیز خواهند کرد.« 
4.  تأسف‏بار است که سربازگیری از کودکان و استفاده از کودک‏سربازان به‏طور سامان مند در قوانین 
کشورها جرم انگاشته نشده است. تاکنون، فقط چند کشور قوانینی را در این زمینه تصویب کرده‏اند؛ 
ایالات متحد  پاسخگویی درباره‏ی کودک‏سربازان 2007  به »قانون مسئولیت  نگاه کنید  نمونه،  برای 
آمریکا« که سربازگیری یا استفاده آگاهانه از سربازان زیر 15 سال را جرم انگاشته است )قانون عمومی 
340ـ110، 3 اکتبر 2008(. در آلمان، قانون جنایت‏های علیه حقوق بین‏المللی در موردِ سربازگیری 
یا نام‏نویسی کودکان زیر 15 سال در نیروها یا گروه‏های مسلح و مشارکت فعال آن‏ها در درگیری‏های 
تدوین  بین‏المللی صلیب سرخ که مشغول  اخیرِ کمیته‏‏ی  ابتکار  است.  ملی  یا  بین‏المللی  مسلحانه‏‏ی 

اصول راهنمایی برای اجرای این هنجارها در سطح ملی است، به‏ویژه در این زمینه مفید است. 
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کودک‏سربازان در ماده‏ی )c(۴ اساسنامه‏ی دادگاه ویژه‏ی سی‏یرا لیون که در 
سال ۲۰۰۲ تصویب شد، تکرار شد.1

که  بود  ترکیبی  یا  بین‏المللی  دادگاه  نخستین  لیون  سی‏یرا  ویژه‏ی  دادگاه 
افراد را به سربازگیری غیرقانونی از کودکان و استفاده از آن‏ها متهم و سپس 
محکوم کرد.2 رأی سال 2004 شعبه‏ی استیناف از اهمیت ویژه‏ئی برخوردار 
است. در این رأی اعلام شد که ممنوعیتِ سربازگیری از کودکان زیر 15 سال 
و استفاده از آن‏ها به‏عنوان یکی از موازین حقوق بین‏المللی عرفی از نوامبر 
1996 مشخص شده است و بنابراین دست‏کم از آن تاریخ موجب مسوؤلیت 
فردی کیفری است3 و بدین ترتیب موضعِ یونیسف را مورد تأیید قرار داد.4 
بر این اساس، اولین محکومیت‏ها به‏خاطر سربازگیری از کودکان و استفاده 
از آن‏ها در دادگاهی بین‏المللی در سال 2007 در دادگاه ویژه‏ی سی‏یرا لیون 
ثبت شد. آلکِس تامبا بیرما، ابراهیم بزَی کامارا و سانتیگی برُبرُ کانو،5 رهبران 
 15 زیر  کودکان  نام‏نویسی  اتهام  به  انقلابی  شورای  مسلح  نیروهای  پیشین 
سال در نیروها یا گروه‏های مسلح یا استفاده از آن‏ها برای مشارکت فعال در 
مخاصمه‏ها مجرم شناخته شدند.6 در پی آن، عیسی حسن سِسای و موریس 
کالوُن7 از جبهه‏ی متحد انقلابی )RUF( به همین اتهام مجرم شناخته شدند.8 
محاکمه‏ی رئیس جمهوری پیشین لیبریا، چارلز تیِلور که در دادگاه ویژه‏ی 
سی‏یرا لیون در جریان است، توجه پایدار این دادگاه را به جنایت‏های قربانی 

1.  ماده‏‏ی ۴ اساسنامه‏‏ی دادگاه ویژه‏‏ی سی‏یرا لیون »خدمت اجباری یا‏ نام‏نویسی کودکان زیر 15 سال 
را در نیروها یا گروه‏های مسلح یا استفاده از آن‏ها برای شرکت فعال در مخاصمه‏ها را« جرم انگاشته 

است.
از  استفاده‏‏ی فجیع  نوع  اعلام کرد که »دو  لیون  ویژه‏‏ی سی‏یرا  دادگاه  دادستان  2.  در سال ۲۰۰۳، 

کودکان، برده‏گی جنسی و خدمت اجباری آن‏ها در درگیری مسلحانه است. درگیری در سی‏یرا لیون 
از هر دو ویژه‏گی برخوردار بود و ما امیدواریم پیشینه‏‏ی نیرومندی برای پایان دادن به این نقضِ حقوق 

برقرار کنیم.« 
Press release, Special Court for Sierra Leone, “Honouring the Inaugural World Day against Child 

Labour.” 

3. Prosecutor v. Hinga Norman, Decision of the SCSL Appeals Chamber, SCSL-2004-14- AR72(E), 31 

May 2004, paras. 52-53. 

4.  یونیسف، در گزارش معتمدِ دادگاه )amicus curiae( که به دادگاه ویژه‏‏ی سی‏یرا لیون تقدیم کرد، 
اعلام کرد که جرم‏انگاری سربازگیری کودکان کم‏سن‏وسال پیش از تصویب اساسنامه‏‏ی رُم در حقوق 

 Amicus curiae brief of UNICEF, 21 January 2004. :بین‏المللی عرفی وجود داشته است. نگاه کنید به
5. Alex Tamba Brima, Ibrahim Bazzy Kamara and Santigie Borbor Kanu

6. Judgment, SCSL-04-14-T, 2 August 2007; Judgment, SCSL-04-16-T, 20 June 2007.  

7. Issa Hassan Sesay and Morris Kallon

8. Judgment, SCSL-04-15-T, 25 February 2009.
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کننده‏ی کودک‏سربازان را نشان می‏دهد.1
به  نیز  جزایی  بین‏المللی  دادگاه  در  مطرح  پرونده‏های  که  واقعیت  این 
مربوط  مخاصمه‏ها  در  آن‏ها  از  استفاده  و  کودکان  از  غیرقانونی  سربازگیری 
می‏شوند، اهمیت این جنایت‏های جنگی را در صلاحیت بین‏المللی حقوقی 
توماس  مورد  در  جزایی  بین‏المللی  دادگاه  محاکمه‏ی  اولین  می‏دهد.  نشان 
لوبانگا دیلو به‏طور انحصاری بر اساس سه جنایتِ جنگی به‏خاطر نام‏نویسی و 
خدمت اجباری سربازی کودکان زیر 15 سال در جمهوری دمکراتیک کنگو و 
استفاده از آن‏ها برای مشارکت فعال در مخاصمه‏ها آغاز شد.2 تصمیم به متهم 
کردن لوبانگا فقط به‏خاطر سربازگیری از کودکان و استفاده از آن‏ها به لحاظ 
اتهام‏های زیادی علیه  انتقاد قرار گرفته، چون  محدودیت بیش از حد مورد 
او در زمینه‏ی ارتکاب بسیاری جنایت‏های دیگر بین‏المللی، از جمله قتل و 
جنایت‏های جنسی وجود دارد.3 با وجود این، درعین‏حال ملاحظه شده است 
که این تصمیم توجه چشم‏گیری را به مسأله‏ی کودکان مرتبط به گروه‏های 
مسلح در جمهوری دمکراتیک کنگو جلب کرده است، به‏ویژه توجه گروه‏هایی 
را که کودکان را به سربازی گرفته یا مورد استفاده قرار داده بودند، و آشکار 
ساخته است که این کار جنایت ‏بین‏المللی است و مسؤولانِ آن باید پاسخ‏گو 

باشند.4

1. Prosecutor v. Charles Taylor, SCSL-03-01.

2. Prosecutor v. Thomas Lubanga Dyilo, Pre-Trial Chamber I, “Decision on the Confirmation of 

Charges,” 29 January 2007, at 153-157, available at www.icc-cpi.int/iccdocs/doc/ doc571253.pdf. 

توماس لوبانگا دیلو متهم به ارتکاب جنایت‏های زیر در فاصله‏‏ی ۱ جولای ۲۰۰۲ تا ۳۱ دسامبر ۲۰۰۳ 
شد:‏ ‏نام‏نویسی یا خدمت اجباری کودکان در  FPLC )جناح نظامی اتحادیه‏ی میهن‏پرستان کنگو( و 

استفاده از این کودکان برای مشارکت فعال در مخاصمه‏ها.
به  مشترک  »نامه‏‏ی  در  بشر  حقوق  بان  دیده  جمله  از  بشری  حقوق  بین‏المللی  سازمان  3.  هشت 

دادستان اصلی دادگاه بین‏المللی جزایی« به تاریخ 31 جولای 2006 نوشتند که این کار »اعتبار دادگاه 
بین‏المللی جزایی را تضعیف« و مشارکت قربانیان را محدود می‏کند. به گزارشِ لارا دیویس و پریسیلا ‏
 (“Droits de l’homme: Appels( 2007 هاینر به نقل از گزارش خبرگزاری فرانسه در تاریخ 10 دسامبر
”à la CPI pour Punir les Crimes Sexuels en RDC(، گروه‏های محلی حقوق بشری و سازمان‏های زنان 

به‏ویژه به قصور در گنجاندن جنایت‏های جنسی در میان اتهام‏ها انتقاد داشتند. آن‏ها با تأکید زیاد از 
دادستان دادگاه بین‏المللی جزایی خواستند بر گستره‏‏ی تحقیقات و اتهام‏ها بیافزاید )نگاه کنید به: 

Laura David and Priscilla Hayner, “Difficult Peace, Limited Justice: Ten Years of Peacemaking in the 

DRC” [International Center for Transitional Justice, March 2009], at 29-30; www.ictj.org/static/Africa/

DRC/ICTJDavisHayner_DRC_DifficultPeace_pa2009.pdf.

4. Davis and Hayner, “Difficult Peace, Limited Justice,” at 30-31.
در گزارش دبیر کل سازمان ملل درباره‏ی کودکان و درگیری مسلحانه در جمهوری دمکراتیک کنگو 
آمده است: »فرماندهان کودکان را پنهان کرده و مانع از رفتن آن‏ها به محل‏های درهم‏آمیزی شده‏اند تا 
از جدا کردن آن‏ها به دستِ نهادهای محافظت از کودکان جلوگیری کنند... به کودکان دلایل مختلفی 
برای پنهان شدن ارائه شده است... در بعضی موارد، گویا فرماندهان اسارت و محاکمه‏‏ی توماس لوبانگا 



کودکان و عدالت در دوره‌ی گذار / 70

هنوز  چون  است،  زود  خیلی  محاکمه  این  تأثیر  از  ارزیابی  این‏که  وجود  با 
توازن  درباره‏ی ‏ را  دادگاه هم‏اکنون پرسش‏های مهمی  این  است،  در جریان 
بین ضرورت پاسخ‏گویی بیش‏تر برای جنایت‏های علیه کودکان از یک سو، و 
ضرورت محافظت از کودکان مدنظر از سوی دیگر، مطرح کرده است. نخستین 
ابتدا  در  شد،  حاضر  شهادت  ادای  برای  پرونده  این  پیگردِ  در  که  شاهدی 
شهادت خود را پس گرفت، به‏یقین به‏خاطر این‏که ترسیده بود و حضور در 
برابرِ متهم را مشکل یافت، اما به‏احتمالی به‏خاطر این‏که ممکن بود از طریق 

ادای شهادت به خود اتهام‏هایی وارد کند.1 
دادگاه بین‏المللی جزایی تاکنون نیروی قابل توجهی را صرفِ تحقیق درباره‏ی ‏
جنایت‏های مربوط به سربازگیری و استفاده از کودکان برای مشارکت فعال 
در مخاصمه‏ها کرده است. تا امروز، از دوازده تن که این دادگاه علیه‏شان اعلام 
لوبانگا،  بر  این گونه جنایت‏ها متهم شده‏اند. علاوه  به  جرم کرده، هفت تن 
کسان دیگری که به ثبت‏نام یا استفاده از کودک‏سربازان متهم شده‏اند از این 
جمله هستند: رهبران ارتش مقاومت پروردگار ـ جوزِف کُنی، وینسِنت اتُی و 
اکُُوت ادُهیامبو ـ2 و گروه‏های مسلح کنگویی ـ بسُکو انِتاگاندا،3 جِرمَن کاتانگا 

و ماتیو انِگودجولو چویی.4
احکام حقوقی که دادگاه ویژه‏ی سی‏یرا لیون و دادگاه بین‏المللی جزایی تدوین 
کرده‏اند عناصری را مشخص کرده که خدمت اجباری سربازی یا نام‏نویسی 

در دادگاه بین‏المللی جزایی را به‏عنوان دلیل نبردن آن‏ها به این مراکز عنوان کرده‏اند. وقتی کودکان به 
همراه بزرگ‏سالان به مراکز می‏رفتند، اغلب مجبور می‏شدند سن خود را بالاتر از 18 سال اعلام کنند. 
(S/2007/391, 28 June 2007,   at 8.)

بین‏المللی  ارائه‏ی دلیل« دادگاه  و  1.  تنها مقرراتِ مربوط به خودمجرم‏انگاری در مقررات »آئین‏نامه 

جزایی در ماده‏‏ی 74 است.  برای تحلیلی از این نکات و ارتباط آن‏ها با اصل تکمیلی بودن که در بطن 
اساسنامه‏‏ی دادگاه بین‏المللی جزایی قرار دارد، نگاه کنید به: 

 Cécile Aptel, “Children and Accountability for International Crimes: The role of the ICC and other 

international and mixed jurisdictions,” Innocenti Working Paper (Florence: UNICEF Innocenti 

Research Centre, 2010).

2.  Joseph Kony, Vincent Otti and Okot Odhiambo.
3.  انِتاگاندا به همراه لوبانگا متهم شده است و با سه اتهام روبروست: جنایت‏های جنگی از جمله نام‏نویسی 

برای خدمت و خدمت اجباری سربازی کودکان زیر 15 سال برای مشارکت فعال در مخاصمه‏ها.  
Prosecutor v. Bosco Ntaganda, Case No. ICC-01/04-02/06. See Warrant of Arrest issued on 22 August 

2006, available at www.icc-cpi.int/iccdocs/doc/ doc305330.PDF.

4. Prosecutor v. Germain Katanga and Mathieu Ngudjolo Chui, Pre-Trial Chamber, Decision on the 

Confirmation of Charges, 30 September 2009, at 113-115, available at www.icc-cpi. int/iccdocs/doc/

doc571253.pdf. 

سن شاهدان و قربانیان در رأی مشخص نشده است. اما، بعضی از اظهارات در شهادت‏ها حاکی است که 
جنایت‏ها به دختران و زنان مربوط می‏شود.
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سه  می‏کنند.  تعیین  مخاصمه‏ها  در  را  کودکان  از  فعال  استفاده  یا  کودکان 
موضوع مسأله‏ساز به ترتیب در زیر مورد بررسی قرار می‏گیرند: آیا باید بین 
خدمت اجباری سربازی و نام‏نویسی برای خدمت تمایزی قائل شد؛ آیا این 
جنایت را بایستی به‏عنوان سه جنایت متفاوت تلقی کرد و چگونه بایستی با 

شرطِ »مشارکت فعال در مخاصمه‏ها« برخورد کرد.

خدمت اجباری سربازی یا نام‏نویسی کودکان برای خدمت 
کودکان را می‏توان از طریق ربایش، اجبار، تحریک، تبلیغات یا خدمت اجباری 
سربازی یا از طریق سوءاستفاده از امید آن‏ها به فرار از شرایط فقر به سربازی 
آن‏ها  از  باور می‏کنند که گروه‏های مسلح  موارد، کودکان  بعضی  در  گرفت. 
محافظت خواهند کرد. گاهی دیگران آن‏ها را برای ضرورت جنگ در دفاع 
از اجتماع‏شان یا جبران نابرابری‏ها یا در واکنش به تبعیض قانع می‏کنند یا 

برمی‏انگیزند. 
برای  نام‏نویسی  یا  اجباری سربازی  بین خدمت  تمایز  به  منجر  موضوع  این 
ویژه‏ی  دادگاه  و  بین‏المللی جزایی  دادگاه  اساسنامه‏های  در  و  خدمت، شده 
سی‏یرا لیون بازتاب یافته است. یکی از شعبه‏های دادگاه ویژه‏ی سی‏یرا لیون 
خدمت سربازی اجباری را »اقدام به اجبار، مثل ربایش و سربازگیری قهری 
به دستِ گروهی مسلح علیه کودکان، به‏منظورِ استفاده از آن‏ها برای مشارکت 
فعال در مخاصمه‏ها« تعریف کرده است. این شعبه، »نام‏نویسی برای خدمت« 
را »پذیرش و ثبت‏نام افراد داوطلبِ پیوستن به نیرو یا گروهی مسلح« تعریف 
سی‏یرا  ویژه‏ی  دادگاه  از  دیگری  شعبه‏ی  به‏نظرِ  این،  وجود  با  است.1  کرده 
لیون، »تمایز بین نام‏نویسی داوطلبانه برای خدمت و خدمت اجباری سربازی 
تاحدودی توطئه‏آمیز است. نسبت دادن نام‏نویسی داوطلبانه برای خدمت در 
نیروها یا گروه‏های مسلح به کودکی زیر 15 سال، به‏ویژه در شرایط درگیری 

و نقض رایج حقوق بشر... پرسش‏برانگیز است.«2 
این‏که کودکان داوطلبانه بپیوندند یا مجبور شوند، در نهایت ربطی به موضوع 
ندارد؛ اشخاصی را که مسؤول نام‏نویسی برای خدمتِ کودکان زیر 15 سال 
داوطلب هستند و نیز اشخاصی را که آن‏ها را به زور به خدمت اجباری سربازی 
می‏برند، می‏توان تحت نوعی صلاحیت بین‏المللی کیفری به پاسخ‏گویی کیفری 

1. Prosecutor v. Brima, Kamara, Kanu (AFRC case), Case No. SCSL-2004-16-T, Judgment, 20 June 

2007, at 734-735.

2. Prosecutor v. Fofana and Kondewa (CDF case), SCSL-04-14-T Trial Judgment, 2 August 2007, para. 

192.
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خواست.1 این موضوع را دادگاه بین‏المللی جزایی تکرار کرده است. این دادگاه 
برای خدمت »دو  نام‏نویسی  و  اجباری سربازی  این‏که خدمت  اعلام  از  پس 
قهری  سربازگیری  سربازی٬  اجباری  ٬خدمت  هستند؛  سربازگیری  از  شکل 
است، حال آن‏که ٬نام‏نویسی برای خدمت٬ بیش‏تر به سربازگیری داوطلبانه 
مربوط می‏شود،« نتیجه گیری کرد که: »توافق کودک دفاع معتبری نیست.«2
و درگیری  برای کودکان  دبیر کل سازمان ملل  ویژه‏ی  نماینده‏ی  به علاوه، 
شرایط،  اکثر  »در  که  داد  گزارش  جزایی،  بین‏المللی  دادگاه  به  مسلحانه 
سربازگیری از کودکان، حتا در ٬داوطلبانه٬ترین حالت با تلاش کودکان در 
استیصال برای بقا و با داشتن گزینه‏های محدود صورت می‏گیرد. کودکانی که 
٬داوطلبانه٬ به گروه‏های مسلح می‏پیوندند اغلب از خانواده‏های قربانی قتل 
هستند و بعضی یا همه‏ی خانواده‏شان یا حمایت جامعه‏شان را در درگیری 
مسلحانه از دست داده‏اند. بسیاری از این سربازان ٬داوطلب٬ خیلی زود توهم 
خود را از دست می‏دهند، اما از ترس کشته شدن نمی‏توانند گروه را ترک 
کنند. بسیاری از کودکانی که سعی به فرار می‏کنند اعدام می‏شوند تا مایه‏ی 
عبرت کودکان دیگر شوند. بنابراین، خط بین سربازگیری داوطلبانه و قهری 
در  کودکان  موردِ  در  عمل  در  بلکه  است،  بی‏ربط  حقوقی  لحاظ  به  نه‏تنها 

درگیری مسلحانه سطحی است.«3

چند جرم؟
آیا در زیرِ عنوانِ »خدمت اجباری سربازی یا نام‏نویسی کودکان برای خدمت 

1.  استدلال‏های بیش‏تر به نفع جرم‏انگاری همه‏‏ی اشکال سربازگیری کودک‏سربازان در نظریه‏‏ی مربوط 
به ماده‏‏ی )c()۳(۴ پروتکل الحاقی 2 کنوانسیون‏های ژنو و پروتکل اختیاری کنوانسیون حقوق کودک 
درباره‏ی ‏‏مشارکت کودکان در درگیری مسلحانه دیده می‏شود. نظریه‏‏ی مربوط به ماده‏‏ی )c()۳(۴ به 
»اصلی که کودکان نبایستی در نیروهای مسلح به خدمت گرفته شوند« اشاره و مشخص می‏کند که 

این اصل »هم‏چنین پذیرش نام‏نویسی داوطلبانه برای خدمت را ممنوع می‏کند.« 
 (Sandoz, Swinarski and Zimmermann, eds., Commentary on the Additional Protocols of 8 June 1977 to 

the Geneva Conventions of 12 August 1949 (Geneva: International Committee of the Red Cross, 1986) 

at 1391-1393, para. 4557). 

پروتکل اختیاری که مقرر می‏دارد »گروه‏های مسلح... نبایستی در هیچ شرایطی اشخاص زیر 18 سال 
... را به خدمت بگیرند«، به‏طور کلّی به مفهومِ ممنوعیت سربازگیری در هر شرایطی و به معنای خدمت 

اجباری یا نام‏نویسی برای خدمت فهمیده می‏شود )نگاه کنید به: ماده‏‏ی 4 پروتکل اختیاری(.
2. Prosecutor v. Thomas Lubanga Dyilo, No. ICC-01/04-01/06-803, Decision on the Confirmation of 

Charges, Pre-Trial Chamber 1, 29 January 2007, para. 247.

3.  گزارش معتمدِ دادگاه که پیرو رأی شعبه‏‏ی 1 محاکمه‏ی دادگاه بین‏المللی جزایی در تاریخ 18 فوریه 
2008 )بند 14( برای درخواست ملاحظات از نماینده‏‏ی ویژه‏‏ی دبیر کل سازمان ملل برای کودکان 
دادگاه  به  دلیل  ارائه‏ی  و  آئین‏نامه  مقرراتِ  ماده‏‏ی 103  اجرای  نماینده در  این  و درگیری مسلحانه، 

بین‏المللی جزایی تقدیم کرد. 
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یا استفاده فعال از آن‏ها در مخاصمه‏ها« بیش از یک جرم وجود دارد؟1 یکی 
از قضات دادگاه ویژه‏ی سی‏یرا لیون در نظریه‏ئی جداگانه اظهار کرده که این 
با خدمت  )الف(  انجام شود:  به سه روش کاملًا متفاوت  جرم »ممکن است 
از طریق  دارد، هرچند گاهی  را  اجبار  )که معنای  اجباری سربازی کودکان 
معنای  به  فقط  )که  خدمت  برای  آنان  از  نام‏نویسی  با  )ب(  قانون(؛  قدرت 
پذیرش و ثبت نام آن‏ها در صورت داوطلبی است(؛ یا )ج( با استفاده از آن‏ها 
به  از  گام جدی‏تر پس  برداشتن  )یعنی  فعال در مخاصمه‏ها  برای مشارکت 
خدمت گرفتن اجباری یا نام‏نویسی از آن‏ها، برای قرار دادن مستقیم زندگی 
آن‏ها در خطر درگیری(.2 به‏نظر می‏رسد نماینده‏ی ویژه‏ی دبیر کل سازمان 
ملل این نظر را که سه جرم وجود دارند، تأیید می‏کند. او به دادگاه بین‏المللی 
جزایی »بی‏اعتباری توافق کودک را در هر سه جرمِ سربازی کودکان« را ابراز 

کرد.3
بین‏المللی جزایی  دادگاه  که  لیون  ویژه‏ی سی‏یرا  دادگاه  احکام حقوقی  اما، 
مورد تأیید قرار داده و نماینده‏ی ویژه‏ی دبیر کل به روشنی در بالا از آن‏ها 
حمایت کرده، از این قرار است که تفاوت‏های بین خدمت اجباری سربازی 
کودکان و نام‏نویسی برای خدمت تحلیل رفته و بایستی برود. بر این اساس، 
نام‏نویسی  یا  اجباری سربازی  که »خدمت  است  این  نویسنده  این  استدلال 
کودکان برای خدمت یا استفاده فعال از آن‏ها در مخاصمه‏ها« را بایستی به 
شکل پیوسته خواند و بهتر است در نهایت دو جرم را در نظر گرفت: یکی 
برای به خدمت گرفتن کودک‏سربازان، صرفنظر از ویژه‏گی آن، و دیگری برای 

شرکت دادن آن‏ها در مخاصمه‏ها. 

مشارکت کودکان در مخاصمه‏ها
بر  از کودک‏سربازان اصرار  از مشکلات تعریف حقوقی جنایتِ استفاده  یکی 

1. Nina H. B. Jorgensen, “The Contribution of the Special Court for Sierra Leone,” paper presented at 

the 2009 Annual Conference of the International Bar Association (در بایگانی نویسنده).

دادستان  پرونده‏‏ی  استیناف در  رأی شعبه‏‏ی  پیوستِ  نظریه‏‏ی جداگانه‏ئی در  رابرتسون در  2.  قاضی 

تمایز  این   )Prosecutor v. Sam Hinga Norman, Case No. SCSL-2004-14-AR72(E)( نورمن  علیه هینگا 
را قائل شد. 

Decision on Preliminary Motion Based on Lack of Jurisdiction (Child Recruitment), Separate 

Opinion of Judge Robertson, 31 May 2004.

3.  گزارش معتمدِ دادگاه که پیرو رأی شعبه‏‏ی 1 محاکمه‏ی دادگاه بین‏المللی جزایی در تاریخ 18 فوریه 

2008 )بند 10( برای درخواست ملاحظات از نماینده‏‏ی ویژه‏‏ی دبیر کل سازمان ملل برای کودکان 
دادگاه  به  دلیل  ارائه‏ی  و  آئین‏نامه  مقرراتِ  ماده‏‏ی 103  اجرای  نماینده در  این  و درگیری مسلحانه، 

بین‏المللی جزایی تقدیم کرد.  
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»مشارکت« کودکان در مخاصمه‏هاست.1 زبان مورد استفاده در مورد این نکته 
تکامل یافته است؛ عبارت »مشارکت فعال در مخاصمه‏ها« که در اساسنامه‏ی 
دادگاه بین‏المللی جزایی یافت می‏شود، کلّی‏تر است و به این خاطر محافظت 
بهتری ارائه می‏کند تا »شرکتِ مستقیم در مخاصمه‏ها« که در معاهده‏های 
بین‏المللی حقوقی پیشین به‏کار رفته بود.2 با وجود این، اشاره به »مشارکت« 
هنوز مشکل‏ساز است: این واژه در عین حال که کودکان شرکت کننده در 
خبرگیرى، جاسوسی و خرابکاری و نیز کودکان مورد استفاده به‏عنوان تله، 
پیک، یا در پست‏های ایست ـ بازرسی را دربر می‏گیرد، آیا شامل کودکانِ مورد 
استفاده در کارهای دیگر، مثل آشپز، باربر یا خدمتکار و کودکان »جذب‏شده« 
برای استثمار جنسی نیز می‏شود؟ پاسخ منفی به‏ویژه برای دختران زیان آور 
است که ممکن است بیش‏تر از پسران برای انجام این گونه کارها یا نقش‏هایی 
)که کارهای پسَت‏تر محسوب می‏شوند( به صورت غیرقانونی به‏خدمت گرفته 
شوند و نیز بیش‏تر از آن‏ها به صورت نظام‏مند مورد تجاوز و استثمار جنسی 

قرار بگیرند.
دادگاه ویژه‏ی سی‏یرا لیون کوشید به این تعریف توجه نشان دهد، به‏این‏ترتیب 
که اظهار کرد: »استفاده از کودکان برای ٬مشارکت فعال در مخاصمه‏ها٬ در 
خطر انداختنِ مستقیم زندگی آن‏ها در جنگ را دربر می‏گیرد« و »هر کار یا 
حمایتی که به عملیات در درگیری دامن بزند یا به حفظ عملیات کمک کند، 

مشارکت فعال محسوب می‏شود.«3

یا  مستقیم  فعال،  مشارکت  بین  تفاوتی  دولت‏ها  از  بسیاری  که  است  مهم  موضوع  این  به  1. توجه 

غیرمستقیم قایل نمی شوند و اصول پاریس روشن می‏کنند که منظور از »کودکان مرتبط با نیروها 
یا گروه‏های مسلح« فقط کسانی نیست که در مخاصمه‏ها مشارکت مستقیم دارند یا داشته‏اند. اصول 
پاریس و »رهنمودهایی درباره‏ی کودکان مرتبط با نیروها یا گروه‏های مسلح«، کودک مرتبط با نیروها 
یا گروه‏های مسلح را هر شخص زیر 18 سال می‏دانند که نیرو یا گروه مسلحی به هر عنوان به خدمت 
گرفته یا مورد استفاده قرار داده است، از جمله کودکان پسر و دختری که به‏عنوان جنگجو، آشپز، باربر، 
پیام‏بر یا جاسوس یا برای مقاصد جنسی مورد استفاده قرار گرفته‏اند. این تعریف در اصول پاریس، تأکید 
می‏کند که کودکان مرتبط با نیروها یا گروه‏های مسلح، کودکانی نیستند که در مخاصمه‏ها مشارکت 

مستقیم دارند یا داشته‏اند. در این مورد، نگاه کنید به: 
Sandrine Valentine, “Trafficking of Child Soldiers: Expanding the United Nations Convention on the 

Rights of the Child and its Optional Protocol on the Involvement of Children in Armed Conflict,” New 

England International and Comparative Law Annual 9 2003, at 109.
جنایت‏های از  وسیعتری  طیف  کردن  مشخص  برای  باید  قاچاق  مفهومِ  می‏گوید،  او  که  است   جالب 

ارتکابی علیه کودکان به کار رود.
2. Prosecutor v. Thomas Lubanga Dyilo, No. ICC-01/04-01/06-803, Decision on the Confirmation of 

Charges, Pre-Trial Chamber 1, 29 January 2007, at 261.

3. Prosecutor v. Brima, Kamara, Kanu (AFRC Accused), Case No. SCSL-2004-16-T, 20 June 2007, at 

736-737.
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در گزارشی کتبی به دادگاه بین‏المللی جزایی، نماینده‏ی ویژه‏ی دبیر کل علیه 
تلاش برای تعیین فعالیت‏های مشخص به‏عنوان »مشارکت فعال« هشدار داد 
و گفت این کار خطر حذف شمار زیادی از کودک‏سربازان و به‏ویژه دختران 
بین‏المللی جزایی رهیافتِ موردی  او توصیه کرد که دادگاه  دارد.  را در پی 
در  »آیا مشارکت کودکان  اتکا کند که  ارزیابی  این  به  و  بگیرد  پیش  در  را 
خدمت پشتیبانی ضروری از نیرو یا گروه مسلحی طی دوره‏ی درگیری بوده 
است یا خیر.«1 مهمتر این‏که، او خاطر نشان کرد که کودکان مورد استفاده 
جنگجو  »لحظه‏ئی  می‏کنند:  بازی  متغیر  و  متعدد  نقش‏های  مخاصمه‏ها  در 
هستند، لحظه‏ی بعد ٬همسر٬ یا ٬برده‏ی جنسی٬ و در زمان‏های دیگر دستیار 
را  متعددی  نقش‏های  غذا. کودکان مجبور می‏شوند  کننده  تهیه  و  خانه‏گی 
بازی کنند، از آن‏ها خواسته می‏شوند بکُشند و دفاع کنند، بارهای سنگین 
آن‏ها خواسته  از  ببرند.  پیام  و  روستاها جاسوسی کنند  از  بگیرند،  بر دوش 
گروه  به  گروه  از  آن‏ها  از  استفاده  و  دهند  انجام  بسیاری  کارهای  می‏شود 

متفاوت است.«2
خواست  جزایی  بین‏المللی  دادگاه  از  هم‏چنین  کل  دبیر  ویژه‏ی  نماینده‏ی 
»به‏عمد هر گونه عمل جنسی انجام شده، به‏ویژه علیه دختران را به معنای 
از  استفاده  جنگ،  طی  که  کرد  تأکید  و  آورند  حساب  به  ٬استفاده٬«  جرم 
کودکان دختر به‏ویژه خشونت جنسی به حساب می‏آید.3 به علاوه، او توضیح 
داد که جنگجویان دختر اغلب در معرض دید نیستند: »فرماندهان ترجیح 
می‏دهند ٬زنان‏شان را نگه دارند٬ و اغلب پدر بچه‏های آن‏ها هستند و دختران 
حتا اگر جنگجو باشند به همراه دیگران ترخیص نمی‏شوند. جایگاهِ پیچیده‏ی 

آن‏ها به‏ویژه آن‏ها را آسیب‏پذیر می‏کند.«4
این مسأله، مشکل ایجاد توازن بین حق محافظت قربانیان را که اغلب طرحی 
مترقی و فراگیرتر از قانون را می‏طلبد، با حق متهمان و اصل قانونیت را به 
روشن  و  قانون مشخص  که  ایجاب می‏کند  قانونیت  اصل  نمایش می‏گذارد. 
باشد و عطف به ماسبق نشود. در این شرایط، به‏منظور جرم انگاری تمامی 
رفتار زشت و ارائه‏ی عدالت به قربانیان کودک و در عین حال احترام به حقوق 

1. گزارش معتمدِ دادگاه که پیرو رأی شعبه‏‏ی 1 محاکمه‏ی دادگاه بین‏المللی جزایی در تاریخ 18 فوریه 

2008 )بندهای 22ـ21( برای درخواست ملاحظات از نماینده‏‏ی ویژه‏‏ی دبیر کل سازمان ملل برای 
کودکان و درگیری مسلحانه، این نماینده در اجرای ماده‏‏ی 103 مقرراتِ آئین‏نامه و ارائه‏ی دلیل به 

دادگاه بین‏المللی جزایی تقدیم کرد.
2. همان، بند 22.

3. همان، بند 2۵.

4. همان، بند 26.



کودکان و عدالت در دوره‌ی گذار / 76

بنیادی متهمان، دادستان‏ها و قضات می‏توانند از مجموعه‏ی کامل حقوقی در 
اختیارشان بهره بگیرند: آن‏ها می‏توانند مسؤولان جنایت‏ها را نه فقط ـ یا نه 
لزوماً ـ به سربازگیری و استفاده از کودک‏سربازان، بلکه به جنایت‏های دیگر 
ارتکابی علیه کودکان، که از اهمیت برابر برخوردارند، مثل برده‏گی، شکنجه، 

برده‏گی جنسی و تجاوز نیز متهم و محکوم کنند.
بین‏المللی  دادگاه  در  لوبانگا  محاکمه‏ی  در  غیرمستقیم  به‏طور  مسأله  این 
جزایی مطرح شد. دادستانِ اصلی دادگاه بین‏المللی جزایی در اظهارات آغازین 
در  از سربازگیری  تأکید کرد که کودکان پس  ژانویه‏ی 2009  در 26  خود 
محیطی از نقض حقوق، برده‏گی جنسی و خشونت وارد می‏شوند. پس از آن، 
نماینده‏گان حقوقی بعضی از قربانیان، به‏ویژه کودکانی که پیش‏تر با گروه‏های 
اتهام‏های حقوقی  افزودن  آن‏ها، خواهان  و خانواده‏های  بودند  مرتبط  مسلح 
تازه‏ئی علیه لوبانگا شدند: برده‏گی جنسی، رفتار غیرانسانی و رفتار ظالمانه 
از کودک‏سربازان(.1  استفاده  و  برای سربازگیری  اتهام‏های موجود  بر  )علاوه 

این درخواست در نهایت رد شد.2
پیشرفت‏های به دست آمده در پاسخ‏گو کردن مسؤولان سربازگیری از کودکان 

1. Prosecutor v. Thomas Lubanga Dyilo, Case No. ICC‐01/04‐01/06, “Demande conjointe des 

Représentants Légaux des Victimes aux Fins de Mise en Oeuvre de la Procédure en Vertu de la Norme 

55 du Règlement de la Cour,” 22 May 2009. 

 تعجــب برانگیــز اســت کــه دادســتان در واکنــش خــود در 29 مــه 2009، خــود را بــه ایــن اظهــار
 نظــر محــدود کــرد: »اگــر دادگاه ]در نظــر گرفتــنِ تغییــر در توصیــفِ وقایــع را[ مناســب تشــخیص
ــگاه ــرد.« ن ــد ک ــوت خواه ــارات دع ــرای ادای اظه ــا را ب ــاغ و آن‏ه ــه مشــارکت‏کنندگان اب ــد، ب  ده

 کنیــد بــه:
Prosecutor v. Thomas Lubanga Dyilo, Case No. ICC‐01/04‐01/06, Prosecution’s Response to the Legal 

Representatives, “Demande conjointe des Représentants Légaux des Victimes aux Fins de Mise en 

Oeuvre de la Procédure en Vertu de la Norme 55 du Règlement de la Cour,” 29 May 2009. 

2. روز ۱۴ جولای ۲۰۰۹، شعبه‏‏ی محاکمه »رأی خود را برای صدور ابلاغیه به طرفین و مشارکت‏کنندگان 
بر این منوال که توصیف وقایع ممکن است بر اساس مقررات )2(59 آئین‏نامه‏‏ی دادگاه تغییر کند« 
صادر کرد. شعبه‏‏ی استیناف این رأی را برگرداند و رأی داد که نظر شعبه‏‏ی محاکمه درباره‏ی احتمال 
تغییر توصیف وقایع بر تفسیر ایرادداری از مقررات شماره 55 بنا شده است. شعبه‏ی استیناف درباره‏ی 
این موضوع نظر نداد که آیا اکثریت اعضای شعبه‏‏ی ]محاکمه[ در اعلام احتمال تغییر در توصیف وقایع 
 8)2()c()i( 8 و)2()e()vi( ،]8 ]کذا)2()b()xxvi( ،7)1()g( برای دربرگرفتن جنایت‏های مبتنی بر مواد
اساسنامه اشتباه کرده‏اند یا خیر، زیرا شعبه‏‏ی محاکمه هنوز به مسایل مربوط به این موضوع رسیدگی 

مشروح نکرده بود. نگاه کنید به: 
Prosecutor v. Thomas Lubanga Dyilo, Case ICC-01/04-01/06, Judgment on the Appeals of Mr. Lubanga 

Dyilo and the Prosecutor against the Decision of Trial Chamber 1 of 14 July 2009 entitled “Decision 

Giving Notice to the Parties and Participants that the Legal Characterisation of the Facts may be 

Subject to Change in Accordance with Regulation 55(2) of the Regulations of the Court,” 8 December 

2009.
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دادگاه  و  لیون  سی‏یرا  ویژه‏ی  دادگاه  و  است  چشم‏گیر  آن‏ها  از  استفاده  و 
بین‏المللی جزایی را بایستی به‏خاطر تلاش‏های قابل ستایش آن‏ها در پیش 
بردن محافظت از کودکان در مقابل این جنایت‏ها تحسین کرد. با وجود این، 
ضروری است که تشخیص اخیر جنایت‏های جنگیِ خدمت اجباری سربازی 
یا نام‏نویسی کودکان برای خدمت یا استفاده از آن‏ها برای مشارکت فعال در 
علیه  دیگر  ارتکابی  جنایت‏های  از  بسیاری  وخامتِ  و  اهمیتِ  بر  مخاصمه‏ها 
برای  بسیاری  کارهای  نیافکند.  پرده  کودک‏سربازان  علیه  جمله  از  کودکان 
پاسخ‏گو  و  کودکان  علیه  ارتکابی  بین‏المللی  جنایت‏های  گستره‏ی  شناسایی 

کردن مسؤولان آن‏ها باقی مانده است.

جنایت‏های  قربانی  دیگر  پرشمار  کودکان  کودک‏سربازان،  به‏جز 
بین‏المللی هستند

در بررسی جنایت‏های بین‏المللی که کودکان را قربانی می‏کنند و در حیطه‏ی 
صلاحیت دادگاه‏های بین‏المللی قرار می‏گیرند، تمایز بین جنایت‏های مختص 
به کودکان و جنایت‏های ارتکابی علیه کودکان و قربانیان دیگر )به بیان دیگر، 
جنایت‏های بین‏المللی »ژنریک« که کودکان را قربانی می‏کنند( مفید است.1 
پیگرد آن‏ها در  و  از جنایت‏ها  مقوله  میزانِ شناسایی هر دو  این بخش،  در 
با این هدف که  دادگاه‏های بین‏المللی و ترکیبی مورد تحلیل قرار می‏گیرد 
پاسخ‏گویی برای گستره‏ی کامل جنایت‏های ارتکابی علیه کودکان ترویج شود. 

جنایت‏های بین‏المللی ویژه‏ی کودکان
سه جنایت اصلی بین‏المللی ویژه‏ی کودکان وجود دارد: جنایتِ جنگی خدمت 
اجباری سربازی یا نام‏نویسی کودکان یا استفاده از آن‏ها برای مشارکت فعال 
در مخاصمه‏ها )که در بالا مورد بررسی قرار گرفت(؛ جنایتِ نسل‏کُشی برای 
انتقال کودکان از گروهی به گروه دیگر؛ و جنایتِ جنگی حمله به مدارس و 

ساختمان‏های دیگر مختص آموزش.2 
انتقال کودکان به زور از یک گروه ملی، قومی، نژادی یا مذهبی به گروهی 
دیگر، در صورت وقوع به قصد نابود کردن بخشی از گروه منشأ این کودکان 

1. گرچه این دو مقوله ممکن است هم‏پوشانی داشته باشند، این تمایز در مفهوم لازم است.	

2. به علاوه، اساسنامه‏‏ی دادگاه ویژه‏‏ی سی‏یرا لیون که نه‏تنها به جنایت‏های بین‏المللی بلکه به بعضی 
جنایت‏ها بر اساس قوانین بین‏المللی اشاره دارد، مقرر کرده است که دادگاه برای پیگرد افراد متعدی به 
دختران زیر 14 سال یا »ربایش دختران با قصد غیراخلاقی« صلاحیت دارد. ماده‏‏ی a(5( اساسنامه‏‏ی 
دادگاه ویژه‏‏ی سی‏یرا لیون به جنایت‏های مربوط به تعدی به دختران به تعریفِ قانون پیشگیری از ظلم 

به کودکان مصوب 1926 سی‏یرا لیون اشاره دارد. 
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یا کلّ این گروه، می‏تواند نسل‏کُشی محسوب شود. این قید قانونی که منشأ 
آن در کنوانسیون 1948 جلوگیری از جنایت نسل‏کُشی و مجازات آن است، 
به‏طور کامل در اساسنامه‏های دادگاه بین‏المللی کیفری یوگسلاوی سابق و 
به  صریح  اشاره‏ی  تنها  و  است  شده  تکرار  رواندا  کیفری  بین‏المللی  دادگاه 
کودکان در اساسنامه‏های این دو دادگاه است. این قید قانونی هم‏چنین در 
حیطه‏ی صلاحیت دادگاه بین‏المللی جزایی قرار می‏گیرد.1 گذشته از هر یک 

از کودکان، این جنایت مجموعه‏ی کودکان را هدف قرار می‏دهد.2 
هیچ دادگاه بین‏المللی یا ترکیبی هنوز این جرم را مورد پیگر قرار نداده است، 
اما اشاره‏ئی غیرمستقیم به آن را می‏توان در رأی دادگاه نورنبرگ یافت، گرچه 
این دادگاه در مورد جرمِ نسل‏کُشی صلاحیت نداشت. این گفته از‏هاینریش 
هیملر در اکتبر 1943 نقل شده است: »ما خون خوب از نوع مال خودمان را 
که ملت‏های دیگر می‏توانند عرضه کنند، خواهیم گرفت؛ در صورت لزوم، با 

ربودن کودکان آن‏ها و بزرگ کردن‏شان با خودمان در اینجا.«3
نمونه،  )برای  آموزش  به ساختمان‏های مختص  غیرمستقیم عمدی  حمله‏ی 
در  بلکه  نمی‏دهد  قرار  هدف  را  کودکان  فقط  که  است  جنایتی  مدارس(، 
اصل بر آن‏ها تأثیر می‏گذارد و در فهرست جرم‏های فاحش تعریف شده در 
کنوانسیون‏های ژنو 1949 آمده است. این قید قانونی در اساسنامه‏های دادگاه 
بین‏المللی کیفری یوگسلاوی سابق و دادگاه بین‏المللی کیفری رواندا تکرار 

شده است، اما تاکنون مورد پیگرد قرار نگرفته است.4

جنایت‏های بین‏المللی ٬ژنریک٬ که کودکان را قربانی می‏کنند
کودکان، قربانی جنایت‏های بین‏المللی ٬ژنریک٬ دیگر نیز هستند. دیباچه‏ی 
کنندگان  تنظیم  که  می‏کند  یادآوری  جزایی  بین‏المللی  دادگاه  اساسنامه‏ی 
پیش نویس آن »در نظر داشتند که در این قرن، میلیون‏ها کودک، زن و مرد 
قربانی فجایعِ تصور ناکردن ىشده‏اند که به شدت وجدانِ بشریت را تکان داده 

است.«5 

1. ماده‏‏ی e(۶( اساسنامه‏‏ی دادگاه بین‏المللی جزایی.
تلقی  مدنظر  گروه  فیزیکی  نابودی  معمول  به‏طور  نسل‏کُشی  جنایت  هدف  که  است  2. توجه‏برانگیز 

می‏شود، اما این جنایت ـ یعنی انتقال کودکان از گروهی به گروه دیگر ـ هرچند نسل‏کُشی محسوب 
به حذف فرهنگی آن  بلکه  انجامد  نمی  فیزیکی گروه  نابودی  به  یگانه است که  این حدّ  می‏شود در 

می‏انجامد.
3. رأی دادگاه جنایتکارانِ اصلی جنگی آلمان، 1 اکتبر 1946، 52.

4. ماده‏‏ی )b()ix()۲()(۸ اساسنامه‏‏ی دادگاه بین‏المللی جزایی.
5. دیباچه‏‏ی اساسنامه دادگاه بین‏المللی جزایی.
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کرد،  شکنجه  انداخت،  زندان  به  گرفت،  گروگان  ربود،  می‏توان  را  کودکان 
اصلی  جنایتِ  هر  معرض  در  یا  داد  قرار  تجاوز  مورد  یا  مرد  قاچاق  کشت، 
نظام‏مند  بین‏المللی  جنایت‏های  اکثر  که  آنجا  از  داد.  قرار  دیگر  بین‏المللی 
هستند و گروه‏های مشخص یا تمامی جمعیت غیرنظامی و از جمله کودکان 
را هدف قرار می‏دهند، بر کودکان نیز مثل قربانیان دیگر تأثیر می‏گذارند. با 
وجود این، پیامدهای بلندمدت و تأثیر آسیبِ روانی جنایت‏ها بر کودکان بدون 
تناسب است.1 کودکان به‏ویژه در زمینه‏ی خشونت آسیب‏پذیر هستند، زیرا 

خشونت به رشد آن‏ها زیان می‏رساند.2
تجاوز و دیگر جنایت‏های جنسی احتمالاً بر کودکان بیش از بزرگ‏سالان تأثیر 
می‏گذارد، هم جسمانی و هم روانی. پیامدهای جدایی از خانواده برای کودکان 
بدون تناسب است. پدران و مادران و کودکان همه آسیب روانی می‏بینند، اما 
تأثیر آن بر کودکان به‏احتمال بیش‏تر است و آن‏ها ممکن است با از دست 
بزرگ‏سالان  معمول  به‏طور  که  غذا  جمله  از  مادی،  حمایت  و  امنیت  دادن 
تأمین می‏کنند، نیز آسیب ببینند. استفاده از گرسنه‏گی به‏عنوان جنگ‏افزار، با 
وجود این‏که مستقیم و مشخص علیه کودکان به‏کار نمی‏رود، به‏علت نیازهای 
جسمانی و رشد آن‏ها بدون تناسب بر آن‏ها اثر می‏گذارد. تأثیر بر بعضی از 
کودکان ممکن است بیش از دیگران باشد، به‏ویژه بر کودکان کم‏سن‏وسالتر. 
جنسیت نیز عامل مهمی است: دختران اغلب در معرضِ نقض جدی حقوق 
بشر جدی هستند و جنایت‏های یک‏سان علیه دختران و پسران، می‏تواند برای 
دختران عواقب سنگین‏تری داشته باشد.3 بنابراین، حتا جنایت‏های بین‏المللی 

1. Machel, Promotion and Protection of the Rights of Children, at 24, 32, 39-40.

2. بــه نظــر آنجــ اپیریســی، در موردِکــودکان »حضــور در درگیــری مســلحانه می‏توانــد بــه 
ــال در خــواب  ــری، اخت ــر در رشــد، دشــواری در یادگی ــرس، تأخی ــل اضطــراب و ت نشــانه‏هایی مث
ــی  ــدید و خودکش ــرده‏‏گی ش ــر، افس ــن و پرخاش‏گ ــار خش ــاع، رفت ــری از اجتم ــوس، کناره‏گی و کاب

ــه: ــگاه کنیــد ب منجــر شــود.« ن
Angela Pirisi, “Healing the Minds of War-Exposed Children,” The Journal of Addiction and Mental 

Health 4(6) Nov/Dec 2001 at 9.  S. Boney-McCoy and D. Finkelhor, “Psycho-Social Sequelae of و: ‏

Violent Victimization in a National Youth Sample,” Journal of Consulting and Clinical Psychology 63 

1995:726-36. 

بعضــی از تحقیق‏هــا تأثیــرِ فشــار عصبــی شــدید را بــر رشــد کــودکان ارزیابــی کرده‏انــد، امــا لزومــاً 
نــه در چارچــوب جنــگ یــا جنایت‏هــای گســترده. بــرای نمونــه، نــگاه کنیــد بــه: 

National Scientific Council on the Developing Child, “Excessive Stress Disrupts the Architecture of 

the Developing Brain,” Working Paper #3, 2005, available at www.developingchild.net. 

3. Report of the United Nations Secretary-General on Women, Peace and Security, 16 October 2002 

(S/2002/1154) and World Vision International, “The Effects of Armed Conflict on Girls,” World Vision 

Staff Working Paper No. 23, July 1996. 

نداشــتنِ دسترســی بــه آمــوزش به‏علــت درگیــری مســلحانه، خشــونت سیاســی، آواره‏گــی گســترده 
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رنج  و  درد  باعث  نهایت  در  است  ممکن  نیستند،  کودکان  ویژه‏ی  لزوماً  که 
بی‏تناسبی برای آن‏ها شوند، زیرا عواقب جنایت‏ها برای آن‏ها جدی‏تر است. 

به‏ویژه  آسیب‏پذیری‏شان،  به‏خاطر  مشخص  به‏طور  گاهی  کودکان  علاوه،  به 
گروه‏شان،  یا  اجتماع  کردن  نابود  یا  آزار  ترساندن،  برای  وسیله‏ئی  به‏عنوان 
هدف قرار می‏گیرند. در واقع، کودکان بیش از بزرگ‏سالان آسیب‏پذیر هستند 
و در نتیجه احتمال تأثیر بیش‏تر زیاد است.1 به‏تشخیصِ حقوق بین‏المللی، از 
جمله حقوق بین‏المللی بشردوستانه،‏ آسیب‏پذیری کودکان آن‏ها را شایسته‏ی 
محافظتی بیش و فراتر از میزان محافظتِ کلّی می‏کند که آن‏ها به‏عنوان بخشی 
از جمعیت غیرنظامی دریافت می‏کنند.2 نظر به تعهدِ مشخص حقوقی برای 
محافظت از کودکان، آسیب‏پذیری خاص آن‏ها و تأثیر نامتناسبِ جنایت‏ها بر 
آن‏ها، جنایت‏های ارتکابی علیه کودکان بایستی از توجه بیش‏تری برخوردار 
شود. با وجود این، این جنایت‏ها توجه نظام‏مند یا حتا مداومی از دادگاه‏های 

بین‏المللی دریافت نکرده‏اند.
کردند،  قربانی  را  کودکان  از  بسیاری  امپراتوری  ژاپن  و  نازی  آلمان  گرچه 
وجود  با  نشد،  پیگیری  نظام‏مند  به‏شکل  لزوماً  کودکان  علیه  جنایت‏های 
این‏که در رأی‏های مربوط به دادگاه‏های نظامی نورنبرگ و توکیو )نخستین 
صلاحیت‏های بین‏المللی کیفری( مورد اشاره قرار گرفتند. این رهیافت، کلّی‏تر 

یــا یتیمــی گویــا بــر دختــران تأثیــر نامتناســبی می‏گــذارد، زیــرا خانواده‏هــا و/یــا جوامــع اغلــب بــه 
پســران بیش‏تــر از دختــران اولویــت می‏دهنــد. نــگاه کنیــد بــه: 

Jane Lowicki, “Political Violence and Education: Missing Out - Adolescents Affected by Armed 

Conflict Face Few Education Opportunities and Increased Protection Risks,” Current Issues in 

Comparative Education 2(1) 2004:43-50.

1. David Finkelhor and Jennifer Dzuiba-Leatherman, “Victimization of Children,” American 

Psychologist 49(3) 1994:173-183 .گرچه به‏طور مشخص به جنایت‏های بین‏المللی نپرداخته است ،
2. کنوانسیون‏های ژنو، به‏ویژه ماده‏‏ی مشترکِ 3 در کنوانسیون چهارم و پروتکل‏های الحاقی، از منابع 

اصلی ارائه‏‏ی محافظت حقوقی به تمام غیرنظامیان و از جمله کودکان طی درگیری مسلحانه هستند. 
پروتکل الحاقی 1 مقررات محافظت از قربانیان و مشارکت‏کننده‏گان در درگیری‏های مسلحانه بین‏المللی 
را به‏روز کرده و گسترش داده است. دو ماده از آن به‏طور مشخص درباره‏ی ‏‏محافظت از کودکان است. 
ماده‏‏ی 77 مقرر کرده که »کودکان از احترام ویژه برخوردار می‏شوند و از آن‏ها علیه هر شکل از حمله‏‏ی 
زننده محافظت می‏شود«، و طرفین هر درگیری باید »مراقبت و کمک مورد نیاز کودکان به‏خاطر سن 
یا هر دلیل دیگری« را در اختیار آن‏ها بگذارند. ماده‏‏ی 78 ناظر بر تخلیه‏‏ی کودکان از کشور خارجی 
است و مشخص می‏کند که این کار نبایستی انجام شود به جز به دلایل الزام‏آور؛ و بعضی از شرایطی را 
تعیین می‏کند که در آن می‏توان تخلیه را انجام داد. ماده‏‏ی )3(4 پروتکل الحاقی 2 محافظت ویژه‏‏ی 
مورد نیازِ کودکان در زمان درگیری مسلحانه داخلی را تشخیص می‏دهد و مقرر می‏کند که کودکان 
باید از مراقبت و کمک مورد نیازشان، از جمله آموزش و پیوستن به خانواده، برخوردار شوند. نگاه کنید 

به: کمیته بین‏المللی صلیب سرخ،  
“Legal Protection of Children in Armed Conflict Fact Sheet,” 28 February 2003, available at www.icrc.

org/web/eng/siteeng0.nsf/htmlall/57jqus?opendocument.
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بود و به غیرنظامیان به‏صورت یک کلّ نگاه می‏کرد و نه به گروه‏های به‏ویژه 
آسیب‏پذیری مثل کودکان یا زنان.1 رأی دادگاه نورنبرگ بارها از جنایت‏های 
ارتکابی علیه کودکان به‏عنوان بخشی از جنایت‏های جنگی و جنایت‏های علیه 
بشریت در مورد یهودیان نام برده است.2 این رأی تأکید می‏کند که کودکان، 
نظام‏مند  به‏طور  مرگ  اردوگاه‏های  به  ورود  بدوِ  در  کوچک،  کودکان  به‏ویژه 
به اتاق‏های گاز اعزام می‏شدند تا کشته شوند، زیرا آن‏ها ناتوان از کارکردن 
محسوب می‏شدند؛ و این، هدف بودن کودکان به‏خاطر آسیب‏پذیری‏شان را 
نشان می‏دهد.3 با وجود این، به‏نظر می‏رسد که هیچ اتهام مشخصی در این 
زمینه علیه متهمان مطرح نشد و از هیچ کودکی برای ادای شهادت در دادگاه 
جنایت‏های  به  فقط  توکیو  دادگاه  منوال،  همین  به  نیامد.  عمل  به  دعوت 

ارتکابی ژاپنی‏ها علیه کودکان اشاره کرد.4
به‏همین‏ترتیب، و به‏رغم شواهد فراوان که نشان می‏دهند کودکان اغلب قربانی 
پرونده  یک  حتا  بوده‏اند،  سابق  یوگسلاوی  و  رواندا  در  ارتکابی  جنایت‏های 
به‏طور مشخص  رواندا  و  سابق  یوگسلاوی  کیفری  بین‏المللی  دادگاه‏های  در 
جنایت‏های  این،  وجود  با  نکرد.  توجه  کودکان  علیه  ارتکابی  جنایت‏های  به 

1. با وجود این، تشخیص این موضوع مهم است که هیچ یک از جنایت‏های مختص به کودکان در زمان 
تشکیل دادگاه‏های بین‏المللی نظامی نورنبرگ و توکیو و تعیین صلاحیت آن‏ها تعریف نشده بودند. 

2. رأی دادگاه جنایتکارانِ اصلی جنگی آلمان، 1 اکتبر 1946، برای نمونه، نگاه کنید به صص 
51ـ50.

 ،)Hoess( 3. برای نمونه، نگاه کنید به: رأی دادگاه بین‏المللی نظامی نورنبرگ که به ادای شهادت هُس
فرمانده آشوُیتز، در مورد گزینش برای نابودسازی اشاره دارد: »ما در آشوُیتز دو دکتر اس اس کشیک 
برای معاینه‏‏ی زندانیان ورودی داشتیم. یکی از دکترها زندانیان را به راه رفتن فرا می‏خواند و همان‏جا 
در حین راه رفتن آن‏ها تصمیم می‏گرفت. کسانی که قدرت کار کردن داشتند به داخل اردوگاه فرستاده 
می‏شدند. دیگران فوری به واحدهای نابودسازی اعزام می‏شدند. کودکان همواره نابود می‏شدند، زیرا 
داشتیم،  ترِبلینکا  ]اردوگاه[  با  مقایسه  در  دیگری که  پیشرفت  بودند.  کار  از  ناتوان  دلیل سنِ کم  به 
آشوُیتز  در  ولی  شد،  خواهند  نابود  که  می‏دانستند  همیشه  تقریباً  قربانیان  ترِبلینکا  در  که  بود  این 
می‏کوشیدیم به قربانیان بباورانیم که وارد فرایندِ شپش زدایی می‏شوند. البته، آن‏ها در بسیاری موارد 
قصد واقعی ما را می‏فهمیدند و ما گاهی با شورش و مشکلاتی ناشی از این وضع روبرو می‏شدیم. زنان 
در بسیاری از موارد، کودکان‏شان را زیر لباس‏های‏شان پنهان می‏کردند، اما البته وقتی کودکان را پیدا 
  http://avalon.law.yale.edu/imt/judwarcr. :می‏کردیم، آن‏ها را می‏فرستادیم تا نابود شوند.« نگاه کنید به

 asp#general.

4. برای نمونه، نگاه کنید به ارجاع‏ها ـ در فصل ۸ رأی دادگاه بین‏المللی نظامی برای خاور دور ـ به 
استفاده از مسلسل برای کشتن باشنده‏گان از جمله کودکان در پینگتینگشان، چینچینپائو و لیتسِکو 
در نزدیکی فوشون )ص 1009( و جنایت‏های ارتکابی در نانکینگ، از جمله کشتن بی‏رویه‏‏ی »مردان، 
زنان و کودکان چینی... دست‏کم 12000 مردان، زنان و کودکان غیرجنگجوی چینی در این کشتارهای 
بی‏رویه طی دو یا سه روز نخستین اشغال شهر به دست ژاپنی‏ها جان خود را از دست دادند.« »شمار 
زیادی تجاوز رخ داد... حتا شمار زیادی از دختران کم‏سن‏وسال و زنان سال‏مند در سراسر شهر مورد 

  www.ibiblio.org/hyper- war/PTO/IMTFE/IMTFE-8.html.64 :تجاوز قرار گرفتند.« )ص 1012(. در
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از جمعیت غیرنظامی به‏طور کلّی در  ارتکابی علیه کودکان به‏عنوان بخشی 
چندین محاکمه مطرح بود.

نمونه‏های جالبی در دادگاه بین‏المللی کیفری یوگسلاوی سابق، پرونده‏های 
محکومیت  به  فوکا  پرونده  هستند.  پلاوسیچ1  و  سرِبرِِنیکا  فوکا،  اصطلاح  به 
تجاوز  به‏خاطر  جنگی  جنایت‏های  و  بشریت  علیه  جنایت‏های  زمینه‏ی  در 
رأی  انجامید.2  ساله   12 دختری  جمله  از  و  دختر  چهار  جنسی  برده‏گی  و 
پرونده‏ی سرِبرِِنیکا به انتقال قهری کودکان، سالمندان و زنان در این شهر در 
جولای 1995 اشاره دارد.3 در پرونده علیه بیلجانا پلاوسیچ، روان‏درمانگری 
در دادگاه بین‏المللی کیفری یوگسلاوی سابق شهادت داد که کودکانِ قربانی 
آزار در سال 1992 ـ که پلاوسیچ پذیرفت ـ دچار افسرده‏گی یا بی‏اختیاری 
ادرار شدند و در تمرکز و درس خواندن مشکل داشتند که باعث شد در انزوا 

از دیگران بمانند.4
به جنایت‏های  که  پرونده‏هایی  میان  از  رواندا،  کیفری  بین‏المللی  دادگاه  در 
قربانی کننده‏ی کودکان اشاره داشتند، رأی آکایسِو از اهمیت خاصی برخوردار 
است. این نخستین رأی بین‏المللی درباره‏ی جنایت نسل‏کُشی است و آکایسِو 
را در فراخوان عمومی به نابودی تمام توتسی‏ها مجرم شناخت. این فراخوان 
قصد مشخص حمله به همه ـ از جمله کودکان، نوزادان و حتا جنین‏ها ـ و 
ارتکاب نسل‏کُشی را نشان می‏داد .5 این رأی ملاحظه کرد که زنان حامله، از 
جمله زنانی از تبار هوتو، کشته شدند، زیرا پدرِ جنین‏های داخل رَحم آن‏ها 

.Foca, Srebrenica and Plavsic 	1
2. Prosecutor v. Dragoljob Kunarac, Radomir Kovac and Zoran Vukovic IT-96-23; IT-96-23/1, 22 

February 2001 

به‏خاطر جنایت‏های علیه بشریت و جنایت‏های جنگی در زمینه‏‏ی  را   )Kovac( اتهام‏هایی علیه کواچ 
تجاوز به قربانی موسوم به ».A.B« و سه دختر دیگر و به برده‏گی گرفتن آن‏ها شامل می‏شد. ».A.B« که 
دوازده ساله بود، در میان کسانی بود که ربوده شد و بارها مورد تجاوز قرار گرفت. کواچ مجرم شناخته 

و به بیست سال زندان محکوم شد.
 Prosecutor v. Radislav Kristic, 3. دادگاه بین‏المللی سازمان ملل برای یوگسلاوی سابق، رأی در پرونده‏‏ی

 www.icty.org/x/cases/ krstic/tjug/en/krs- :در اینجا ،Judgment, Case No. IT-98-33-T, 2 August, 2001

.tj010802e.pdf

 Prosecutor v. Biljana Plavsic, Sentencing Judgment, Case No. IT-00- 4. رأی محکومیت در پرونده‏‏ی 
 Teufika( 27 ,40/1&39، با اشاره به شهادت خانم توفیقه ابراهیم‏افِندیچ February 2003, paragraph 49 

.)Ibrahimefendic

   International Criminal Tribunal for Rwanda, The 5. دادگاه بین‏المللی کیفری برای رواندا، پرونده‏‏ی

Prosecutor v. Jean-Paul Akayesu, Case No. ICTR-96-4-T, Judgment, 2 September 1998, para. 121، در 

اینجا: 
http://69.94.11.53/ ENGLISH/cases/Akayesu/judgement/akay001.htm. 	
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مردانِ توتسی بودند و در جامعه‏ی پدرتباری هم‏چون رواندا، کودک هویتِ 
قومی پدر را دریافت می‏کند.1 در محاکمه‏ی آکایسِو، مدارکی آشکار شد که 
برهنه  بودند  وادار شده  به سن 12 سال  مشخص می‏کرد که دخترانی حتا 
رژه بروند، مورد تجاوز قرار گرفته و به قتل رسیده بودند.2 اما، به‏رغمِ اشاره‏ها 
به جنایت‏های ارتکابی علیه کودکان در قانون دادگاه‏های بین‏المللی کیفری 
یوگسلاوی سابق و رواندا، هم‏چنان که ناظران مطلع ملاحظه کرده‏اند، »هیچ 
توجه نظام‏مند یا مشخصی به جنایت‏های ارتکابی علیه کودکان در هیچ یک 

از این دادگاه‏ها نشده است.«3
به‏نظر می‏رسد، شعبه‏های فوق‏العاده‏ی دادگاه‏های کامبوج نیز همین روال را 
دنبال کرده‏اند. متهم کاینگ گوئکِ ایو )با نام مستعار دُک(، 4 که مسوؤلیت 
خود را برای جنایت‏های ارتکابی در زمان فرماندهی بر S-21، زندان بدنامِ خمر 
روژ تأیید کرد، اعلام کرد: »من به‏خاطر کشتن نوزادان، کودکان کم‏سن‏وسال 
و نوجوانان مسوؤلیت کیفری دارم.«5 او سیاست خمر روژ در کشتن نوزادان 
و کودکان کم‏سن‏وسال را شرح داد، که گاهی با در دست گرفتنِ پاسخگویی 
آن‏ها و کوبیدن سرشان به درختان انجام می‏شد تا »آن‏ها بعدها در زنده‏گی 
به دنبالِ انتقام نباشند.«6 غم‏انگیز است که روشن نیست چه تعداد کودکان 
کم‏سن‏وسال در S-21 کشته شده‏اند؛ با وجود این‏که عکاس‏ها بایگانی بسیار 
دقیقی از زندانیان بزرگ‏سال داشتند، از نوزادان و کودکان به‏طور منظم عکس 

نمی‏گرفتند که اهمیتِ به‏نسبت کم‏تر کودکان را نشان می‏دهد. 

1. همان. این رأی نشان می‏دهد که »متهم نظر خود را... به شکل ضرب‏المثلی رواندایی ابراز کرده که 

بر اساس آن اگر ماری دور کدو حلقه بزند، هیچ راهی نیست جز این‏که کدو بشکند.« در مورد دوره‏‏ی 
مد نظر، این ضرب‏المثل بدین معناست که اگر زنی از قوم هوتو به ازدواج مردی از قوم توتسی درآید و 
از او باردار شود، جنین باید نابود شود تا کودکی توتسی باقی نماند. باید توجه کرد که در این زمینه، 
به  تابو  به کار می‏رود، در فرهنگ رواندایی  به‏عنوان خیک  بزرگ است و  شکستن گیزابو که کدویی 
شمار می‏رود. با وجود این، اگر ماری دور گیزابو حلقه بزند، آشکار است که برای کشتن مار راهی جز 

بی‏اعتنایی به این تابو نیست.
2. Prosecutor v. Jean-Paul Akayesu, ICTR-96-4, 2 September 1998, paras. 416, 421-424, 429- 431 and 

437.

3. No Peace Without Justice and UNICEF, “Justice for Children Through Other Mechanisms,” 

International Criminal Justice and Children, September 2002, at 112-113; www.npwj.org/

No+Peace+Without+Justice/Newsroom/Publications/ICJ+and+Children.

4. Kaing Guek Eav (نام مستعار: Duch)

5. Sopheng Cheang, “Khmer Rouge Torturer Recounts Baby Killing Policy,” 8 June 2009; www.

huffingtonpost.com/huff-wires/20090608/as-cambodia-genocide-trial/.

6. همان.
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جنایت‏های جنسی و جنایت‏های علیه دختران 
به  بیش‏تری  توجه  اخیر  بین‏المللیِ  دادگاه‏های  از  بعضی  می‏رسد  به‏نظر 
جنایت‏های ژنریک مثل جنایت‏های جنسی و خشونت جنسی کرده‏اند که ـ 
گرچه فقط علیه کودکان رخ نمی‏دهد ـ بر آن‏ها تأثیر به‏ویژه نامتناسبی دارد. 
زمینه‏ی  در  اتهام‏هایی  لیون  ویژه‏ی سی‏یرا  دادگاه  کیفرخواست‏های  بیش‏تر 
جنایت‏های ارتکابی علیه دختران و زنان دربرداشته‏اند 1 و چندین نفر به‏خاطر 

برده‏گی جنسی به‏عنوان جنایت علیه بشریت محکوم شده‏اند.2
مهم این است که دادگاه ویژه‏ی سی‏یرا لیون افرادی را به جنایت‏هایی متهم 
به‏عنوان  ـ  دختران  مشخص  به‏طور  گاهی  یا  ـ  کودکان  آن‏ها  در  که  کرده 
دادگاه  که  نیست  معلوم  شده‏اند.3  مطرح  اتهام  شرح  در  قربانی  گروه خاص 
بین‏المللی جزایی این روندِ مهم را دنبال خواهد کرد یا خیر، اما به‏نظر می‏رسد 
است.  داده  از دست  کار  این  برای  را  مهمی  فرصت‏های  تاکنون  دادگاه  این 
انِگودجولو  ماتیو  و  کاتانگا  جِرمَن  اتهام‏های  تأیید  رأی  در  آن  نمونه‏ی  یک 
چویی دیده می‏شود؛ با وجود این‏که شواهد به‏طور مشخص نشان می‏داد که 
کودکان در میان اشخاص مورد حمله و کشته‏شده بودند،4 آن‏ها در اتهام‏های 

1. نگاه کنید به کیفرخواست‏ها: 
Issa Hassan Sesay, Morris Kallon and Augustine Gbao, 2004-15-PT, 2 August 2006; Alex Tamba 

Brimba, Brima Bazzy Kamara, Santigie and Borbor Kanu, 2004- 16-PT, 18 February 2005; Charles 

Ghankay Taylor, SCSL, 2003-01-I, 7 March 2003; Johnny Paul Koroma, SCSL, 2003-03-I, 7 March 

2003.

2. ماده‏‏ی )g(۲ اساسنامه‏‏ی دادگاه ویژه‏‏ی سی‏یرا لیون. نگاه کنید به رأی‏های مربوط به عیسی حسن 
Issa Hassan Sesay, Morris Kallon and Augustine Gbao, SCSL- :سِسِی، موریس کالون و آگوستین گبائو

		 04-15-T.

3. یکی از این نمونه‏ها چارلز تیِلور است که به تجاوز، برده‏گی جنسی و/یا ارتکاب هتک حرمت خصوصی 
علیه  جنسی  خشونت  گسترده‏‏ی  اعمال  مرتکب  »متهم  بود:  چنین  جمله  از  اتهام‏ها  این  شرح  شد. 
در  دادستان  دوم  شده‏‏ی  اصلاح  کیفرخواست  به  کنید  نگاه  است.«  شده  غیرنظامی  زنان  و  دختران 

پرونده‏‏ی Prosecutor v. Taylor, SCSL-03-01-PT, 29 May 2007, at 4-5، در اینجا: 
www.sc-sl.org/LinkClick.aspx?fileticket=lrn0bAAMvYM%3d&tabid=107. 

ارتکاب  به  که  است  گبائو  آگوستین  و  کالون  موریس  سِسِی،  عیسی حسن  به  مربوط  دیگر  نمونه‏‏ی 
اقدامات  یا  و  کردن  مثله  به‏ویژه  اشخاص،  روانی  یا  فیزیکی  رفاه  و  سلامت  زنده‏گی،  علیه  خشونت 
غیرانسانی دیگر متهم شدند: »اعضای AFRC/RUF شمار نامعلومی از مردان، زنان و کودکان غیرنظامی 
را در مناطق مختلف فری‏تاون و منطقه‏‏ی غرب، از جمله کیسی، ولینگتون و کالابا تاون مثله کردند. 
مثله کردن‏ها از جمله بریدن اعضای بدن را دربر می‏گرفت.« نگاه کنید به کیفرخواست نگاه کنید به 

کیفرخواست اصلاح شده و نهایی در پرونده ی:  
Prosecutor v. Issa Hassan Sesay, Morris Kallon and Augustine Gbao, SCSL-04-15-T, 2 August 2006, 

www.sc-sl.org/LinkClick.aspx?fileticket=ppr39WF8TnM%3 d&tabid=105.
4. »مدارکی که دادستان ارائه کرده کافی است تا بپذیریم حمله‏ئی علیه غیرنظامیانی انجام شده که در 

مخاصمه‏ها شرکت مستقیم نداشته‏اند، از جمله زنان و کودکان کوچک که در خانه‏های‏شان به ضرب 
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ویژه‏ی  دادگاه  گرفتند.1  قرار  »غیرنظامیان«  وسیعتر  مقوله‏ی  در  تأیید‏شده 
سی‏یرا لیون هم‏چنین افرادی را به‏خاطر »ازدواجِ اجباری« محکوم کرده که 
جنایت علیه بشریت محسوب می‏شود. این جرم در اصل بر دختران و زنان 
جوان اثر دارد. گرچه ازدواجِ اجباری به صراحت در اساسنامه‏ی دادگاه ویژه‏ی 
اعمال  »دیگرِ  فرعی  مقوله‏ی  در  آن  به  دادگاه  این  نشده،  ذکر  لیون  سی‏یرا 
از  پیش  است.2  دانسته  بشریت  علیه  جنایت  را  آن  و  پرداخته  غیرانسانی« 
در  اجباری  ازدواجِ  جرم  که  دهد  رأی  ابهام  بدون  استیناف  شعبه‏ی  این‏که 
چارچوب جنایتِ برده‏گی جنسی قرار نمی‏گیرد،3 یکی از شعبه‏های محاکمه 
با این استدلال جنایتِ ازدواجِ اجباری را رد کرده بود که این جنایت مستقل 
از برده‏گی جنسی، تجاوز، حبس، کارِ اجباری و برده‏گی وجود ندارد.4 بانقض 
با  ازدواج  لازمه‏ی  که  داد  توضیح  استیناف  شعبه‏ی  محاکمه،  شعبه‏ی  رأی 
زور  به  زناشویی  رابطه‏ی  و  ازدواج  تحمیلِ  جنگل«،5  »همسران  اصطلاح  به 
یا تهدید به زور، از جمله رابطه‏ی جنسی بدون رضایت ـ ولی بدون این‏که 
محدود به آن باشد ـ در ازای حمایت و محافظت است. در این رأی ابراز شد 
که »نارضایتیِ جامعه از ربایش قهری و استفاده از زنان و دختران به‏عنوان 
همسرانِ اجباری به‏عنوان بخشی از حمله‏ی گسترده یا نظام‏مند به جمعیت 
غیرنظامی، به کفایت در تشخیص کیفری بودن این رفتار بازتاب می‏یابد... و 
این رفتار مسوؤلیت کیفری فردی را در حقوق بین‏المللی ایجاب می‏کند.«6 
طرف‏های  توجه  گویا  قانونی  تحول  این  که  است  جالب  نکته  این  به  توجه 
خصوصی در شعبه‏های فوق‏العاده‏ی دادگاه‏های کامبوج را جلب کرده است 

 Prosecutor v. Germain Katanga and گلوله یا با قمه کشته شدند.« رأی در تأیید اتهام‏ها در پرونده‏ی
,Mathieu Ngudjolo Chui, ICC- 01/04-01/07, 30 September 2008؛

 www.icc-cpi.int/iccdocs/doc/doc571253.pdf. 
1. همان. » دادگاه بر این نظر است که دلایل کافی برای نتیجه‏گیری وجود دارد که جنایت جنگی حمله 

به غیرنظامیان به تعریف ماده‏‏ی )b()i()2(8 اساسنامه به دستِ اعضای FNI/FRPI طی حمله‏‏ی 24 فوریه 
2003 علیه جمعیت غیرنظامی روستای بوگورو رخ داده است.«

2. ماده‏‏ی ۲ اساسنامه‏‏ی دادگاه ویژه‏‏ی سی‏یرا لیون.
   Prosecutor v Alex Tamba Brima, Brima Bazzy Kamara, and 3. رأی استیناف  AFRC در پرونده‏‏ی 

.Santigie Borbor Kanu, 22 February 2008, para. 186

4. در پی نظر مخالف قاضی داهرتی )Doherty(، اکثریت شعبه‏‏ی محاکمه رأی داد که برده‏گی جنسی و 

شکل‏های دیگر خشونت جنسی مقرراتِ مغایر با فریب را نقض کرده و جنبه‏های جنسی و غیرجنسی 
  Prosecutor v Alex در پرونده‏‏ی ،AFRC را با جنایت برده‏گی جنسی درهم آمیخته است. رأی محاکمه
Tamba Brima, Brima Bazzy Kamara, and Santigie Borbor Kanu, 20 June 2007, paras. 696-722, 2116-

 .2123 رأی اکثریت شعبه‏‏ی محاکمه به این نتیجه رسید که »هیچ خلأیی در قانون وجود ندارد که طرحِ 

جنایت جداگانه‏‏ی ‘ازدواجِ اجباری’ را ضروری سازد.« همان‏جا، بند 713.
5. bush wives

6. همان، بند 202.
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و آن‏ها خواهان تحقیقات تکمیلی درباره‏ی ‏اتهام ازدواجِ اجباری علیه متهم 
دُک شده‏اند.1 با وجود این، موضوع ازدواجِ اجباری بحث شدیدی را باعث شده 
کیفری  ماهیت  این‏که  به‏خاطر  جنگل«  »همسران  به‏ویژه  و  واژه  این  است. 
از  بعضی  گرفته‏اند.  قرار  انتقاد  مورد  نمی‏دهند،  بازتاب  دقیق  را  روابط  این 
این روابط ممکن است به دلایل پیچیده‏ی اجتماعی و روانی یا در نتیجه‏ی 
نیز  کودکانی  اگر  به‏ویژه  باشند،  پایدار  فردی  یا  اجتماعی  انتظارات  و  فشار 
متولد شوند، اما ویژه‏گی اصلی آن‏ها اجبار و زور است.2 اتهام‏های جنایت‏های 
جنسی، از جمله برده‏گی جنسی، در چندین کیفرخواست دادگاه بین‏المللی 
جنایت‏های  به  که  کُنی  جوزف  علیه  به‏ویژه  شده‏اند،  مطرح  تاکنون  جزایی 
علیه بشریتِ برده‏گی جنسی و تجاوز، و جنایت‏های جنگی تجاوز و تحریک 
ماتیو  و  کاتانگا  جِرمَن  علیه  مشابهی  اتهام‏های  است.3  شده  متهم  تجاوز  به 
انِگودجولو چویی مطرح شد. هر دو به ارتکابِ برده‏گی جنسی و تجاوز )هم 
جنایت‏های جنگی و هم جنایت‏های علیه بشریت( به زنان قربانی در سن‏های 
مختلف )از جمله دختران(4 متهم شدند. در دارفورِ سودان، احمد محمد‏هارون 
مورد  در  جمله  از  انسانی  کرامت  حرمتِ  هتک  و  تجاوز  به  کوشَیب  علی  و 
زنان  و  دختران  اغلب  که  قربانیان  جاها،  بسیاری  در  متهم شدند.5  دختران 

فوق‏العاده‏‏ی  شعبه‏های  قانون   ۵ ماده‏‏ی  اساس  بر  اجباری  ازدواجِ  که  است  این  1. بحث 
نگاه  می‏گیرد.  قرار  دیگر«  غیرانسانی  »اقدامات  چارچوب  در   )ECCC( کامبوج  دادگاه‏های 

کنید به: 
www.phnompenhpost.com/index.php/component/option,com_myblog/Itemid,149/

show,New-forced-marriage-complaints-before-ECCC.html/.
2. به‏ویژه نگاه کنید به:‏

Augustine S. J. Park, “‘Other Inhumane Acts’: Forced Marriage, Girl Soldiers and the Special Court for 

Sierra Leone,” Social and Legal Studies, 15(3) 2006:315-337.

3. نگاه کنید به حکم جلبِ جوزف کُنی که در 8 جولای 2005 صادر و در 27 سپتامبر 2005 اصلاح 
شد: 

doc ICC-02/04-01/05-53, at 13-19, available at www2.icc-cpi.int/ iccdocs/doc/doc97185.PDF. 	

.www.icc-cpi.int/iccdocs/doc/doc97189.pdf 8 جولای 2005؛ ،)Vincent Otti( حکم جلبِ وینسِنت اتُی
4. شعبه‏‏ی پیش از محاکمه، رأی در تأیید اتهام‏ها در پرونده‏ی 

Prosecutor v. Germain Katanga and Mathieu Ngudjolo Chui, Pre-Trial Chamber I, Decision on the 

Confirmation of Charges, 30 September 2009, at 113-115, available at www. icc-cpi.int/iccdocs/doc/

doc571253.pdf.	

ســن شــاهدان و قربانیــان در ایــن رأی مشــخص نشــده اســت. بــا وجــود ایــن، بعضــی از اظهــارات در 
شــهادت‏ها حکایــت از ایــن دارد کــه جنایت‏هــا بــه دختــران و زنــان مربــوط می‏شــود. 

www.icc-cpi.int/ iccdocs/doc/در:‏ )Ahmad Muhammad Harun( ــبِ احمــد محمد‏هــارون 5. حکــم جل

 Ali Muhammad Ali( )”Ali Kushayb“( ــان ــد عبدالرحم ــی محم ــبِ عل ــم جل  doc279858.PDF و حک

در:  ،)Adb-Al-Rahman
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جوان هستند و متحملِ تجاوز و برده‏گی جنسی شده‏اند، در عین حال قربانی 
بارداریِ اجباری، و به‏دنیاآوردنِ ناخواسته‏ی کودکان در نتیجه‏ی مستقیم این 
جنایت‏ها هستند. در شرایطی که اکثرِ قربانیان جنایت‏های جنسی متحملِ 
و  اجتماع می‏شوند، دختران  در  بازپذیری  در  و مشکلاتی  روانی  آسیب‏های 
زنانی که در نتیجه‏ی خشونت جنسی صاحب فرزند شده‏اند در معرض ننگ 
و طرد قرار می‏گیرند.1 شمار این دسته از کودکان کم اهمیت نیست. برآورد 
می‏شود که در رواندا در حدود ده هزار کودک2 و دست‏کم هفت هزار و پانصد 
متولد  در چنین شرایطی  کنگو  دمکراتیک  در شرق جمهوری  دیگر  کودک 
شدند.3 این کودکان با ننگ وحشتناک اجتماعی به‏سر ‏می‏برند و در جوامع 
منفورِ  اغلب  دینیِ  یا  قومی  هویت  حامل  که  است  این  بر  فرض  پدرسالار 
پدران‏شان هستند.4 هم‏چنان‏که پاتریسیا وایتزمَن توجه کرده، » آن‏ها به‏خاطر 
به‏خاطر شرایط  نیز  و  پدران‏شان  هویت  با  آن‏ها  هویت  ارتباط جدایی‏ناپذیرِ 
لقاح‏شان، در معرض نقض فاحش حقوق بشرشان هستند.«5 این نقض حقوق 
بشر از روی خیرخواهی نیست، بلکه شامل بی‏توجهی، نوزادکُشی، رهاکردن، 
خشونت و تبعیض می‏شود. با وجود این‏که به‏طور معمول اجتماع یا خانواده‏ی 
کودکان  این  بدنامی  می‏شود،  بشر  حقوق  نقض  این  مرتکب  کودکان  خود 
نتیجه‏ی خواسته و قابل‏پیش‏بینیِ تجاوز یا بارداریِ اجباری است. این وضعیت 
بین‏المللی می‏توانند  دادستان‏های  که  نشان می‏دهد  را  دیگری  باز حیطه‏ی 

حوزه‏ی جرم‏انگاری جنایت‏های ارتکابی علیه کودکان را گسترش دهند.  

برنامه‏ی تحقیق و پیگردِ جنایت‏های ارتکابی علیه کودکان 
جنایت‏های  از  هستند،‏ بسیاری  مهم  جنسی  جنایت‏های  که  حال  عین  در 
وخیم دیگر که بر کودکان اثر می‏گذارند، عواقب عمری دارند. آشکار است که 

 www.icc-cpi.int/iccdocs/doc/doc279858.pdf .
1. UNICEF and Pole Institute, “Children Born of Sexual Violence in Conflict Zones, DRC Country 

Study,” draft internal document.

2. به گفته‏‏ی پاتریسیا آ. وایتزمَن، این جنایت‏ها به‏ویژه در بوسنی و هرزگوین و رواندا رایج بوده‏اند. 
Patricia A. Weitsman, “The Politics of Identity and Sexual Violence: A Review of Bosnia and Rwanda,” 

Human Rights Quarterly 30 2008:561-578

3. Children Born of Sexual Violence in Conflict Zones, DRC Country Study.	

4. در یوگسلاوی سابق،‏ کودکانی که در نتیجه‏‏ی تجاوز متولد شده‏اند، گاهی »نسل کودکانِ تنفر« یا 

گاهی »کودکانِ شرم« نامیده می‏شوند؛ در رواندا، »کودکانِ خاطرات بد«، »کودکانِ نفرت«، »کودکانِ 
ناخواسته«؛ و در دارفور، »جانجُوید« )janjaweed( که بازتابِ آمیزشِ هویت آن‏ها با هویت پدرشان است 

.)Weitsman, “The Politics of Identity and Sexual Violence, 567(
5. همان، 578.
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بسیاری از جنایت‏های بین‏المللی جدی ارتکابی علیه کودکان و بزرگ‏سالان 
مورد پیگرد قرار نمی‏گیرد و تشخیص این موضوع مهم است که دادگاه‏های 
بین‏المللی نمی‏توانند همه‏ی آن‏ها را مورد پیگرد قرار دهند. اما باز هم روشن 
است که این دادگاه‏ها می‏توانند و بایستی به ثبتِ دقیقترِ روندهای نظام‏مند 
و فراگیر جنایت‏های مؤثر بر کودکان، تحقیق درباره‏ی ‏آن‏ها و پیگرد آن‏ها 
اثرِ  در  کودکان  شدنِ  قربانی  میزانِ  درباره‏ی  نظام‏مندتری  تحقیقِ  بپردازند. 
را  آن‏ها  علیه  ارتکابی  جنایت‏های  گستره‏ی  جدی  بین‏المللی  جنایت‏های 
مشخص می‏سازد و نشان می‏دهد که کودکان اغلب به طرقِ مختلف هدف قرار 
می‏گیرند، هم از طریق جنایت‏های مختص به کودکان و هم جنایت‏های دیگر. 
برای  این منظور در پیش گرفت.  به  را می‏توان  پیگرد  رهیافت‏های مختلف 
نمونه، جنایت‏های ارتکابی علیه کودکان را می‏توان در اتهام‏ها و محاکمه‏های 
جداگانه یا مشترک با جنایت‏های علیه قربانیان غیرکودک مورد پیگرد قرار 
داد. مشترک یا جدا بودن محاکمه‏ها بسته‏گی به ماهیت حقایق و جرم‏ها و 
نیز از جمله سیاست پیگرد؛ وجود مدارک؛ ظرفیت و محدودیت‏های نهاد؛ و 
کارکردِ احتمالاً نمادینِ محاکمه‏های قضایی در شرایط مشخص دارد. با وجود 
این، پنج عامل مهم بایستی راهنمای هر تصمیم باشد و همزمان رعایت شود.
اول، پیگردِ گستره‏ی کاملِ جنایت‏هایی که کودکان متحمل شده‏اند ضروری 
نادیده  نباید  کودکان  علیه  نظام‏مندی  یا  بزرگ  فاحش،  جنایت  هیچ  است؛ 
قربانی  شکل‏های  همه‏ی  بایستی  پیگرد  راه‏برُدهای  و  مؤثر  تحقیقاتِ  بماند. 
شدنِ کودکان را از طریق هر دو مقوله‏ی جنایت‏ها ـ یعنی جنایت‏های مختص 
به کودکان و جنایت‏های بین‏المللی ژنریک ـ مشخص و به صراحت اتهام طرح 
کنند. هرگاه جنایت‏های مختص به کودکان رخ داده، اتهام مربوط به آن‏ها هم 

بایستی بازتاب این جنایت‏ها باشد.
کودکان  به  محاکمه‏ی مسؤولانِ جنایت‏های مختص  و  پیگرد  تحقیق،  دوم، 
نبایستی »بهانه«‏ئی برای سرپوش گذاشتن بر محاکمه نکردنِ دیگر جنایت‏های 
باشد؛ همه‏ی جنایت‏های  ارتکابی علیه کودکان  ژنریکِ  بین‏المللی فاحش و 

مؤثر بر کودکان را بایستی با جدیتِ برابر مد نظر قرار داد.
و  لحاظِ مفهومی  به  ژنریک علیه کودکان رخ داده،  سوم، وقتی جنایت‏های 
اخلاقی درنظر گرفتنِ حمله به کودکان فقط به‏عنوان »عامل تشدیدکننده« ـ 
که تنها یا به‏طور عمده در مرحله‏ی صدور رأی مورد بحث است ـ قابل‏پذیرش 
بایستی  کودکان  علیه  ارتکابی  فاحش  جنایت  در‏ موارد  آن،  به‏جای  نیست. 
تفهیم اتهام کرد و به‏طور کامل از طریقِ ارائه‏ی مدارک طی محاکمه افشا کرد 
تا بدین ترتیب وخامتِ این جنایت‏ها و مسوؤلیت کیفری مرتکبان آن‏ها برای 
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عموم مردم به نمایش درآید.
روندهای  کامل  به‏طور  بایستی  ترکیبی  و  بین‏المللی  دادگاه‏های  چهارم، 
نظام‏مند جنایتِ مؤثر بر کودکان را طی درگیری مسلحانه، و نیز در شرایط 
یا  از جمله در زمان صلح، مورد پیگرد قرار دهند. برده‏گی کودکان و  دیگر 
کارِ اجباری گسترده که جنایت علیه بشریت محسوب می‏شود، در این ردیف 

قرار می‏گیرند.
پنجم، آخرین نکته ولی بدون کاهش اهمیت، باید تشخیص داد که مشارکت 
کودکان برای افشای گستره‏ی کاملِ جنایت‏های ارتکابی علیه آن‏ها و پیش 
بردنِ پاسخ‏گویی برای این جنایت‏ها حیاتی است. لازمه‏ی ممکن ساختن این 
مشارکت تصویب و اجرای رویه‏های کودک‏پسند در سازگاری با ماده‏ی )2(12 
کنوانسیون حقوق کودک است. این ماده مقرر می‏دارد که کودکان حق دارند 
نظرات‏شان در هر رسیدگی قضایی یا اداری تأثیرگذار بر آن‏ها شنیده شود. 
با به‏کارگیری رویه‏های کودک‏پسند، به‏ویژه اطمینان حاصل می‏شود که: به 
شود؛  گرفته  نظر  در  کودکان  نیازهای  شود؛  گذاشته  احترام  کودک  حقوق 
به  شهادت  ادای  با  مرتبط  روانی  احتمالی  لطمه‏ی  یا  آسیب  عصبی،  فشار 
حداقل برسد؛ و کودکان فرایندی را که در آن سهم دارند، به‏طور کامل درک 
کنند. این رویه‏ها بایستی اصول راهنمای فراگیری را که کنوانسیون حقوق 
کودک تعریف کرده رعایت کنند، از جمله: عدمِ تبعیض؛1 اساسی‏ترین منافع 
و  آگاهانه  توافق  با  مشارکت،5  حق  و  رشد؛4  و  بقا  زندگی؛3  حق  کودکان؛2 

داوطلبانه.6

1. ماده‏‏ی ۲ کنوانسیون حقوق کودک.

2. ماده‏‏ی 3 کنوانسیون حقوق کودک.

3. ماده‏‏ی ۶ کنوانسیون حقوق کودک.
4. ماده‏‏ی 12 کنوانسیون حقوق کودک.

5. بر اساس این اصول، چارچوب حقوقی ناظر بر دادگاه بین‏المللی کاربرُدِ رویه‏های مشخصی را برای 
رفتار با کودکان را مقرر می‏کند، هرچند به‏طور معمول به روشی محدود و بدون جزئیات زیادی که 
در اکثر قوانین کشورها در زمینه‏‏ی عدالت نوجوانان وجود دارد. برای تحلیل بیش‏تر درباره‏ی ‏‏موضوع 

رویه‏‏ی مورد کاربرُد نسبت به کودکان در دادگاه‏های بین‏المللی و ترکیبی کیفری، نگاه کنید به: 
 An Michels, “Psychosocial Support for Children: Protecting the rights of child victims and witnesses 

in transitional justice   processes,” Innocenti Working Paper (Florence: UNICEF Innocenti Research 

Centre, 2010) and Cécile Aptel, “Children and Accountability for International Crimes: The Role 

of the ICC and Other International and Mixed Jurisdictions,” Innocenti Working Paper (Florence: 

UNICEF Innocenti Research Centre, 2010). 

6. درباره‏ی ‏‏مجاز بودن عفوها به‏ویژه در مورد کودکان، نگاه کنید به: 

Christine Bakker, “Prosecuting International Crimes against Children and Questions of Criminal 

Responsibility: The International Legal Framework,” Innocenti Working Paper No. 2009-# (Florence: 

UNICEF Innocenti Research Centre).
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حذف کودکان از پیگردهای بین‏المللی 
زندگی  سیاسی  بی‏‎ثباتی  یا  بشر  حقوق  فاحش  نقض  وضعیت‏های  و  جنگ 
ایجاد کنند  را  تا حدی که ممکن است شرایطی  را مختل می‏کند  کودکان 
را  نظامی جوان  میان گروه‏های خشنِ شبه  از کودکان حاضر در  بعضی  که 
به ارتکاب جنایت‏های وخیم هدایت کنند. شرایطی مثل نسل‏کُشی در رواندا 
در سال 1994 و درگیری طولانی در سی‏یرا لیون در سراسر دهه‏ی 1990 
پرآشوب و گیج کننده بودند. در نتیجه، بسیاری از هنجارها و ارزش‏ها کنار 
گذاشته می‏شوند و بعضی از کودکان وادار به مشارکت در جنایت می‏شوند یا 
گاهی خانواده‏ها، اجتماع، دوستان یا معلمان‏شان آن‏ها را تشویق به ارتکاب 
است  گردد،‏ ممکن  بازمی  بودن  عادی  حس  که  زمانی  می‏کنند.  جنایت 
گونه  این  مسؤولانِ  مورد  در  عدالت  اجرای  برای  مصرانه‏ئی  درخواست‏های 

جنایت‏ها، از جمله کودکان، مطرح شود.
برای کودکان، پذیرشِ آزادانه و بارضایتِ رفتار کیفری می‏تواند به بازپروری و 
بازپذیری آن‏ها در خانواده و اجتماع‏شان کمک کند. اما، فرایندِ کیفری برای 
متهمان نوجوان مناسب نیست، حتا در شکل‏های اصلاح شده‏ی آن. به‏جای 
آن، با کودکان بایستی با استفاده از فرایندهای بازگرداننده برخورد داشت که 
تغییرِ جهت، میانجی‏گری، حقیقت‏گویی، آشتی یا فرایندهای دیگر را ترویج 
می‏کنند. صلاحیت‏های بین‏المللی کیفری، با درنظر گرفتن این‏که کودکان از 
جمله دارنده‏گان مسوؤلیت بزرگ کیفری نیستند، آن‏ها را مورد پیگرد قرار 
نیرومندی در اختیارِ کسانی قرار  ترتیب، آن‏ها استدلال‏های  نداده‏اند. بدین 
داده‏اند که در اجرای عدالت کیفری در موردِ کودکانی که با قانون درگیری 
فاحش‏ترین  مورد  در  حتا  هستند،  بازگرداننده  جایگزین‏های  مبلغِ  دارند، 

جنایت‏هایی مثل جنایت‏های بین‏المللی.
این‏که باید شخصی را در سطح داخلی محاکمه کرد به عوامل بسیاری بسته‏گی 
دارد، از جمله احتمال اعطای عفو یا بخشودگی در قوانین ملی و سن فردِ مدِ 
نظر. در مواردی ممکن است عفو اعلام شود، با وجود این‏که توافقی عمومی 
رو به رشد است که عفو در موردِ فاحش‏ترین جنایت‏های بین‏المللی نبایستی 

مجاز باشد، زیرا با تعهدات بین‏المللی حقوقی در مغایرت است.

چه زمانی سنِ کودک برای محاکمه خیلی کم است؟
پاسخ به این پرسش که چه زمانی سنِ کودک برای محاکمه خیلی کم است 
توجه به موضوعِ به‏ویژه پیچیده و مورد مناقشه‏ی تعریفِ سنِ مسوؤلیت کیفری 
را )سنی که کم‏تر از آن از کودکان پاسخ‏گویی کیفری خواسته نمی‏شود، چون 
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ناتوان از قصد کیفری لازم تلقی می‏شوند( لازم می‏سازد.1 این موضوع در ذات 
خود با درک از این موضوع که به لحاظِ حقوقی و نیز فرهنگی ــ بر اساس 
کودک  کسی  »چه  ــ  کودک  جنسیت  گاهی  و  اجتماعی‏‏ـفرهنگی  شرایط 
است«، مرتبط است. قوانین کشور سنِ مسوؤلیت کیفری را تعیین می‏کنند 
هیچ  حقیقت،  در  می‏کند.2  تغییر  کشور  به  کشور  از  سن  این  نتیجه،  در  و 
یک از کنوانسیون‏های بین‏المللی مربوط به حقوق بین‏المللی بشردوستانه و 
حقوق بین‏المللی حقوق بشر، حداقل سنِ مسوؤلیت کیفری را تعیین نکرده‏اند 
برای  ملل  سازمان  استاندارد  حداقل  »مقررات  کودک،  حقوق  کنوانسیون  و 
اجرای عدالت نوجوانان« )»مقررات پکن«(،3 تعهدات پاریس و اصول پاریس4 

فقط رهنمودهای مبهمی ارائه می‏کنند.
رویه‏ی  و  حقوق  اساس  بر  است:  روشن‏تر  بین‏المللی  عدالت  در  وضعیت 
کیفری  بین‏المللی  دادگاه‏های  در  کودکان  کیفری،  بین‏المللی  ترکیبی 
محاکمه  نبایستی  و  نشده‏اند  محاکمه  بین‏المللی  به‏خاطر جنایت‏های جدی 
بشوند. دادگاه بین‏المللی نظامی نورنبرگ و توکیو این روند را برقرار کردند. 
که  شیراخ  فون  فردیِ  مسوؤلیت  درباره‏ی  نتیجه‏گیری  به‏جز  نورنبرگ،  در 
بزرگ‏سال بود، به‏ویژه به‏خاطر استفاده‏ی او از سازمان جوانان هیتلری برای 
آموزش »روحِ ناسیونال سوسیالیسم« به جوانان آلمان و قرار دادن آن‏ها در 

1. سن در زمان ارتکابِ جرم اتهامی تعیین می‏شود.

تلقی   )doli incapax( جنایت  ارتکاب  قصد  از  ناتوان  را  کودکان  ملی،  صلاحیت‏های  از  بعضی  2. در 

می‏کنند. به‏ویژه نگاه کنید به: 
No Peace Without Justice and UNICEF, “International Criminal Justice and Children,”2002), at 5, and 

A. Cassese, International Criminal Law (Oxford: Oxford University Press, 2002), at 2.

3.  »مقررات حداقل استاندارد سازمان ملل برای اجرای عدالت نوجوانان«، قطعنامه‏‏ی ۴۰/۳۳، 29 نوامبر 
داشتن  دادرسی هم‏چون حق  پایه‏ئی  مقررات، تضمین‏های  این  ملل.  1985، مجمع عمومی سازمان 
از مقررات پکن فقط اعلام می‏کند که »در  باید تضمین شود، برشمرده‏‏اند. ماده‏‏ی 1ـ4  وکیل را که 
نظام‏های حقوقی که موضوع سن مسوؤلیت کیفری نوجوانان را تشخیص داده‏اند، با در نظر داشتن بلوغ 

عاطفی، روانی و فکری، آغاز این سن نباید در سطح خیلی پایین تعیین شود.«
از  از کودکان در مقابل سربازگیری غیرقانونی  برای محافظت  پاریس  از 80 کشور »تعهدات  4. بیش 
کودکان یا استفاده از آن‏ها در نیروها یا گروه‏های مسلح« و »اصول پاریس« و »رهنمودهای مربوط به 
کودکان مرتبط با نیروها یا گروه‏های مسلح« را، که نتیجه‏‏ی کنفرانسی در پاریس در فوریه‏‏ی 2007 
به‏طور  که  زیر 18 سال  »کودکان  که  می‏کند  الزام  پاریس«  »تعهدات  بند 11  کرده‏اند.  تأیید  است، 
غیرقانونی به سربازی گرفته شده یا مورد استفاده نیروها یا گروه‏های مسلح قرار گرفته‏اند و به ارتکاب 
جنایت علیه حقوق بین‏المللی متهم شده‏اند، باید در وهله‏‏ی نخست قربانی نقض حقوق بین‏المللی تلقی 
شوند و نه فقط متهم به ارتکاب جرم.« مهم است که این بیان محافظت بیش‏تری از عبارت‏های بند 
6ـ3 اصول پاریس ارائه می‏کند. عبارت این بند اشاره‏ی اساسی به »متهم به ارتکاب جرم« را حذف کرده 
است: »کودکانی که بر اساس حقوق بین‏المللی به ارتکابِ جنایت متهم می‏شوند... بایستی در وهله‏‏ی 

نخست قربانی جنایت‏های علیه حقوق بین‏المللی تلقی شوند و نه فقط مجرم.«
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معرضِ برنامه‏ی فشرده‏ی تبلیغات نازی،1 دادگاه به این جنایت‏های ارتکابی 
جوانان نازی و به‏ویژه بعضی از سازمان‏های آن‏ها توجه نکرد. این سازمان‏های 
در میان دارنده‏گان مسوؤلیت اصلی در مورد جنایت‏ها ذکر نشدند. در یک 
جوانان  سازمان‏های  بخش‏های  از  بعضی  کرد  توصیه  حتا  دادستانی  مرحله، 
کلاه فولادی از مجموعه‏ی سازمان‏های جنایتکار مورد بررسی دادگاه حذف 
شوند.2 به‏همین‏ترتیب، هیچ کودکی در دادگاه توکیو محاکمه نشد. هم‏چنین، 
باوجود فقدانِ مقرراتی که صلاحیتِ دادگاه‏های بین‏المللی کیفری یوگسلاوی 
با وجود  و  و مسن‏تر محدود می‏کرد  اشخاص 18 سال  به  را  رواندا  و  سابق 
مدارکی که حضور کودکان را نشان می‏داد، رویه‏ی این دادگاه‏ها هم تحقیق 

یا پیگرد کودکان نبوده است.3
حقوق  به  را  رویه  این   1998 سال  در  جزایی  بین‏المللی  دادگاه  تشکیلِ 
نمی‏تواند  جزایی  بین‏المللی  دادگاه  کرد.  تبدیل  اساسی  کیفری  بین‏المللی 
هیچ  »دادگاه  می‏گوید:  آن  اساسنامه‏ی  دهد؛  قرار  پیگرد  مورد  را  کودکان 

صلاحیتی در مورد اشخاص زیر 18 سال در زمان ارتکاب جرم ندارد.«4
و وظایف  اساسنامه  دارند، چون  متفاوتی  ترکیبی وضعیت کمی  دادگاه‏های 
است  ممکن  و  شده  تعیین  مربوطه  کشور  با  مذاکرات  نتیجه‏ی  در  آن‏ها 
بر  در  را  کیفری  مسوؤلیت  سنِ  به  مربوط  حساسیت‏های  یا  ملی  قوانین 

1. بالدور فون شیراخ )Baldur von Schirach( که »رهبر جوانان« بود و همه‏‏ی سازمان‏های جوانان نازی، 
از جمله »جوانان هیتلری« را کنترل می‏کرد، به ترویج صعود توطئه‏گران نازی به قدرت، تحکیم کنترل 
آن‏ها بر آلمان، تدارکِ جنگ و نظامی‏کردن سازمان‏های زیر تسلطِ نازی‏ها متهم شد. جالب است که به 
لطف تلاش‏های فون شیراخ، هیتلر در 1 دسامبر 1936 فرمانی را امضا کرد که همه‏‏ی جوانان آلمان را 
وارد »جوانان هیتلری« کرد. با این کار اطمینان حاصل شد که در زمان اعلام رسمی خدمت سربازی 

در 1940، 97 درصد مشمولان پیشاپیش عضو شده بودند. نگاه کنید به رأی در: 
 www.nizkor.org/hweb/imt/ tgmwc/judgment/j-defendants-von-schirach.html.

 avalon.law.yale. :2. نگاه کنید به جلد ۲۲ شرح دادگاه‏ها، 29 آگوست 1946، بندهای 206ـ205، در
edu/imt/08-29-46.asp. سازمان نوجوانان کلاه فولادی ‏)Stahlhelm( )برای پسرانِ زیر 14 سال(؛ سازمان 

کلاه فولادی‏های ارتش )برای پسران 14 تا 24 ساله(؛ تشکل‏های ورزشی کلاه فولادی‏ها )برای مردان 
24 تا 35 سال( و کلاه فولادی‏های پایه )برای مردان 36 تا 45( را دربر می‏گرفت. در سال 1933، 

سازمان نوجوانان به »جوانان هیتلری« منتقل شد. 
3. برآورد می‏شود که در حدود ۴۵۰۰ کودک )زیر سن ۱۸ سال( در ارتباط با رویدادهای مربوط به 
نسل‏کُشی پس از 1994، بازداشت شدند. اکثر آن‏ها گویا پس از دستور رئیس جمهوری رواندا برای 
آزادی همه‏‏ی »خردسالانِ نسل‏کُشی« در ژانویه‏‏ی 2003 آزاد شدند. بنا به اعلام »ائتلافِ استفاده از 
کودک‏سربازان را متوقف کنید«،1100 بازداشت‏شده که در سال 1994 کودک بودند، در سال 2003 
آزاد شدند؛ 1900 تن دیگر در 2005 و 78 تن دیگر در 2007 آزاد شدند. روشن نیست که آیا کسی با 

سن کم‏تر از 18 در سال 1994، هنوز در رواندا در حبس است یا خیر. نگاه کنید به: 
“Child Soldiers Global Report 2008, Rwanda,” در www.childsoldiersglobalreport.org/ content/

rwanda; و www.unhcr.org/refworld/docid/49880632c.html.

4. ماده‏‏ی ۲۶ اساسنامه‏‏ی دادگاه بین‏المللی جزایی.
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بگیرند. بنابراین، در شرایط معینی، بعضی از دادگاه‏های ترکیبی از صلاحیت 
برخوردارند.  خود  وظایف  در  مشمول  جنایت‏های  برای  کودکان  محاکمه‏ی 
این موضوع در مواردی برقرار است. هیأت‏های ویژه‏ی جنایت‏های جدی در 
دارند؛2  از 12 سال صلاحیت  بیش  اشخاص  محاکمه‏ی  برای  تیمور شرقی1 
محاکمه‏ی  برای  هرزگوین  و  بوسنی  دادگاه  در  جنگی  جنایت‏های  شعبه‏ی 
اشخاص بالاتر از 14 سال صلاحیت دارد؛3 و دادگاه ویژه‏ی سی‏یرا لیون برای 
محاکمه‏ی اشخاص بالاتر از 15 سال صلاحیت دارد.4 به‏ویژه مهم است که 
این دادگاه‏های ترکیبی دارای صلاحیت در مورد کودکان تصمیم گرفته‏اند از 
این صلاحیت استفاده نکنند، به‏جز یک استثنای غیرعادی قتلِ غیرعمد که 
در هیأت‏های ویژه جنایت‏های جدی در تیمور شرقی محاکمه شد. در این 
مورد، متهم که در زمان وقوعِ جرم 14 سال داشت، در آغاز برای جنایت‏های 
علیه بشریت مورد پیگرد قرار گرفت و مجرمیت خود را پذیرفت. در پایان، او 
به‏خاطر جنایت‏های بین‏المللی جدی محکوم نشد ولی به‏خاطر قتل غیرعمد 

محکوم شد.5

1. Special Panels for Serious Crimes in East Timor.
ــرراتِ  ــاس مق ــر اس ــتی ب ــن کار بایس ــری )TRCP(. ای ــن کیف ــذار در آئی ــرراتِ گ ــش  45 مق 2. بخ
ــا 16  ــن 12 ت ــرای اشــخاص بی ــل در تیمــور شــرقی ب ــذارِ ســازمان مل ــانِ اداره‏‏ی گ ــت نوجوان عدال

ســال انجــام شــود. 
زمان  در  از ۱۴ سال  کم‏تر  کودکان  که  می‏کند  مقرر  هرزگوین  و  بوسنی  کیفری  قانون   ۸ 3. ماده‏‏ی 
ارتکابي‏جرم کیفری نبایستی دارای مسوؤلیت کیفری محسوب شوند. عدالت نوجوانان پیرو فصل 10 
)مقررات مربوط به توصیه‏های آموزشی، اقدامات آموزشی و تنبهی نوجوانان( از قانون کیفری بوسنی 
و هرزگوین تنظیم می‏شود. آئین دادرسی کیفری بوسنی و هرزگوین دارای مقرراتی است )فصل 25، 
ماده‏‏ی 340( که در مورد محاکمه اشخاص خردسال در زمان ارتکاب جرم کیفری و پیش از این‏که در 

زمان آغاز فرایند قانونی یا در زمان محاکمه به سن 21 برسند به کار می‏رود.
4. ماده‏‏ی )۱(۷ اساسنامه‏‏ی دادگاه ویژه‏‏ی سی‏یرا لیون می‏گوید: ‏»دادگاه ویژه هیچ صلاحیتی درباره‏ی ‏‏
اشخاص زیر 15 سال در زمان ارتکاب جرم ندارد. در صورتی که شخصی که در زمان ارتکاب جرم بین 
15 تا 18 سال داشته در دادگاه حاضر شود، با او باید با عزت و ارج رفتار شود و سن کم او و ضرورتِ 
تقویتِ بازپروری و بازپذیری او و در دست گرفتنِ نقشی سازنده در جامعه، بر اساس موازین بین‏المللی 
حقوق بشر، به‏ویژه حقوق کودک، در نظر گرفته شود.« به علاوه، این اساسنامه تضمین‏های مشخصی 
در مورد پیگرد کودکان در سنینِ بین 15 تا 18 در دادگاه ویژه‏‏ی سی‏یرا لیون دربر دارد. ماده‏‏ی )2(7 
مقرر می‏کند که »در طرحِ پرونده علیه متهم نوجوان، دادگاه ویژه در هر یک از موارد زیر دستور صادر 
خواهد کرد: دستورِ راهنمایی و نظارت بر مراقبت، دستور خدمات اجتماعی، برنامه‏های مشاوره، مراقبت 
از کودک، اصلاحی، آموزشی و کارآموزی حرفه‏‏ئی، مدارس تأییدشده و ـ به صورت مناسب ـ برنامه‏های 
ماده‏‏ی  پیرو  کودکان.«  از  حمایت  نهادهای  برنامه‏های  یا  بازپذیری  و  خلع‏سلاح  نظامی،  بسیج  پایان 
)5(15، »در پیگردِ متهمان نوجوان، دادستان باید اطمینان یابد که برنامه‏ی بازپروری کودکان به خطر 
نمی افتد و هر جا که ضروری باشد، بایستی به راه‏کارهای جایگزین حقیقت‏یابی و آشتی در حدّ موجود 
متوسل شد.« ماده‏‏ی )2(17 در زمینه‏‏ی محکومیت کودک رهنمود می‏دهد و می‏گوید که او نبایستی 

به زندان برود و به‏جای آن باید به برنامه‏‏ی بازپروری اعزام شود.
5. این مورد بسیار غیرمعمول که درنهایت جنایت وخیم بین‏المللی نیست، نشان می‏دهد که درحالتی 
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در فرایند تشکیل دادگاه ویژه‏ی سی‏یرا لیون و تعریفِ صلاحیت آن، نظریات 
برای  جمله  از  داشتند،  اصرار  پاسخ‏گویی  بر  بعضی  شد.  پدیدار  مخالفی 
حقوق  حامی  سازمان‏های  جمله  از  دیگران،  نوجوانان؛  ارتکابی  جنایت‏های 
با پیگرد کیفری کودکان مخالف بودند. دبیر کلِ سازمان ملل، در  کودکان، 
گزارش خود درباره‏ی ‏تشکیل دادگاه، تشخیص داد که »پیگرد احتمالی کودکان 
برای جنایت‏های علیه بشریت و جنایت‏های جنگی مخمصه‏ی اخلاقی مشکلی 
را پیش رو می‏گذارد.«1 او در ادامه گفت: »دولت سی‏یرا لیون و نماینده‏گان 
جامعه‏ی مدنی سی‏یرا لیون به‏روشنی مایل هستند برای کودکان جنگجویی 
که گویا در جنایت‏های مندرج در صلاحیت دادگاه مسوؤلیت دارند، فرایند 
قضایی پاسخ‏گویی تشکیل شود. گفته می‏شود که مردم سی‏یرا لیون نسبت 
به دادگاهی که از اجرای عدالت درباره‏ی ‏کودکان مرتکب جنایت‏هایی از این 
نوع شده‏اند قصور کند و آن‏ها را از فرایند پاسخ‏گویی قضایی کنار بگذارد، نظر 

خوشی نخواهند داشت.«2
در نهایت، مصالحه‏ئی به دست آمد که به دادگاه ویژه‏ی سی‏یرا لیون وظیفه‏ی 
برخلاف  داد.  را  آن‏ها  پیگرد  و  سال   15 از  بالاتر  کودکان  درباره‏ی  تحقیق 
درگیری  و  کودکان  برای  ملل  سازمان  کل  دبیر  ویژه‏ی  نماینده‏ی  انتظار، 
در  سال   18 تا   15 کودکان  پیگردِ  امکانِ  درباره‏ی ‏ زمان،  آن  در  مسلحانه 
دادگاه ویژه‏ی سی‏یرا لیون نظر مثبتی ارائه کرده بود. به اعتقاد او، با این کار 
اطمینان حاصل می‏شد که »خلائی ایجاد نمی‏شود که در آن، کودکان در سن 
15 ساله‏گی به خدمت سربازی گرفته می‏شوند، اما نمی‏توان آن‏ها را به‏خاطر 

عدالت  الزام‏های  و  بین‏المللی  مربوط  موازین  رعایت  در  فقط  باید  باشد،  مجاز  خردسالان  پیگرد  که 
   The Case of X: A Child( نوجوانان انجام شود. بر اساس گزارش مشروح برنامه‏‏ی نظارت بر نظام قضایی
www.jsmp.minihub.:درProsecuted for Crimes Against Humanity, Dili, Timor-Leste, January 2005, 

 X به  که  می‏شود  دیده   )org/Reports/jsmpreports/The%20Case%20of%20X/case_ of_x_final_e.pdf

تضمین‏های مشخصی متناسب با سن او داده شد: محاکمه در اتاق کوچکی انجام شد، قضات ردای 
 X می‏تواند محاکمه علیه خود را دنبال و درک کند. به X خود را به تن نداشتند و اطمینان یافتند که
 X ِگفتند که هر وقت احساس خستگی کند، محاکمه برای استراحت او متوقف خواهد شد. پدربزرگ
طی محاکمه همراه او بود و محاکمه غیرعلنی انجام می‏شد. به‏منظورِ محافظت از هویت متهم، دادگاه 
دستور داد در تمام اسناد آن به جای نام او X قرار داده شود. محاکمه به تناسبِ سنِ کمِ متهم وفق داده 
شد تا او آن را درک کند. با وجود این، گویا بعضی بی‏نظمی‏های شکلی در این مورد مشکل ایجاد کرد، 
به‏ویژه در زمینه‏ی بازجویی‏های پلیس در مرحله‏‏ی بازداشت پیش از محاکمه. در کلانتری، X بدون 
حضور وکیل یا خویشاوند مورد بازجویی قرار گرفته بود و پیش از محاکمه مدت چهار ماه در حبس 

مانده بود بدون این‏که حکم بازداشت مورد بازنگری قرار گیرد.
 UN Doc. S/2000/915, 4 October 2000, ،1. گزارش دبیر کل درباره‏ی ‏‏تشکیل دادگاه ویژه‏‏ی سی‏یرا لیون

.para. 32

2. همان، بند 35.



کودکان و عدالت در دوره‌ی گذار/ 95

جنایت‏هایی که در سن‏های 15 تا 18 مرتکب می‏شوند مورد پیگرد قرار داد... 
مجاز دانستن این خلاء، پیشینه‏ئی خطرناک ایجاد و سربازگیری از کودکان و 
استفاده از کودکان در این گروه سنی را تشویق می‏کند.«1 به هر رو، دادگاه 
ویژه‏ی سی‏یرا لیون هیچ‏گاه از صلاحیت خود در مورد کودکان استفاده نکرد؛ 
نخستین دادستان در سال 2002 تصمیم گرفت از اختیار خود برای پیگردِ 
نکند،  استفاده  بودند  ارتکاب جنایت‏ها مشارکت کرده  کودکانی که گویا در 
زیرا کودکان از جمله دارنده‏گان بیش‏ترین مسوؤلیت در ارتکاب جنایت‏ها در 
سی‏یرا لیون نبودند. به‏جای آن، او تلاش کرد کسانی را که »هزاران کودک را 

مجبور به ارتکاب جنایت‏های ناگفتنی کرده‏اند« مورد پیگرد قرار دهد.2
بنابراین، رویه‏ی همه‏ی دادگاه‏های بین‏المللی و ترکیبی در محاکمه نکردن 
کودکان به‏خاطر جنایت‏های جدی بین‏المللی، بسیار هم‏سان بوده است. این 
به‏صراحت  و  شده  گنجانده  جزایی  بین‏المللی  دادگاه  اساسنامه‏ی  در  رویه 

کودکان را از وظایف آن حذف کرده است. 
آیا این رویه‏ی بین‏المللی می‏تواند قانون‏گذاران ملی را برانگیزد تا سنِ مسوؤلیت 
کیفری را برای جنایت‏های فاحش در تعریف حقوق بین‏المللی افزایش دهند 
تا اطمینان یابند که فقط اشخاص بالاتر از 18 سال محاکمه شوند؟ این کار 
تنها در صورتی امکان‏پذیر است که اساسنامه‏ی دادگاه بین‏المللی جزایی فقط 
اظهار نکند که دادگاه »هیچ صلاحیتی در مورد اشخاص زیر 18 سال در زمان 
ارتکاب جرم ندارد« )تأکید افزوده(. بلکه سن معینی را برای مسوؤلیت کیفری 
دادگاه‏های  از صلاحیت  کودکان  حذفِ  کند.  مشخص  بین‏المللی  تعریف  به 
بین‏المللی بدین معنا نیست که سنِ مسوؤلیت کیفری در 18 سال ثابت شده 
است؛ بلکه بدین معناست که کودکان در بیرون از حیطه‏ی صلاحیت محدودِ 
با این واقعیت  شخصی دادگاه بین‏المللی جزایی قرار می‏گیرند.3 این موضع 

1. Ilene Cohn, “The Protection of Children and the Quest for Truth and Justice in Sierra Leone,” 

Journal of International Affairs 55(1) 2001. 

اختیار  از  مصلحتی  استفاده‏‏ی  این   .2002 نوامبر   2 رسانه‏‏ئی،  پیام  لیون،  سی‏یرا  ویژه‏‏ی  2. دادگاه 

دادستان‏ها برای هدایت تلاش‏های خود به سوی اشخاص دیگری که بیش‏تر مسؤول تلقی می‏شدند، در 
گزارش دبیر کل پیش‏بینی شده بود. او اعلام کرده بود: »در نهایت، بسته به تصمیم دادستان است که 
با توجه به همه‏‏ی مسایل، در موارد فردی علیه متهمان نوجوان اقدام کند.« گزارش دبیر کل درباره‏ی ‏‏

.UN Doc. S/2000/915, 4 October 2000, para. 38 ،تشکیل دادگاه ویژه‏‏ی سی‏یرا لیون
3. نگاه کنید به: ‏

 Per Saland, “International Criminal Law Principles,” in Roy S. Lee, ed., The International Criminal 

Court: The Making of the Rome Statute, Issues, Negotiations, Results (Kluwer Law International, 1999), 

at 200-202.

نظــر ایلـِـن کُهِــن )”The Protection of Children“( ایــن اســت کــه ایــن حــذف از جملــه به‏دلایــل نبــودِ 
توافــق عمومــی دربــاره‏ی ‏‏ســن حداقــل مســوؤلیت کیفــری؛ پرهیــز از تقابــل احتمالــی بــا مقــررات 
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سازگار است که صلاحیت‏های دیگر بین‏المللی یا ترکیبی که بعضی از آن‏ها 
پس از تدوینِ اساسنامه‏ی دادگاه بین‏المللی جزایی برقرار شده‏اند، هم‏چنان 

که در بالا اظهار شد، صلاحیتِ محاکمه‏ی کودکان را دریافت کرده‏اند.
استفاده  خود  اختیارات  از  بخش  این  از  این صلاحیت‏ها  که  را  موضوع  این 
بین‏المللی  دادستان‏های  داد.  نسبت  پیگرد  راه‏برُدهای  به  بایستی  نکرده‏اند، 
دارنده‏گان  به  را  خود  توجه  محدود،  منابع  و  اختیارات  اساس  بر  کیفری، 
محسوب  کسانی  معمول  به‏طور  که  می‏کنند  متمرکز  مسوؤلیت  بیش‏ترین 
با  یا هدایت کرده‏اند.  برنامه‏ریزی  را  فعالیتِ گسترده‏ی کیفری  می‏شوند که 
این کار، این دادستان‏ها جنایت‏های ارتکابی کودکان را ـ که به‏طور معمول 
موقعیت قدرت و مسوؤلیت را در دست ندارند ـ پیگیری نکرده‏اند. با وجود 
یا  بین‏المللی  دادگاه‏های  که  است  این  بر  تأکیدی  که  کودکان  حذف  این، 
ترکیبی مجامع مناسبی برای پیگرد آن‏ها نیست، مانع از محاکمه‏ی آن‏ها در 

دادگاه صالح ملی دیگر نمی‏شود.
این‏که کودکان در نهایت در نظام‏های کیفری داخلی محاکمه شوند بسته‏گی 
به چارچوب حقوقی ملی دارد که بایستی با موازین مربوطه بین‏المللی سازگار 
برقرار  را  نوجوان  متهمانِ  برای  حداقل  تضمین‏های  که  موازین  این  باشد. 
کرده‏اند، به‏ویژه در کنوانسیون حقوق کودک،1 مقررات پکن، »مقررات سازمان 
ملل برای محافظت از نوجوانان محروم‏شده از آزادی«،2 رهنمودهای سازمان 

ملــی دربــاره‏ی ‏‏ســن مســوؤلیت کیفــری؛ مشــکلات ارزیابــی بلــوغ کــه ممکــن اســت از کشــور بــه 
کشــور متفــاوت باشــد و کارشناســی مناســب را ضــروری ســازد؛ و مشــکلاتِ تأمیــن منابــع ویــژه‏‏ی 
ــی  ــعِ دادگاه بین‏الملل ــتِ مناب ــه محدودی ــه ب ــا توج ــم ب ــرای حک ــان و اج ــسِ نوجوان ــرای حب لازم ب

جزایــی بــوده اســت.
1. ماده‏های ۳۷ و ۴۰ کنوانسیون حقوق کودک به حقوق متهمان نوجوان و تضمین‏هایی می‏پردازد 
که باید به آن‏ها داد. این تضمین‏ها شامل تضمین‏های معمول در محاکمه‏های کیفری است که به‏ویژه 
برائت؛ حق  به رسمیت شناخته شده است )مثل فرض  بین‏المللی حقوق مدنی و سیاسی  در میثاق 
استیناف؛ حق  و  تأخیر؛ حق محاکمه عادلانه  بدون  اتهام‏ها؛ حق محاکمه  از  اطلاع سریع و مستقیم 
داشتن مترجم؛ و حق حریم خصوصی( و نیز رویه‏های مشخص مربوط به متهمان نوجوان. ماده‏‏ی 40 
می‏گوید: »كشورهاي ‏عضو در موردك ودكان ‏مجرمي ‏ا متهم ‏به ‏نقض ‏قانونيك ‏فري، ‏اين ‏حق ‏را به ‏رسميت ‏
افزايش ‏احترام ‏ امر موجب ‏ اين ‏ با شئونات ‏و ارزشك ‏ود ‏كرفتار گردد.  با آنان ‏مطابق ‏ مي‏شناسندك ه ‏
كود ‏كنسبت ‏به ‏حقوق ‏بشر و آزادي‏هاي ‏اساسي ‏ديگران ‏می‏شود، سنك ‏ود ‏كرا در نظر می‏گیرد و با در 
نظر گرفتن ‏سنك ‏ود‏ك، باعث ‏افزايش ‏خواست ‏وي ‏براي ‏سازش ‏با جامعه ‏و به ‏عهده ‏گرفتن ‏نقشي ‏سازنده ‏
مي‏شود.« از جمله مقررات مربوط دیگر، »مقررات  سازمان ملل برای محافظت از نوجوانان محروم‏شده 

از آزادی« که به مقررات ‏هِاوانا نیز مشهور است.
2. The United Nations Rules for the Protection of Juveniles Deprived of their Liberty;

هدف از این مقررات که در ۱۹۹۰ به تصویب رسید، تضمین حقوق اساسی و برقراری اقداماتی برای 
بازپذیری جوانانی است که از آزادی محروم شده‏اند.
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عنوان »رهنمودهای  آن  به  )که  نوجوانان1  بزهکاری  از  برای جلوگیری  ملل 
ریاض« نیز اتلاق می‏شود( و »رهنمودهایی برای اقدام درباره‏ی ‏کودکان در 
نظام‏مند  یا  گسترده  ارتکابِ  شرایطِ  می‏شوند.  یافت  کیفری«،2  عدالت  نظام 
جنایت‏های بین‏المللی و مشارکت کودکان در این جنایت‏ها پرسش‏های بسیار 
دشوار حقوقی، سیاست‏گذاری و اخلاقی را پیش می‏آورند. مسؤولانِ تعریف 
چارچوب‏های حقوقی و سیاست‏گذاری ملی بایستی در هنگامِ در نظر گرفتن 
گزینه‏های خود و بهترین راه‏حل‏های ممکن، بینِ تعهدات بین‏المللی حقوقی 
مربوط به »وظیفه‏ی پیگردِ« جنایت‏های مشخص مندرج در حقوق بین‏المللی 
با اساسی‏ترین منافع کودکان ـ با توجه به توانایی‏های رو به تکامل و شرایط 
مشخص آن‏ها و با رعایت اصول حقوقی راهنما در مجموعه‏ی حقوق کودکان 

ـ توازن برقرار کنند.

جایگزین‏های عدالت کیفری
در  که  کودکانی  با  رفتار  برای  کیفری  عدالت  راه‏کارهای  تناسب  موردِ  در 
جنایت‏های بین‏المللی مشارکت داشته‏اند، بعضی‏ها می‏گویند باید فرض کرد 
که کودکان از دست‏یابی به قصدِ تبهکارانه‏ی لازم برای ارتکابِ جنایت‏های 
پیچیده‏ی بین‏المللی ناتوان هستند.3 دیوید کرِین، نخستین دادستانِ دادگاه 
از  پس  نکند(،  تعقیب  را  کودکان  گرفت  تصمیم  )که  لیون  سی‏یرا  ویژه‏ی 
آن نوشت: »کودکان زیر 15 سال به خودی خود نمی‏توانند مرتکب جنایت 
اقدامات‏شان در سطح بین‏المللی قابل تعقیب  علیه بشریت شوند و به‏خاطر 
این گونه  به کودک‏سربازان، می‏گوید  نگاه مشخص  با  نیستند.«4 مک‏کارنی 
شده،  ناشی  آن‏ها  سرگذشت  از  که  روانی  آسیب  و  اساس سن  بر  کودکان، 

1. The United Nations Guidelines for the Prevention of Juvenile Delinquency;

ــان و  ــکاری نوجوان ــگیری از بزه ــید، پیش ــب رس ــه تصوی ــه در ۱۹۹۰ ب ــررات ک ــن مق ــدف از ای ه
ــت. ــت آن‏هاس محافظ

2. The Guidelines for Action on Children in the Criminal Justice System;

در قطعنامه ۱۹۹۷/۳۰ شورای اقتصادی و اجتماعی به تاریخ ۲۱ جولای ۱۹۹۷ توصیه شد.
3. Matthew Happold, “The Age of Criminal Responsibility for Inter- national Crimes under 

International Law,” in K. Arts and V. Popovski, eds., International Criminal Accountability and the 

Rights of Children (2006), hereinafter Arts and Popovski, International Criminal Accountability and 

Matthew Happold, “Child Soldiers: Victims or Perpetrators?,” University of La Verne Law Review 

29(56) 2008.

4. David Crane, ”Strike Terror No More: Prosecuting the Use of Children in Times of Conflict: The 

West African Extreme,” in Arts and Popovski, International Criminal Accountability, at 121. 

دیوید کرِين یکی از دادستان‏های دادگاه ویژه‏‏ی سی‏یرا لیون بود.
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نمی‏توانند بین درست و غلط تمایز قایل شوند.1 جالب است که او هم‏چنین 
مقابل  در  تبعیت  کودکان  از  که  را  اجتماعی  هنجارهای  که  می‏کند  ادعا 

بزرگ‏سالان می‏طلبند، باید در بررسی قصد در نظر گرفت.2
یکی از ویژه‏گی‏های جدی جنایت‏های بین‏المللی این است که آن‏ها به‏طور 
و کودکان  تبلیغات رخ می‏دهند  از  استفاده  و  تحریک  زور،  کلیّ در شرایط 
نسبت به این ویژه‏گی‏ها به‏طور خاص آسیب‏پذیر هستند. هم‏چنان که مایکل 
وِسلز خاطرنشان کرده است، »کودکان کارهای مختلفی را در چنین شرایطی 
انجام می‏دهند، اما رایج‏ترین اتفاق، فرایند جدایی یا گسسته‏گی است: آن‏ها 
به‏راستی، خود را از هویتِ گذشته جدا می‏کنند و هویت تازه‏ئی متناسب با 
تازه  دنیای  این  با  که  می‏دهند  انجام  کارهایی  و  می‏سازند  تازه‏شان  شرایط 
که  می‏آید  پیش  پرسش  این  این‏جا،  در  کشتن.«3  هم‏چون  است،  متناسب 
استکهُلم4  سَندرمِ  اصطلاح  به  دچار  نهایت  در  کودک‏سربازان  از  بعضی  آیا 
می‏شوند: تمایل قربانیانِ ربایش به این‏که پس از مدتی خود را با رباینده‏گان 

هم‏بسته ببینند.
در این شرایط، به‏نظر می‏رسد از میزانِ تناسبِ عدالت کیفری برای کودکانی 
که در ارتکابِ جنایت‏های تعریف شده در حقوق بین‏المللی شرکت داشته‏اند، 
کاسته شده، به‏ویژه درصورتی که تعیین دقیق مسوؤلیت کیفری هر کودک 
دشوار یا غیرممکن باشد. چنین شرایطی وضعیت‏هایی را دربر می‏گیرد که 
زیر  ـ  شده  دیده  مختلف  وضعیت‏های  در  که  هم‏چنان  ـ  کودکان  آن‏ها  در 

1. W. McCarney, “Child Soldiers: Criminals or Victims? Should Child Soldiers Be Prosecuted for 

Crimes Against Humanity?,” Paper presented to the Child and War Conference (Sion, Switzerland: 

International Institute for the Rights of the Child, 2001), cited by Angela Veale, “The Criminal 

Responsibility of Former Child Soldiers: Contributions from Psychology,” in Arts and Popovski, 

International Criminal Accountability, at 97-98.

2. کودکان خردسال از طریق ارتباط با پدرومادر، معلمان و بزرگ‏سالان مهم دیگر قضاوت‏های اخلاقی 

ابتدایی را می‏آموزند و درک ضرورتِ احترام به بعضی از ارزش‏ها، هنجارها و عرف‏ها را آغاز می‏کنند. 
بدیهی است که در مواردی که کودکان دستور گرفته یا ناچار شده‏اند مرتکب فجایع شوند، این شرایط 
می‏تواند به‏طور کامل اغتشاش‏آفرین باشد. رشد اخلاقی کودکان خردسالتر زیر تأثیر پاداش و تنبیه 
شکل می‏گیرد. به نظر می‏رسد، با بزرگ شدن کودکان، رشد اخلاقی آن‏ها بیش‏تر زیر تأثیر گروه‏های 
هم‏سن خود قرار می‏گیرد و می‏توان فرض کرد که این تأثیر در شرایطی مثل سربازی کودکان بسیار 

مضر باشد.
3. Michael Wessells, نقل در Stephanie Nolen and Erin Baines, “The Making of a Monster,” The Globe 

and Mail, 25 October 2008, available at www.theglobeandmail.com/servlet/story/ RTGAM.20081024.

wongwen1024/BNStory/International/home?cid=al_gam_mostview, 

مایکل وِسِلز پروفسور روانشناسی در دانشگاه کلمبیا و کارشناس محافظت از کودکان است که در شمال 
اوگاندا فعالیت زیادی کرده است.

4. Stockholm syndrome
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دست  از  را  خانواده‏های‏شان  یا  شده‏اند  ربوده  چون  می‏کنند،  عمل  اجبار 
داده‏اند و جایی ندارند یا زیر تأثیر استفاده‏ی اجباری از مواد مخدر هستند.1 
نظامی  شبه  خشن  و  جوان  گروه‏های  جزء  که  کودکانی  یا  کودک‏سربازان 
هستند، اغلب مجبور به ارتکابِ جنایت‏های وخیم می‏شوند. بعضی از شرایط ـ 
مثل در کودکی به خدمت سربازی در آمدن ـ را می‏توان اجباربرانگیز دانست.  
برای نمونه، در اوگاندا، »ارتش مقاومت پروردگار« از تاکتیک‏های انسان‏زدایی 
برای ترساندنِ کودکان ربوده شده و وادار کردن آن‏ها به اطاعت استفاده کرده 
است. آن‏گونه که در مقاله‏ی روزنامه‏ئی مطرح شد: »بهای نافرمانی مشخص 
است: آن‏ها وادار شدند کودکانی را که سعی کرده بودند فرار کنند به ضرب 
چماق یا شاخه‏‏ی درخت بکشند و دیگران در این حال تماشا می‏کردند. گاهی، 
کارآموزان جوان باید خون کودک کشته‏شده را می‏چشیدند.«2 به کودکانی 
می‏شود  داده  دستور  معمول  به‏طور  می‏شوند  سربازی  به  وادار  و  ربوده  که 
زنده‏گی گذشته‏ی خود را فراموش کنند و از طریق ارعاب، تلقین و تهدید 
به  است.  فرار غیرممکن  آموزش می‏بینند که  از خانواده(  انتقام‏جویی  )مثل 
علاوه، کودکانی که مرتکب فجایع شده‏اند، می‏ترسند ـ و اغلب به آن‏ها گفته 
می‏شود ـ که خانواده و اجتماع‏شان آن‏ها را نپذیرند یا هدف پلیس و اقدام 

قضایی واقع شوند.3
با توجه به پرسش‏های جدی‏تر درباره‏ی ‏درستیِ عدالت کیفری برای کودکانی 
که در ارتکابِ جنایت‏های جدی مشارکت داشته‏اند، آیا جایگزین‏های مناسبی 
وجود دارند؟ این نویسنده بر آن است که پذیرشِ آزاد و ارادیِ جنایت‏های 
ارتکابی و توضیح کامل شرایط اغلب به بهترین وجهی به نفع کودکان است. 
را  اجتماع  و  خانواده  در  بازپذیری  و  بازپروری  فرصت  می‏تواند  فرایند  این 
به حداکثر برساند، به‏شرط این‏که این اتفاق در محیطی حمایتی رخ دهد.4 
ارتکاب جنایت‏های  در  که  که کودکانی  است  این  بر  ترجیح  اساس،  این  بر 
فرایندهای  در  بلکه  نگیرند  قرار  کیفری  فرایند  در  کرده‏اند،  جدی مشارکت 

1. برای نمونه، نگاه کنید به شرایطی که رژیم خمر روژ در کامبوج کودکان را به سربازی گرفت و برای 
ارتکاب فجایع مورد استفاده قرار داد:‏

Meng-Try Ea and Sorya Sim, “Victims and Perpetrators? Testimony of Young Khmer Rouge 

Comrades”, Documentation Series No. 1, Documentation Center of Cambodia, 2001.

2. Nolen and Baines, “The Making of a Monster.”

3. Peter Eichstaedt, First Kill Your Family: Child Soldiers of Uganda and the Lord’s Resistance Army 

(Chicago: Lawrence Hill Books, 2009).

4. Key Principles for Children and Transitional Justice, in  Children and Transitional Justice, Truth-

Telling, Accountability and Reconciliation, ed. Sharanjeet Parmar Mindy Jane Roseman Saudamini 

Siegrist Theo Sowa, Harvard Law School, 2010
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بازگرداننده از جمله میانجی‏گری، کمیسیون حقیقت یا راه‏کارهای جایگزینی 
برای آشتی قرار گیرند، در حدی که این فرایندها به حقوق کودکان احترام 

کامل بگذارند.
و مجازات  اقدام حقوقی  به  را  آشتی  و  پذیرش  معمول  به‏طور  فرایندها  این 
ترجیح می‏دهند که بیش‏تر برای کودکان مناسب است. در صورت نشان دادنِ 
حساسیت به این موضوع، این فرایندها به کودکان امکان می‏دهند مسوؤلیت 
ابراز تاسف، ندامت یا پشیمانی کنند و قربانی شدن خود و تمایل  بپذیرند، 
به بازپذیری در خانواده و اجتماع را توضیح دهند. البته، این فرایندها داروی 
همه‏ی دردها نیستند؛ هر راه‏کار حقیقت‏گویی با آشکار کردنِ گستره‏ی کامل 
وجود  با  باشد.  مضر  آن‏ها  بازپذیری  برای  است  ممکن  کودکان  جنایت‏های 
جنایت‏ها  در  کودکان  مشارکت  به  منجر  که  شرایطی  ساختار  تحلیل  این، 
درک  امکان  اجتماع‏شان  و  خانواده  آن‏ها،  قربانیان  آن‏ها،  به  می‏تواند  شده 
را  آن‏ها  چگونه‏گی  و  رویدادها  درگیری،  پیامدهای  و  ماهیت  دلایل،  بهتر 
بدهد و به‏این‏ترتیب از ننگِ مرتبط با این کودکان بکاهد. امتیازِ این فرایندها 
هم‏چنین اثباتِ انعطاف‏پذیری و پویایی کودکان است. آن‏ها مشخص می‏کنند 
که کودکان علاوه بر وظایف حقوقی هم دارند و در نهایت به تناسب سن و 
اعمال خود هستند، و می‏توانند فعالانه در  برای  افرادی مسؤول  رشد خود، 

راه‏کارها و تصمیم‏های مؤثر بر زنده‏گی‏شان شرکت کنند.

نتیجه‏گیری
و  خشونت  ضررهای  تشخیص  افزایش  به  تردید  بدون  بین‏المللی  عدالت 
درگیری برای کودکان و میزانِ قربانی شدن آن‏ها در اثر جنایت‏های گسترده 
و نظام‏مند کمک کرده است. دو دادگاه بین‏المللی نقش ویژه‏ئی در این زمینه 
بازی کرده‏اند. دادگاه ویژه‏ی سی‏یرا لیون در این میان پیش‏گام بوده و باعث 
جرمی  سرباز  به‏عنوان  آن‏ها  از  استفاده  و  کودکان  از  سربازگیری  که  شده 
بین‏المللی  دادگاه  شوند.  پاسخ‏گو  آن  مسؤولان  و  شود  شناخته  بین‏المللی 
توجه‏برانگیز  بسیار  و در نخستین محاکمه‏ی  داده  ادامه  را  روال  این  جزایی 
خود با تأکید بر سربازگیری و استفاده‏ی غیرقانونی از آن‏ها توجه جهانیان را 

به بدبختی کودکان مرتبط با نیروها و گروه‏های مسلح جلب کرده است. 
به این سهم مهم نباید کم بها داد و به این دادگاه‏ها به‏خاطر تلاش‏های‏شان 
را به خدمت گرفته‏اند  راه تعیین مسوؤلیت اشخاصی که کودک‏سربازان  در 
با وجود این، کارهای بیش‏تری برای  باید تبریک گفت.  و استثمار کرده‏اند، 
محافظت از کودکان ضروری است، به‏ویژه کودکانی که در ارتکاب جنایت‏ها 
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به‏عنوان  یا  بوده  جنایت  قربانی  که  کودکانی  همه‏ی  نیز  و  داشته‏اند  شرکت 
شاهد در دادگاه بین‏المللی حضور داشته‏اند.

در  مسوؤلیت  بیش‏ترین  دارنده‏گان  به  که  ترکیبی  و  بین‏المللی  دادگاه‏های 
بدترین جنایت‏ها توجه دارند، به ارتکاب جنایت علیه کودکان و نه به‏دستِ 
کودکان می‏پردازند. کودکان نبایستی در میان اشخاصی باشند که در سطح 
تعریف  به  جنایت ‏ در  اگر  حتا  کودکان  می‏شوند.  تلقی  پاسخ‏گو  بین‏المللی 
تلقی  قربانی  اول  وهله‏ی  در  بایستی  باشند،  کرده  بین‏المللی شرکت  حقوق 
شوند، به‏ویژه در شرایطی که ذاتاً اجباربرانگیز هستند که به‏ویژه طی درگیری 

مسلحانه و برای کودک‏سربازان چنین است. 
قانونی کودکان شرکت کننده  باید درباره‏ی مسوؤلیت  این، بیش‏تر  با وجود 
در ارتکاب جنایت‏ها اندیشید. در عین حال که کودکان در وهله‏ی اول قربانی 
جنایت‏های بین‏المللی هستند، آشکار است که بعضی از آن‏ها در ارتکاب این 
جنایت‏ها، چه به‏عنوان کودک‏سربازان و چه در شرایط دیگر، شرکت داشته‏اند. 
پرسش‏های بسیاری در زمینه‏ی بهترین منافع این کودکان و سودمندی بعضی 
از شکل‏های پذیرش و پشیمانی در مجامع غیرقضایی محافظتی باقی می‏ماند. 
شاید چنین فرایندهایی بازپروری و بازپذیری آن‏ها را در خانواده و اجتماع 

آسان کند.
که  افرادی  دانستن  مسؤول  بر  علاوه  که  می‏شود  دیده  بخش  این  در 
کودک‏سربازان را به خدمت می‏گیرند و مورد استفاده قرار می‏دهند، کارهای 
باقی  از کودکان  تقویت محافظت  برای  بین‏المللی کیفری  زیادی در عدالت 
است. توجه صلاحیت بین‏المللی قضایی، به‏ویژه دادگاه بین‏المللی جزایی، به 
جرم غیرقانونی سربازگیری از کودکان و استفاده از آن‏ها به‏عنوان سرباز برای 
مشارکت فعال در مخاصمه‏ها نبایستی به زیانِ توجه به جنایت‏های بین‏المللی 

قربانی کردن کودکان طی درگیری‏ها و در زمان صلح باشد.
شورای   1612 قطعنامه‏ی  طریق  از  که  گزارش‏دهی  و  نظارت  راه‏کارهای 
امنیت سازمان ملل ایجاد شده و گردآوری نظام‏مند اطلاعات درباره‏ی ‏شش 
مقوله نقض فاحش حقوق کودکان را امکان‏پذیر می‏سازند، اساس واکنش و 
ادواری »اعلام  اجرای  به  این قطعنامه  را تشکیل می‏دهند.  بهتر  پاسخ‏گویی 
اسامی و شرمنده‏سازی« منجر می‏شود که در آن توجه شورای امنیت به بعضی 
وضعیت‏ها جلب می‏شود و ممکن است به تحریم‏هایی علیه کشورها یا عاملان 
شش  شود.  منجر  مسلحانه  درگیری  در  کودکان  از  سوءاستفاده  غیردولتی 
ایجاد نقص عضو؛  یا  این قرار هستند: ‏قتل  از  مقوله‏ی نقض حقوق کودکان 
سربازگیری از کودکان و استفاده از آن‏ها به‏عنوان سرباز؛ تجاوز و دیگر اشکالِ 
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خشونت جنسی؛ آدم‏ربایی؛ حمله به مدارس یا بیمارستان‏ها؛ و جلوگیری از 
را  جنایت‏هایی  از  بسیاری  و  است  محدود  فهرست  این  بشردوستانه.1  امدادِ 
که به تعریفِ حقوق بین‏المللی کودکان را در سراسر جهان قربانی می‏کنند، 
آن‏ها  از  استفاده  و  کودکان  از  سربازگیری  فقط  آغاز،  در  گیرد.  دربرنمی 
اما در  به‏عنوان سرباز »برانگیزنده«ی آغازِ راه‏کار نظارت و گزارش‏دهی بود، 
سال 2009، قطعنامه‏ی 1882 شورای امنیت سازمان ملل، قتل یا ایجادِ نقض 
عضو در کودکان و/یا تجاوز و دیگر خشونت‏های جنسی علیه کودکان را به آن 
افزود. با وجود این، اجرای قطعنامه‏ی 1612 به کشورهای مندرج در دستور 

کار شورای امنیت محدود است.
در عین حال که بسیاری ـ و شاید همه‏ی ـ جنایت‏های وخیم علیه کودکان 
ارتکابی  بین‏المللی  به جنایت‏های  باید  طی درگیری مسلحانه رخ می‏دهند، 
در وضعیت‏های دیگر توجه بیش‏تری نشان داد. این توجه باید شامل حمله 
که  ـ  کودکان  گسترده‏ی  گرفتن  برده‏گی  به  و  نسل‏کُشی‏ها  در  کودکان  به 
نمی‏شود،  کافی  توجه  جنایت‏ها  این  به  باشد.  ـ  است  بشریت  علیه  جنایت 
گرچه انتصابِ نخستینِ نماینده‏ی ویژه‏ی دبیر کل سازمان ملل برای کودکان 

و درگیری مسلحانه امیدوار کننده است.2
صلاحیت بین‏المللی کیفری نمی‏تواند هر جرمی را در چارچوب وظایف خود 
مورد پیگرد قرار دهد، اما باید تا سرحد امکان با دقت روال مجرمیت نظام‏مند، 
گسترده یا فراگیر مؤثر بر کودکان را شناسایی کند. این نقش مهم در سه 
قطعنامه‏ی جداگانه‏ی سازمان ملل مورد تأکید قرار گرفته است که همه نقش 
دادگاه بین‏المللی جزایی را در پایان دادن به معافیت از مجازات برای مرتکبانِ 
جنایت‏های علیه کودکان به رسمیت شناخته‏‏اند.3 مهم این است که صلاحیت 
بین‏المللی کیفری به گسترش و گنجاندن طیفِ کاملی از جنایت‏های علیه 
غیرجنسی،  و  جنسی  ژنریک،  و  کودکان  مختص  دختر،  و  پسر  ـ  کودکان 

صرفنظر از این‏که در درگیری مسلحانه رخ داده یا نداده ـ ادامه دهد. 
کودکان، به‏طور کلّی، و دختران به‏طور خاص، به آهسته‏گی به‏عنوان گروه‏های 

تاریخ ۲۶ جولای ۲۰۰۵.  به   )S/RES/1612 [(2005]( ملل  امنیت سازمان  1. قطعنامه‏‏ی ۱۶۱۲ شورای 
مهم است که این قطعنامه ایجادِ کارگروهِ دائمی شورای امنیت، تحکیمِ دفتر نماینده‏‏ی ویژه‏‏ی دبیر کل 

سازمان ملل برای کودکان و درگیری مسلحانه، را امکان‏پذیر کرد.
2. این انتصاب در هماهنگی با توصیه‏ی مندرج در تحقیق سال ۲۰۰۶ دبیر کل درباره‏ی خشونت علیه 
کودکان است. دبیر کل مارتا سانتوز پائیز )Marta Santos Pais(، فعالِ دیرینه و کارورز برجسته‏‏ی حقوق 

کودک را منصوب کرد. 
3. قطعنامه‏های 54/149، 57/190 و 60/231 مجمع عمومی سازمان ملل. 
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کودکان  قربانی شدن  میزان  می‏شوند.  پدیدار  قربانی  نادیده‏ی  این  از  پیش 
حقوق  در  شده  تعریف  جنایت‏های  در  خاص  به‏طور  دختران  و  کلیّ  به‏طور 
بین‏المللی و تأثیر منفی این جنایت‏ها بر کودکان هنوز به‏طور کامل ثبت نشده 
است. همه‏ی جنایت‏های علیه کودکان باید ثبت و برای آن‏ها مجازات صادر 
گسستن  دارند.  فرایند  این  در  اساسی  نقشی  بین‏المللی  دادگاه‏های  و  شود 
در  این‏که  پذیرش  و  بین‏المللی  در جنایت‏های  »بزرگ‏سال‏‏ـمحور«  از درک 
وضعیت‏های پرشماری، قربانیان و شاهدان جنایت‏های وخیم کودکان هستند، 

ضروری است. 
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كنوانسیونِ حقوق كودك

به موجب قطعنامه‏ی 44/25 مجمع عمومی سازمان ملل به تاریخ 20 نوامبر 
 2 تاریخ  در  است.  پیوستن  و  تصویب  امضا،  آماده‏ی  و  شد  تصویب   1989

سپتامبر 1990، بر اساس ماده‏ی 49، به اجرا در آمد.

دیباچه

كشورهای متعاهدِك نوانسیون حاضر:
با توجه به اینك‏ه طبق اصول اعلام شده در منشور سازمان ملل متحد، به 
اعضای  تمام  برابرِ  و  جدایی‏ناپذیر  حقوق  و  ذاتی  کرامت  شناختن  رسمیت 

خانواده بشری زیربنای آزادی، عدالت و صلح در جهان است،
با در نظر داشتن اینك‏ه اعضای سازمان ملل متحد در منشور سازمان، اعتقاد 
خود را به حقوق اساسی بشر و کرامت و ارزش انسان اعلام و عزم به ترویج 

پیشرفت اجتماعی و معیارهای بهتر زندگی توأم با آزادی بیشترك رده‏اند، 
با تشخیص اینك‏ه سازمان ملل متحد در اعلامیه‏ی جهانی حقوق بشر و در 
میثاق‏های بین‏المللی حقوق بشر اعلام و موافقت کردهك ه همه بدون هرگونه 
عقیده‏ی  یا  عقیده‏ی سیاسی  دین،  زبان،  رنگ، جنس،  نژاد،  نظر  از  تبعیض 
دیگر، منشأ اجتماعی یا ملی، مالکیت، تولد یا وضعیت دیگر حقوقی، از کلیه‏ی 
حقوق و آزادی‏هاییك ه در آن اعلامیه و میثاق‏ها اعلام شده، برخوردار هستند،
با یادآوری اینك‏ه سازمان ملل متحد در اعلامیه‏ی جهانی حقوق بشر اعلام 

کرده استك ه دورانك ودكی مستلزم مراقبت و مساعدت ویژه است،
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با اعتقاد به اینك‏ه خانواده به عنوان جزء اصلی جامعه و محیط طبیعی برای 
رشد و رفاه تمام اعضای خود و به‏خصوصك ودكان می‏بایستی از حمایت‏ها و 
مساعدت‏های لازم به نحوی برخوردار شودك ه بتواند مسؤولیت‏های خود را 

به‏طورِ کامل در جامعه ایفاك ند،
با تشخیص اینك‏هك ود كبرای رشدك امل و متوازن شخصیتی خود می‏بایستی 

در محیط خانواده و در فضایی از خوشبختی، عشق و تفاهم بزرگ شود،
آمادگی  برای زندگی فردی در جامعه  اینك‏هك ود كمی‏بایستی  به  توجه  با 
كامل داشته باشد و با روح آرمان‏هاییك ه در منشور سازمان ملل متحد اعلام 
هم‏بسته‏گی  و   برابری  آزادی،  رواداری،  کرامت،  صلح،  روحِ  با  به‏ویژه  شده، 

بزرگ شود،
با در نظر داشتن اینك‏ه لزوم انجام مراقبت‏های ویژه ازك ود كدر اعلامیه‏ی 
نوامبر   20 مصوب  حقوقك ود ك اعلامیه‏ی  در  و   1924 ژنو  حقوقك ود ك
1959 مجمع عمومی بیان شده، و در اعلامیه‏ی جهانی حقوق بشر، در میثاق 
بین‏المللی حقوق مدنی و سیاسی )به‏ویژه در ماده‏های 23 و 24(، در میثاق 
و   )10 ماده‏ی  در  )به‏ویژه  فرهنگی  و  اقتصادی  اجتماعی،  حقوق  بین‏المللی 
در اساسنامه‏ها و  عهدنامه‏های نهادهای تخصصی و سازمان‏های بین‏المللی 

مربوط به رفاهك ودكان به رسمیت شناخته شده است، 
با در نظر داشتن اینك‏ه در اعلامیه‏ی حقوق کودک اشاره شده است، »كود ك
از  ویژه،  و محافظت  مراقبت  و ذهنی محتاج  فیزیكی  نداشتن رشد  به‏خاطر 

جمله حمایت‏های مناسب حقوقی پیش و بعد از تولد است«، 
با یادآوری مفاد »اعلامیه‏ی اصول حقوقی و اجتماعی مربوط به محافظت و 
رفاهك ودكان، با اشاره‏ی ویژه به موضوع سرپرستی و پذیرش فرزند خوانده در 
سطح ملی و بین‏المللی«؛ »مقررات حداقل استاندارد سازمان ملل متحد در 
مورد اجرای عدالت برای نوجوانان« ) مقررات پكن(؛ و »اعلامیه‏ی محافظت 
از زنان وك ودكان در مواقع اضطراری و جنگ‏ها«، با تشخیص اینك‏ه در تمام 
كشورهای جهانك ودكانی وجود دارندك ه در شرایط به‏شدت دشوار زندگی 

میك‏نند و این‏گونهك ودكان نیازمند توجه ویژه هستند، 
با توجه لازم به اهمیت سنت‏ها و ارزش‏های فرهنگی هر جامعه‏ای در محافظت 

و رشد متوازنك ودك،
با تشخیص اهمیت همك‏اری بین‏المللی برای بهبود شرایط زندگیك ودكان در 

تمامك شورها به‏ویژهك شورهای در حال توسعه، 
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در موارد زیر توافق کرده‏اند:

بخش 1

ماده‏ی 1
از نظر اینك نوانسیون، منظور ازك ود كهر انسان زیر سن 18 سال است مگر 
اینك‏ه طبق قانون جاری در موردك ودك، سن بلوغك متر تشخیص داده شود.

ماده‏ی 2 
1.ك شورهای متعاهدِك نوانسیون، حقوقی راك ه در اینك نوانسیون مشخص 
شده، برای تمامك ودكانیك ه در قلمرو آن‏ها زندگی میك‏نند بدون هیچ‏گونه 
تبعیضی از نظر نژاد، رنگ، جنس، زبان، دین، عقیده‏ی سیاسی یا عقیده‏ی 
دیگر، ملیت، منشأ قومی یا اجتماعی، مالکیت، معلولیت، تولد یا وضعیت دیگر 
حقوقی کودک، پدر و مادر یا ولی قانونی او محترم خواهند شمرد و تضمین 

خواهند کرد.
2.ك شورهای متعاهدِك نوانسیون تمام اقدام‏های لازم را برای تضمین محافظت 
ازك ود كدر مقابل کلیه‏ی اشكال تبعیض یا مجازات بر اساس وضعیت حقوقی، 
فعالیت‏ها، نظریات ابراز شده یا اعتقادات پدر و مادر، اولیای قانونی یا اعضای 

خانواده‏یك ود كبه عمل خواهند آورد.

ماده‏ی 3
1. در تمام اقدام‏های مربوط بهك ودكانك ه مؤسسه‏های رفاه اجتماعی عمومی 
به‏اجرا  قانون‏گذاری  نهادهای  یا  اجرایی  مقام‏های  دادگاه‏ها،  خصوصی،  یا 

می‏گذارند، منافع اساسیك ود كمهم‏ترین ملاحظه است.
۲.ك شورهای متعاهدِك نوانسیون متعهد می‏شوندك ه حمایت‏ها و مراقبت‏های 
لازم را برای رفاهك ودكان، با توجه به حقوق و وظایف پدر و مادر آن‏ها، اولیای 
قانونی یا سایر افرادیك ه بر اساس قانون مسؤول آن‏ها هستند، تضمینك نند 

و به این منظور اقدام‏های اجرایی و قانونی مناسب را به عمل آورند.
مؤسسه‏ها،  کردك ه  خواهند  تضمین  متعاهدِك نوانسیون  3.ك شورهای 
سازمان‏ها و مراکزیك ه مسؤول مراقبت و محافظت ازك ودكان هستند مطابق 
ایمنی،  زمینه‏های  در  به‏خصوص  صالح  مقام‏های  باشندك ه  معیارهایی  با 
نظارت  نیز  و  آن‏ها  شایسته‏گی  و  مؤسسه‏ها  آن  تعدادك اركنان  بهداشت، 

شایسته، تعیین کرده‏اند.
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ماده‏ی 4
دیگر  و  قانونی  و  اجرایی  اقدام‏های  کلیه‏ی  متعاهدِك نوانسیون  كشورهای 
اقدام‏های لازم را برای تحقق حقوق شناخته شده در اینك نوانسیون معمول 
اقتصادی،  خواهند داشت.ك شورهای متعاهدِك نوانسیون در زمینه‏ی حقوق 
اجتماعی و فرهنگی اقدام‏هایی را با بهك‏ارگیری حداكثر منابع موجود خود و 
در صورت لزوم در چارچوب همك‏اری‏های بین‏المللی به عمل خواهند آورد. 

ماده‏ی 5
كشورهای متعاهدِك نوانسیون به مسؤولیت‏ها، حقوق و وظایف پدر و مادر یا، 
حسب مورد، اعضای خانواده‏ی گسترده یا جامعه به‏تعیینِ آداب محلی ، اولیای 
احترام  قانون مسؤولك ود كهستند  اساس  بر  اشخاصیك ه  یا سایر  قانونی 
خواهند گذاشت، به طریقیك ه با توانایی‏های رو به تکاملك ودك، راهنمایی و 
ارشاد لازم جهت بهره‏گیری کودک از حقوق شناخته شده در اینك نوانسیون، 

سازگار باشد.

ماده‏ی 6
را به‏رسمیت  1.ك شورهای متعاهدِك نوانسیون حق ذاتی زندگی هرك ود ك

خواهند شناخت.
و رشد  بقا  برای  را  امكانات  ایجاد حداكثر  متعاهدِك نوانسیون  2.ك شورهای 

كود كتضمین خواهند کرد.

ماده‏ی 7
 1. تولدك ود كبلافاصله پس از به دنیا آمدن ثبت می‏شود و او از زمان تولد 
از حق داشتن نام، حقك سب تابعیت و در صورت امكان، حق شناسایی پدر و 

مادر و قرار گرفتن تحت مراقبت آن‏ها برخوردار است.
 2.ك شورهای متعاهدِك نوانسیون این حقوق را مطابق با قوانین ملی و تعهدات 
خود طبق عهدنامه‏های بین‏المللی مربوط در این زمینه، به‏خصوص در صورتی 
اجرا  به  شود،  محسوب  بی‏تابعیت  آن‏ها  اجرای  عدم  صورت  در  كهك ود ك

خواهند گذاشت.

ماده‏ی 8
برای حفظ  به حقك ود ك تعهد می‏کنند  متعاهدِك نوانسیون  1.ك شورهای 
بدون  و  قانون  طبق  خانوادگی  روابط  و  نام  تابعیت،  جمله  از  خود،  هویت 
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مداخله‏ی غیرقانونی احترام بگذارند.
2. در مواردیك هك ود كبه‏طورِ غیرقانونی از تمام یا برخی از حقوق مربوط 
به هویت خود محروم شود،ك شورهای متعاهدِ کنوانسیون حمایت و مساعدت 

لازم را برای برقراری سریع دوباره‏ی حقوق او به عمل خواهند آورد.
 

ماده‏ی 9
برخلاف  می‏کنندك هك ودكان  تضمین  متعاهدِك نوانسیون  1.ك شورهای 
مقام‏های  مواردیك ه  در  مگر  نشوند،  جدا  خود  مادر  و  پدر  از  خواسته‏شان 
صالح مطابق قوانین و مقررات جاری به تصمیم قابل اعتراض قضایی برسند 
كه این جدایی حداکثر منافعك ودك ‏را در بر دارد. چنین تصمیمی ممكن 
است در موارد به‏خصوصی مثل بدرفتاری یا بی‏توجهی پدر و مادر بهك ود ك
یا در صورت جدا شدن پدر و مادر از ی‏كدیگر ضرورت یابد و در این صورت 

باید در مورد محل اقامتك ود كتصمیم گرفته شود.
فرصت  ذینفع  تمام طرف‏های   ،9 ماده‏ی  اول  بند  پیرو  دادرسی  هر  در   .۲  

خواهند داشت در مراحل دادرسی شركت و نظرات خود را ابرازك نند.
۳.ك شورهای متعاهدِك نوانسیون، حقك ودكی راك ه از پدر یا مادر یا هر دوی 
مادر  و  با پدر  و تماس مستقیم  روابط شخصی  برای حفظ  آن‏ها جدا شده، 
به‏طورِ منظم رعایت خواهند کرد، مگر در مواردیك ه این امر مغایر با منافع 

اساسیك ود كباشد.
قبیل  از  متعاهدِ کنوانسیون  اقدام‏های دولت  از  ناشی  ۴. هنگامیك‏ه جدایی 
به هر دلیل  )از جمله مرگ  یا مرگ  اخراج  تبعید،  زندانیك ردن،  بازداشت، 
در حین توقیف شخص( پدر یا مادر یا هر دوی آن‏ها یاك ود كباشد،ك شور 
متعاهدِك نوانسیون بنا به درخواست، پدر و مادر یاك ود كیا حسب مورد عضو 
دیگری از خانواده را در جریان اطلاعات ضروری در مورد محل فرد یا افراد 
اطلاعات  این‏گونه  دادن  مواردیك ه  در  مگر  داد،  قرار خواهد  غایب خانواده 
باشد.ك شورهای متعاهدِك نوانسیون هم‏چنین تضمین  به حالك ود كمضر 
اشخاص  برای  منفی  عواقب  درخواست  این  تسلیم  صرفِ  کردك ه  خواهند 

مربوطه در پی‏نداشته باشد.  

ماده‏ی 10
۱.ك شور متعاهدِ کنوانسیون، بر اساس تعهداتك شورهای متعاهدِك نوانسیون 
در بند 1 ماده‏ی 9، در خواستك ود كیا پدر و مادر وی را برای ورود بهك شور 
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متعاهدِ کنوانسیون یا تر كآن برای به‏هم پیوستن خانواده، با نظر مثبت و 
به روشی انسانی و سریع بررسی خواهد کرد.ك شورهای متعاهدِك نوانسیون 
عواقب  خواست‏ها  در  این‏گونه  تسلیم  یافتك ه  خواهند  اطمینان  هم‏چنین 
منفی  برای درخواستك ننده و اعضای خانواده‏ی آن‏ها در پی‏نداشته باشد.  
۲.ك ودكیك ه پدر و مادرش درك شورهای جداگانه زندگی میك‏نند حق دارد، 
به جز در شرایط استثنایی، به‏طورِ منظم با پدر و مادر خود روابط شخصی و 
تماس مستقیم داشته باشد. بدین منظور و مطابق با تعهدات در بند 2 ماده‏ی 
9،ك شورهای متعاهدِك نوانسیون حق پدر و مادر وك ود كبرای تر كهرك شور 
از جملهك شور خود و ورود به هرك شور دیگری را محترم خواهند شمرد. حق 
تر كهرك شوری فقط مشمول محدودیت‏هایی استك ه در قانون تصریح شده 
و برای حفظ امنیت ملی، نظم عمومی، سلامت عمومی یا اصول اخلاقی یا 
حقوق یا آزادی‏های دیگران ضروری و با سایر حقوقیك ه در اینك نوانسیون 

به رسمیت شناخته شده‏اند، سازگار است.

ماده‏ی 11
انتقال  با  مبارزه  جهت  در  را  اقدام‏هایی  متعاهدِك نوانسیون  1.ك شورهای 

غیرقانونیك ودكان به‏خارج و عدم بازگشت آن‏ها معمول خواهند داشت.
2. بدین منظور،ك شورهای متعاهدِك نوانسیون انعقاد توافق‏نامه‏های دو جانبه 

یا چند جانبه یا پیوستن به توافق‏نامه‏های موجود را تشویق خواهند کرد.

 ماده‏ی 12
 1.ك شورهای متعاهدِك نوانسیون حقك ودكی راك ه قادر به شكل دادن به 
موضوع‏های  تمام  درباره‏ی  عقاید  این  آزادانه‏ی  ابراز  برای  است،  خود  عقاید 
مربوط به وی تضمین خواهندك رد. به نظراتك ود كمطابق با سن و بلوغ وی 

بها داده ‏خواهد شد.
2. بدین منظور، برایك ود كبه‏ویژه فرصت‏هایی فراهم می‏شود تا بتواند در 
هر ی كاز مراحل دادرسی اجرایی و قضایی مربوط به وی به‏طورِ مستقیم یا از 
طریق ی كنماینده یا نهادی مناسب به طریقیك ه با مقررات اجرایی قوانین 

ملی سازگار باشد، ابراز عقیده‏ کند.

ماده‏ی 13
1.ك ود كدارای حق آزادی بیان است؛ این حق شامل آزادی جستجو، دریافت 
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و ارسال اطلاعات و نظریات از هر نوع، بدون توجه به مرزها، به شکلك تبی 
یا شفاهی یا چاپ شده، به شكل آثار هنری یا از طریق هر رسانه دیگری به 

انتخابك ود كاست.
ولی  باشد،  به محدودیت‏های خاصی  منوط  است  این حق ممكن  اعمال   .2
این محدودیت‏ها فقط منحصر به مواردی استك ه در قانون تصریح شده و 

ضرورت دارند:
الف( برای احترام به حقوق یا آبروی دیگران؛

ب( برای محافظت از امنیت ملی یا نظم عمومی یا به‏خاطر سلامت عمومی 
یا اصول اخلاقی.

ماده‏ی 14
برای  اندیشه، عقیده و دین را  1.ك شورهای متعاهدِك نوانسیون حق آزادی 

كود كمحترم خواهند شمرد.
2.ك شورهای متعاهدِك نوانسیون حقوق و وظایف پدر و مادر و، حسب مورد، 
اولیای قانونیك ود كرا درباره‏ی هدایتك ود كبرای استفاده‏ی او از حقوق 
خود به طریقیك ه با توانایی‏های رو به تکاملك ود كسازگار باشد، محترم 

خواهند شمرد.
 3. آزادی اعلام دین یا اعتقاد فقط طبق محدودیت‏هاییك ه در قانون تصریح 
شده و برای حفظ امنیت، نظم، سلامت  یا اصول اخلاقی عمومی یا حقوق و 

آزادی‏های اساسی دیگران لازم است، محدود می‏شود.

ماده‏ی 15
1.ك شورهای متعاهدِك نوانسیون، حقوقك ود كرا در مورد آزادی تشكّل و 

گردهمایی‏های مسالمت‏آمیز به رسمیت می‏شناسند.
2. به غیر از محدودیت‏هاییك ه در قانون تصریح شده و برای منافع امنیت 
ملی یا امنیت عمومی، نظم عمومی، حفظ سلامت عمومی یا اصول اخلاقی 
یا حفظ حقوق و آزادی‏های دیگران در جامعه‏های دمکراتیک ضروری است، 

هیچ محدودیتی بر این حقوق اعمال نخواهد شد. 

ماده‏ی 16
1. در امور خصوصی، خانواده‏گی، یا مكاتبات هیچك ودكی نمی‏توان خودسرانه 
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یا غیرقانونی دخالتك رد یا آبرو و شهرت او را به‏طورِ غیرقانونی مورد حمله 
قرار داد.

2.ك ود كدر برابر این‏گونه دخالت‏ها یا حمله‏ها از حق حمایت قانونی برخوردار 
است.

ماده‏ی 17
كشورهای متعاهدِك نوانسیون عملك‏رد مهم رسانه‏های عمومی را تشخیص 
می‏دهند و دسترسیك ود كرا به اطلاعات و مطالب از منابع گوناگون ملی و 
بین‏المللی، به‏ویژه در مواردیك ه مربوط به اعتلای رفاه اجتماعی، معنوی و 

اخلاقی و بهداشت جسمی و روانی وی می‏شود تضمین خواهند کرد. 
با این هدف،ك شورهای متعاهدِ کنوانسیون اقدام‏های زیر را به عمل خواهند 

آورد: 
الف( تشویق رسانه‏های عمومی به انتشار اطلاعات و مطالبیك ه برایك ود ك
استفاده‏های اجتماعی و فرهنگی دارد و با روح ماده‏ی 29 نیز سازگار است؛

ب( تشویق همك‏اری‏های بین‏المللی در تولید، مبادله و پخش این‏گونه اطلاعات 
و مطالب از منابع گوناگون فرهنگی، ملی و بین‏المللی؛

پ( تشویق تولید و پخشك تاب‏هایك ودكان؛
زبانیك ودكان  نیازهای  به  ویژه  توجه  عمومی جهت  رسانه‏های  تشویق  ت( 

گروه‏های اقلیت یا بومی؛
ث( تشویق تدوینِ رهنمودهای مناسب در جهت محافظت ازك ود كدر برابر 
اطلاعات و مطالبیك ه به سعادت وی آسیب می‏رساند، با در نظر داشتن مفاد 

ماده‏های 13 و 18.

ماده‏ی 18
به  تضمین  برای  را  خود  تلاش  بیشترین  متعاهدِك نوانسیون  1.ك شورهای 
مشتركی  مسؤولیت‏های  مادرك ود ك و  پدر  اصلك ه  این  شناختن  رسمیت 
در مورد رشد و پیشرفتك ود كدارند، به عمل خواهند آورد. پدر و مادر یا، 
حسب مورد، اولیای قانونی مسؤولیت عمده را در مورد رشد و پیشرفتك ود ك
به عهده دارند. اساسی‏ترین دغدغه‏ی آنان توجه به حداکثر منافعك ود كاست.
2.ك شورهای متعاهدِك نوانسیون به منظور تضمین و اعتلای حقوقیك ه در 
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اینك نوانسیون بیان شده همك‏اری‏های لازم را با پدر و مادر و اولیای قانونی 
در اجرای مسؤولیت‏های‏شان برای تربیتك ود كبه عمل خواهند آورد و ایجاد 
مؤسسه‏ها، مراکز و سازمان‏هایی را برای مراقبت ازك ودكان تضمین خواهند 

كرد.
تضمین حق  برای  را  لازم  اقدام‏های  تمام  متعاهدِك نوانسیون  3.ك شورهای 
استفاده‏یك ودكانیك ه دارای پدر و مادر شاغل هستند، از خدمات و تسهیلات 

مراقبت ازك ودكان به عمل خواهند آورد. 

ماده‏ی 19
اجرایی،  قانون‏گذاری،  اقدام‏های  تمام  متعاهدِك نوانسیون  1.ك شورهای 
اشكال  تمام  برابر  در  ازك ود ك محافظت  برای  را  آموزشی  و  اجتماعی 
یا  بی‏توجهی  سوءاستفاده،  یا  آسیب‏رسانی  روانی،  یا  جسمی  خشونت‏های 
یا استثمار از جمله سوءاستفاده‏ی جنسی در حینی  سهل‏انگاری، بدرفتاری 
كهك ود كتحت مراقبت پدر و مادر یا اولیای قانونی یا هر شخص دیگری قرار 

دارد، به عمل خواهند آورد.
2. این‏گونه اقدام‏های محافظتی، حسب مورد، باید شامل اقدام‏های مؤثر برای 
و  ازك ود ك لازم  پشتیبانی  ارائه‏ی  جهت  در  اجتماعی  برنامه‏های  برقراریِ 
از سایر شکل‏های  نیز حمایت  و  از وی هستند  مراقبت  كسانیك ه مسؤول 
پیش‏گیری، شناسایی، گزارش‏دهی، ارجاع، تحقیق، درمان و پی‏گیری موارد 
از  پشتیبانی  مورد،  حسب  نیز،  و  شد  ذكر  پیش‏تر  کودکك ه  با  بدرفتاری 

مداخله‏ی قضایی باشد.

ماده‏ی 20
1.ك ودكی که به‏طورِ موقت یا دائم از محیط خانواده محروم باشد یا به‏خاطر 
منافع اساسی خویش نباید در آن محیط بماند شایسته دریافت محافظت و 

یاری ویژه‏ی دولت است.
2.ك شورهای متعاهدِك نوانسیون طبق قوانین ملی خود مراقبت‏های جای‏گزین 

دیگری را برای این‏گونهك ودكان تضمین خواهند کرد.
3. این‏گونه مراقبت‏ها از جمله موارد زیر را دربر می‏گیرد: تعیین سرپرست، 
كفیل بر اساس حقوق اسلامی، فرزندخوانده‏گی یا در صورت لزوم اعزامك ود ك
باید  راه‏حل‏ها  بررسی  هنگام  به  ازك ودكان.  مراقبت  مناسب  به مؤسسه‏های 
به تداوم مطلوب در تربیتك ود كو زمینه‏ی قومی، دینی، فرهنگی و زبانی 
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كود كتوجه خاص شود.

ماده‏ی 21
مجاز  و/یا  به رسمیت شناخته‏اند  را  فرزندخوانده‏گی  كشورهاییك ه سیستم 
می‏دانند، باید در نظر داشتن منافع اساسیك ود كرا تضمین و نكات زیر را 

رعایتك نند:
اجازه‏ی  با  فقط  فرزندخوانده‏گی  به  کودک  پذیرش  اینك‏ه  تضمین  الف( 
مقام‏های صالحی انجام می‏شودك ه مطابق با قوانین و مقررات جاری و براساس 
با  فرزندخوانده  پذیرش  تعیین میك‏نندك ه  اطمینان  قابل  و  موثق  اطلاعات 
توجه به وضعیت کودک در ارتباط با پدر و مادر، خویشاوندان و اولیای قانونی 
مجاز است و در صورت لزوم، اشخاص بالا بر اساس مشاوره‏ی لازم، رضایت 

آگاهانه‏ی خود را در مورد فرزندخوانده‏گی ابراز می‏کنند؛
ب( تشخیص اینك‏ه در صورتیك هك ود كرا نتوان به روشی مناسب درك شور 
داد،  قرار  فرزندخوانده  پذیرای  یا  مراقبت خانواده‏ی سرپرست  او تحت  خود 
فرزندخوانده‏گی درك شورهای دیگر به عنوان راه‏حلی مد نظر قرار خواهد داد؛
پ( تضمین برخورداریك ودكانیك ه درك شورهای دیگر به فرزندی پذیرفته 
برای  خود  درك شور  موجود  معادل  استانداردهای  و  تضمین‏ها  از  می‏شوند 

پذیرش به فرزندخوانده‏گی؛
به  پذیرشك ود ك اینك‏ه  تضمین  جهت  لازم  اقدام‏های  تمام  اتخاذ  ت( 
فرزندخوانده‏گی در سایرك شورها به کسب منافع نامناسب مالی  برای افراد 

مربوطه نیانجامد؛
یا  قراردادها  انعقاد  از طریق  ماده‏ی حاضر  اهداف  پیشبرد  مورد،  ث( حسب 
اتخاذ ترتیبات دو یا چند جانبه و تلاش در این چارچوب برای تضمین اینك‏ه 
پذیرشك ود كدرك شوری دیگر از طریق نهادها یا مقام‏های صالح انجام شود.

ماده‏ی 22
1.ك شورهای متعاهدِك نوانسیون اقدام‏های لازم را براساس قوانین و مقررات 
برخورداریك ودكان  تا  آورد  خواهند  عمل  به  بین‏المللی  یا  داخلی  جاری 
پناهجو یا پناهنده ـ چه همراه پدر و مادر خود باشند چه شخص دیگری ـ از 
حمایت‏ها و مساعدت‏های بشردوستانه‏ی لازم و از حقوق مربوطهك ه در این 
كنوانسیون یا سایر عهدنامه‏های بین‏المللی بشردوستانه یا حقوق بشر مقرر 
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شده وك شورهای مذکور متعاهدِ آن‏ها هستند، تضمین شود.
2. بدین منظور،ك شورهای متعاهدِك نوانسیون به روش مورد تشخیص خود 
با سازمان ملل متحد و سایر سازمان‏های بین‏المللی یا غیردولتی صالحك ه با 
سازمان ملل متحدك ار میك‏نند برای حمایت و مساعدت از این‏گونهك ودكان 
و ردیابی پدر و مادر یا سایر اعضای خانواده‏یك ودكان پناهنده و برایك سب 
اطلاعات لازم برای به‏هم پیوستن دوباره‏ی اعضای خانواده همك‏اری خواهند 
این  نشوند،  یافت  خانواده  اعضای  سایر  یا  مادر  و  پدر  صورتیك ه  در  كرد. 
كودكان همان‏گونهك ه در اینك نوانسیون مقرر شده، درست مانندك ودكانی 
كه به هر دلیل به‏طورِ موقت یا دائم از محیط خانوادگی محروم شده‏اند، از 

محافظت برخوردار خواهند شد.  

ماده‏ی 23
دچار  کهك ودكیك ه  می‏دهند  تشخیص  متعاهدِك نوانسیون  1.ك شورهای 
معلولیت ذهنی یا جسمی است باید از زندگی آبرومند وك امل در شرایطی 
برخوردار شودك ه متضمن کرامت و افزایش اتكاء به نفس او باشد و شركت  

فعال او را در جامعه تسهیل کند. 
برخورداری  برای  را  معلول  حقك ودكان  متعاهدِك نوانسیون  2.ك شورهای 
ارائه‏ی  منابع،  وجود  به‏شرطِ  و،  به رسمیت می‏شناسند  ویژه  مراقبت‏های  از 
یا  مادر  و  پدر  و شرایط  با شرایط کودک  متناسب  و  درخواستی  کمک‏های 
مسؤولان مراقبت ازك ود كرا بهك ودكان مشمول و مسؤولان مراقبت از آن‏ها، 

تشویق و تضمین خواهندك رد.
 3. با تشخیص نیازهای ویژه‏یك ود كمعلول،ك م‏كهای مقرر در بند 2 این 
ماده در صورت امكان باید به‏طورِ رایگان و با در نظر گرفتن منابع مالی پدر 
و مادر یا مسؤولان مراقبت ازك ود كانجام گیرد و به نحوی برنامه‏ریزی شود 
كهك ود كمعلول بتواند به آموزش، کارآموزی و خدمات مراقبتی بهداشتی، 
خدمات توان‏بخشی، آماده‏گی برای اشتغال و فرصت‏های تفریحی به روشیك ه 
موجب دست‏یابیك ود كبه حداكثر بازپذیریِ اجتماعی و پیشرفت شخصی 
از جمله پیشرفت فرهنگی و معنوی وی می‏شود، دسترسی مؤثر داشته باشد.
4.ك شورهای متعاهدِك نوانسیون، با روح همك‏اری بین‏المللی، مبادله‏ی اطلاعات 
لازم را در زمینه‎ی مراقبت‏های بهداشتی و معالجه‏ی پزشكی، روان‏شناسی و 
توان‏بخشی پیش‏گیرانه‏یك ودكان معلول از جمله انتشار و در دسترس قرار 
دادن اطلاعات مربوط به روش‏های توان‏بخشی، آموزش و خدمات حرف‏های 
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و  توانایی‏ها  پیشبرد  به  متعاهدِك نوانسیون  قادر ساختنك شورهای  با هدف 
مهارت‏های خود و گسترش تجربیات آنان در این زمینه‏ها، افزایش خواهند 
داد. در این ارتباط، به نیازهایك شورهای در حال توسعه به‏طورِ ویژه توجه 

خواهد شد.

ماده‏ی 24
1.ك شورهای متعاهدِك نوانسیون حقك ود كرا برای برخورداری از بالاترین 
استاندارد بهداشت و از تسهیلات لازم برای درمان بیماری و توان‏بخشی به 
از  اطمینان‏یابی  برای  کنوانسیون  متعاهدِ  می‏شناسند.ك شورهای  رسمیت 
اینك‏ه هیچك ودكی از رسیدن به این حق و دسترسی به خدمات بهداشتی 

محروم نخواهد شد، تلاش خواهند کرد. 
دنبال  این حق  اجرایك امل  تا  را  متعاهدِك نوانسیون موضوع  2.ك شورهای 
خواهندك رد و به‏ویژه در زمینه‏های زیر روش‏های مناسب را در پیش خواهند 

گرفت:
الف(ك اهش میزان مرگ و میر نوزادان وك ودكان؛

ب( تضمین فراهم کردن کمک‏های پزشكی و مراقبت‏های بهداشتی به کلیه‏ی 
کودکان با تأکید بر توسعه‏ی مراقبت‏های بهداشتی اولیه؛

مراقبت‏های  چارچوب  در  جمله  از  تغذیه،  سوء  و  بیماری‏ها  با  مبارزه  پ( 
طریق  از  و  دسترس  در  فناوری‏های  بستن  بهك ار  طریق  از  اولیه  بهداشتی 
گرفتن  نظر  در  و  سالم  آشامیدنی  آب  و  کافی  مغذی  غذایی  مواد  تأمین 

خطرهای آلودگی محیط‏زیست؛
ت( تضمین مراقبت‏های مناسب پیش و پس از زایمان برای مادران؛

ث( تضمین اینك‏ه تمام اقشار جامعه به‏ویژه پدر و مادر وك ودكان از اطلاعات 
و  بهداشت  مادر،  شیر  از  تغذیه  مزایای  تغذیه،  و  بهداشتك ود ك اولیه‏ی 
بهداشت محیط زیست و پیش‏گیری از حوادث اطلاع و به آموزش در این باره 

دسترسی دارند و از حمایت در این زمینه‏ها برخوردارند؛
ج( توسعه‏ی مراقبت‏های بهداشتی پیش‏گیرانه، ارائه‏ی راهنمایی‏های لازم به 

پدر و مادر و آموزش و خدمات تنظیم خانواده.
3.ك شورهای متعاهدِك نوانسیون تمام اقدام‏های لازم و مناسب را برای الغای 
روش‏های سنتی و زیان‏بخش در مورد بهداشتك ودكان به عمل خواهند آورد.
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4.ك شورهای متعاهدِك نوانسیون به پیشبرد و تشویق همك‏اری‏های بین‏المللی 
برای دست‏یابی تدریجی به تحققك امل حقوق شناخته شده در ماده‏ی حاضر 
متعهد می‏شوند. در این زمینه، به نیازهایك شورهای در حال توسعه توجه 

خاصی خواهد شد.

ماده‏ی 25
كشورهای متعاهدِك نوانسیون حقك ودكی راك ه مقام‏های صالح مورد مراقبت، 
در  دوره‏ای  بازنگری  داده‏اند جهت  قرار  روانی  و  درمان جسمی  یا  محافظت 
درمانك ود كو بررسی دوره‏ی درمان ارائه شده برایك ود كو کلیه‏ی شرایط 

مربوط به وضعیت وی را به رسمیت می‏شناسند.

ماده‏ی 26
1.ك شورهای متعاهدِك نوانسیون حق برخورداری از تأمین اجتماعی از جمله 
کلیه‏ی  و  می‏شناسند  رسمیت  به  تمامك ودكان  برای  را  اجتماعی  بیمه‏ی 
اقدام‏های لازم را جهت دست‏یابی به تحققك امل این حق، مطابق با حقوق 

داخلی، به عمل خواهند آورد.
2. این مزایا، حسب مورد، باید با توجه به منابع و شرایطك ود كو اشخاصی 
كه مسؤولیت نگهداری وی را به عهده دارند و نیز هر گونه ملاحظه‏ی دیگری 

مربوط به درخواست کودک یا دیگران برای مزایا در اختیار قرار گیرد.

ماده‏ی 27
1.ك شورهای متعاهدِك نوانسیون حق تمامك ودكان را نسبت به برخورداری 
از استاندارد مناسب زندگی برای توسعه‏ی جسمی، ذهنی، معنوی، اخلاقی و 

اجتماعی به رسمیت می‏شناسند.
امكانات  توانایی‏ها و  یا سایر سرپرستانك ودك، در چارچوب  2. پدر و مادر 
پیشرفت  برای  ضروری  زندگی  شرایط  تأمین  اصلی  مسؤولیت  خود،  مالی 

كود كرا به عهده دارند.
3.ك شورهای متعاهدِك نوانسیون، مطابق با شرایط ملی و در چارچوب امكانات 
خود، اقدام‏های ضروری را برای یاری به پدر و مادر و سایر اشخاص مسؤول 
لزوم  صورت  در  و  آورد  خواهند  عمل  به  حق  این  اعِمال  به‏منظورِ  كود ك
و  پوشا ك تغذیه،  مورد  در  به‏ویژه  را  برنامه‏های حمایتی  و  مادی  كم‏كهای 

مسكن فراهم خواهندك رد.
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هزینه‏ی  دریافت  برای  لازم  اقدام‏های  متعاهدِك نوانسیون  4.ك شورهای 
نگهداریك ود كاز پدر و مادر یا سایر اشخاصیك ه مسؤولیت مالیك ود كرا 
به عهده دارند چه در داخل کشور متعاهدِ کنوانسیون و چه در خارج ازك شور 
مالیك ود كدر  امور  مواردیك ه شخص مسؤول  آورد. در  به عمل خواهند 
كشوری متفاوت ازك شورك ود كزندگی میك‏ند،ك شورهای متعاهدِك نوانسیون 
پیوستن به موافقت‏نامه‏های بین‏المللی یا انعقاد این‏گونه موافقت‏نامه‏ها و نیز 

به‏کارگیری سایر ترتیبات لازم را تسریع خواهند کرد.

ماده‏ی 28
1.ك شورهای متعاهدِك نوانسیون حق آموزشك ود كرا به‏رسمیت می‏شناسند 
برابر،  فرصت‏های  ایجاد  براساس  و  حق  این  به  تدریجی  دست‏یابی  برای  و 

اقدام‏های زیر را در پیش خواهند
گرفت:

الف( اجباری کردن آموزش ابتدایی برای همگان به رایگان؛
ب( تشویق توسعه‏ی اشكال مختلف آموزش متوسطه از جمله آموزش عمومی 
تمامك ودكان و  برای  آموزش‏ها  این‏گونه  دادن  قرار  و حرفه‏ای، در دسترس 
اتخاذ اقدام‏های لازم از قبیل ارائه‏ی آموزش رایگان و دادنك م‏كهای مالی 

در صورت نیاز؛
پ( در دسترس قرار دادن آموزش عالی برای همگان براساس توانایی‏ها و از 

هر طریق مناسب؛
ت( در دسترس قرار دادن اطلاعات و راهنمایی‏های آموزشی و حرفه‏ای برای 

تمامك ودكان؛
ث( اتخاذ اقدام‏هایی جهت تشویق حضور مرتبك ودكان در مدارس وك اهش 

میزان ترک تحصیل.
تضمین  جهت  را  لازم  اقدام‏های  تمام  متعاهدِك نوانسیون  2.ك شورهای 
اینك‏ه انضباط در مدارس مطابق با حفظ کرامت انسانیك ودكان و مطابق با 

كنوانسیون حاضر باشد، به عمل خواهند آورد.
3.ك شورهای متعاهدِك نوانسیون همك‏اری‏های بین‏المللی را در موضوع‏های 
مربوط به آموزش، به‏خصوص در زمینه‏ی زدودن جهل و بی‏سوادی در سراسر 
جهان و تسهیل دسترسی به دانش فنی و علمی و روش‏های مدرن تدریس، 
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ترویج و تشویق خواهند کرد. در این ارتباط، به نیازهایك شورهای در حال 
توسعه توجه خاصی خواهد شد.

ماده‏ی 29
باید  1.ك شورهای متعاهدِك نوانسیون موافقت می‏کنندك ه آموزشك ودكان 

اهداف زیر را دنبال کند:
جسمی  و  ذهنی  توانایی‏های  و  استعدادها  شخصیت،  توسعه‏یك امل  الف( 

كودكان؛
ب( گسترش احترام به حقوق بشر و آزادی‏های اساسی و اصول مندرج در 

منشور سازمان ملل متحد؛
پ( گسترش احترام به پدر و مادرك ودك، هویت فرهنگی، زبان و ارزش‏های 
ادبی و ملیك شوریك ه در آن زندگی میك‏ند و به موطن اصلیك ود كو به 

تمدن‏های متفاوت با تمدن وی؛
و  آزاد  جامعه‏ای  در  مسؤولانه  زندگی  داشتن  برای  کردنك ود ك آماده  ت( 
مردمان  بین  دوستی  و  جنس‏ها  برابری  رواداری،  صلح،  تفاهم،  روحیه‏ی  با 

مختلف، گروه‏های قومی، ملی و مذهبی و اشخاصِ از منشأ بومی؛
ث( گسترش احترام به محیط طبیعی.

2. هیچ ی كاز بخش‏های این ماده و ماده‏ی 28 نباید چنان تعبیر شودك ه 
مخلّ آزادی افراد و نهادها برای تأسیس و اداره‏ی مؤسسه‏های آموزشیك ه 
همواره با رعایت اصول ذكر شده در بند 1 این ماده و شرایط ارائه‏ی آموزش 
در این مؤسسه‏ها مطابق با حداقل استاندارد به تعیین  دولت ایجاد می‏شود، 

تلقی شود. 

ماده‏ی 30
درك شورهاییك ه اقلیت‏های قومی، دینی یا زبانی یا اشخاص بومی زندگی 
میك‏نند،ك ودكان این اقلیت‏ها یا کودکان بومی باید به همراه سایر اعضای 
گروه خود از حق بهره‏مندی از فرهنگ، اعلام دین و انجام اعمال مذهبی خود 

یا استفاده از زبان خویش برخوردار باشند.

ماده‏ی 31
1.ك شورهای متعاهدِك نوانسیون حقك ود كرا برای استراحت و تفریح، بازی 
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و فعالیت‏های خلاق مناسب سن خود و شركت آزادانه در زنده‏گی فرهنگی و 
هنری به رسمیت می‏شناسند.

در  شركتك امل  برای  را  حقك ود ك متعاهدِك نوانسیون  2.ك شورهای 
زنده‏گی فرهنگی و هنری محترم می‏شمارند و ترویج می‏کنند و فراهم کردن 
و  خلاق  هنری  فرهنگی،  فعالیت‏های  در  شركت  جهت  مناسب  فرصت‏های 

تفریحی را تشویق خواهند کرد.  

ماده‏ی 32
1.ك شورهای متعاهدِك نوانسیون حقك ود كرا برای برخورداری از محافظت 
در برابر استثمار اقتصادی و انجام هرگونهك ار زیان‏بار یا مزاحم آموزش کودک 
یا مضر برای بهداشت جسمی، روانی، معنوی، اخلاقی و پیشرفت اجتماعی او 

به رسمیت می‏شناسند.
2.ك شورهای متعاهدِك نوانسیون اقدام‏های لازم قانونی، اجرایی، اجتماعی و 
آموزشی را برای اطمینان‏یافتن از اجرای این ماده به عمل خواهند آورد. بدین 
منظور، و با توجه به مواد مربوطه در سایر عهدنامه‏های بین‏المللی،ك شورهای 

متعاهدِك نوانسیون به‏ویژه موارد زیر را مورد توجه قرار خواهند داد:
الف( تعیین سن حداقل یا سن‏های حداقل برای اشتغال؛

ب( تعیین مقررات متناسب از نظر ساعات و شرایط اشتغال؛
پ( تعیین مجازات‏ها یا سایر ضمانت‏های اجرای متناسب برای اجرای مؤثر 

این ماده.

ماده‏ی 33
كشورهای متعاهدِك نوانسیون تمام اقدام‏های لازم از جمله اقدام‏های قانونی، 
اجرایی، اجتماعی، آموزشی را برای محافظت ازك ودكان در برابر استفاده‏ی 
غیرقانونی از مواد مخدر و مواد روان‏گردان، به تعریف معاهده‏های بین‏المللی 
قاچاق  و  غیرقانونی  تولید  در  ازك ودكان  استفاده  از  جلوگیری  و  مربوطه، 

این‏گونه مواد به عمل خواهند آورد.

ماده‏ی 34
تمام  برابر  ازك ودكان در  كشورهای متعاهدِك نوانسیون متقبل می‏شوندك ه 
بدین‏منظور،  محافظتك نند.  جنسی  استثمار  و  سوءاستفاده  شکل‏های 
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كشورهای متعاهدِ کنوانسیون به‏ویژه اقدام‏هایی را در سطح ملی، دو و چند 
جانبه برای جلوگیری از موارد زیر به عمل می‏آورند:

الف( تشویق یا وادار کردنك ودكان به شرکت در هرگونه فعالیت غیرقانونی 
جنسی؛

ب( استفاده‏ی استثماری ازك ودكان در فاحشه‏گری یا سایر اعمال غیرقانونی 
جنسی؛

پ( استفاده‏ی استثماری ازك ودكان در اعمال و مطالب ‏هرزنگارانه.

ماده‏ی 35
و  دو  ملی،  در سطح  اقدام‏های ضروری  تمام  متعاهدِك نوانسیون  كشورهای 
چند جانبه را برای جلوگیری از ربودن، فروش یا قاچاقك ودكان به هر شكل 

و به هر منظور به عمل خواهند آورد.

ماده‏ی 36
دیگر  شکل‏های  تمام  برابر  در  ازك ودكان  متعاهدِك نوانسیون  كشورهای 
استثمارك ه هر ی كاز جنبه‏های رفاهك ود كرا به مخاطره اندازد، محافظت 

خواهندك رد.

ماده‏ی 37
كشورهای متعاهدِك نوانسیون از موارد زیر اطمینان حاصل خواهند کرد: 

الف( هیچك ودكی نباید تحت شكنجه یا سایر رفتارها یا مجازات‏های ظالمانه، 
ابد بدون امكان  غیرانسانی یا تحقیرآمیز قرار گیرد. مجازات اعدام یا حبس 

آزادی را نمی‏توان در مورد اشخاص زیر 18 سال اعمالك رد؛
ب( هیچك ودكی نباید به‏طورِ غیرقانونی یا خودسرانه از آزادی محروم شود. 
دستگیری، بازداشت یا زندانیك ردنك ود كباید مطابق با قانون باشد و فقط 
به عنوان آخرین راه چاره و برایك وتاه‏ترین مدت ممكن باید به آن متوسل 

شد؛
پ( باك ود كمحروم از آزادی باید با انسانیت و احترام به کرامت ذاتی انسان 
رفتار کرد، به نحویك ه نیازهای سنی وی در نظر گرفته شود. به‏ویژه،ك ودكان 
محروم از آزادی باید از افراد بزرگ‏سال جدا شوند مگر اینك‏ه این امر خلافِ 
مصالح عالیك ود كتشخیص داده شود. اینك ودكان به‏جز در شرایط استثنایی 
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حق دارند با خانواده‏ی خود از طریق نامه و ملاقات تماس داشته باشند؛
مشاوره‏ی  به  سریع  دسترسی  حق  از  باید  آزادی  از  محروم  هرك ود ك ت( 
قانونی  به  نسبت  اعتراض  نیز حق  و  مساعدت‏های ضروری  سایر  یا  حقوقی 
بودن محرومیت خود از آزادی در دادگاه یا نزدِ سایر مقام‏های صالح، مستقل 

و بی‏طرف و تصمیم‏گیری سریع در این‏گونه موارد برخوردار باشد.

ماده‏ی 38
1.ك شورهای متعاهدِك نوانسیون متقبل می‏شوند به مقررات حقوق بین‏المللی 
بشردوستانه‏ی حاکم بر آن‏ها در زمان درگیری‏های مسلحانه‏ایك ه مربوط به 

كودكان می‏شود احترام بگذارند.
2.ك شورهای متعاهدِك نوانسیون هر گونه اقدام عملی را جهت اطمینان‏یابی 
از اینك‏ه افرادك متر از 15 سال در مخاصمات شركت مستقیم نكنند، معمول 

خواهند داشت.
در  سال   15 از  افرادك متر  به‏کارگیری  از  متعاهدِك نوانسیون  3.ك شورهای 
نیروهای مسلح خود خودداری خواهندك رد. در مورد به‏کارگیری افرادیك ه 
کرد  اینك شورها سعی خواهند  دارند،  زیر 18 سال سن  و  بالای 15 سال 

اولویت را به بزرگترها بدهند.
حقوق  به  نسبت  خود  تعهدات  با  مطابق  متعاهدِك نوانسیون،  4.ك شورهای 
هنگام  به  غیرنظامی  افراد  از  محافظت  جهت  در  بشردوستانه  بین‏المللی 
از  اطمینان‏یافتن  برای  را  عملی  اقدام‏های  تمام  مسلحانه،  درگیری‏های 
محافظت و مراقبت ازك ودكانیك ه تحت تأثیر عواقب جنگ قرار گرفته‏اند به 

عمل خواهند آورد.

ماده‏ی 39
كشورهای متعاهدِك نوانسیون تمام اقدام‏های لازم را برای تسریع در بهبودی 
جسمی و روانی و بازپذیری اجتماعیك ودكیك ه قربانی بی‏توجهی، استثمار، 
سوءاستفاده، شكنجه یا هر شکل دیگری از رفتار یا مجازات ظالمانه، غیرانسانی 
یا تحقیرآمیز یا درگیری مسلحانه بوده است، به عمل خواهند آورد. این روند 
بهبودی و بازپذیری باید در محیطی انجام گیردك ه سلامت، اتكای نفس و 

کرامتك ود كرا تقویت کند.
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ماده‏ی 40
نقض  به  یا مجرم  متهم  موردك ودكان  متعاهدِ کنوانسیون در  1.ك شورهای 
قانونك یفری این حق را به رسمیت می‏شناسندك ه با آن‏ها مطابق با کرامت و 
ارزشك ود كرفتار شود. این امر موجب افزایش احترامك ود كبه حقوق بشر 
و آزادی‏های اساسی دیگران می‏شود و سنك ود كو ضرورت بازپذیری او در 

جامعه و به عهده گرفتن نقش سازنده در جامعه را در نظر می‏گیرد.
2. بدین منظور و با توجه به مفاد مربوط در عهدنامه‏های بین‏المللی،ك شورهای 

متعاهدِ کنوانسیون به‏ویژه تضمین می‏کنند:
الف( هیچك ودكی به‏خاطر نقض قانون کیفری به علت انجام یا قصور از انجام 
اعمالیك ه در زمان ارتكاب در قانون ملی یا بین‏المللی منع نشده، متهم یا 

مقصر شناخته شود؛
ب( هرك ودكیك ه متهم یا منتسب به نقض قانونك یفری شود، حداقل از 

تضمین‏های زیر برخوردار خواهد بود:
یک( فرض بر بی‏گناهی تا زمانیك ه جرم او طبق قانون ثابت‏ نشده؛

از  اتهام‏های وارده علیه وی، در صورت لزوم  از  دو( اطلاع مستقیم و سریع 
طریق پدر و مادر یا اولیای قانونی و  برخورداری از  مشاوره‏ی حقوقی یا سایر 

كم‏كها در تهیه و ارائه‏ی لایحه‏ی دفاعی؛
موضوع  درباره‏ی  مستقل  و  بی‏طرف  قضایی  نهادِ  یا  مقام  تصمیم‏گیری  سه( 
در اسرع وقت طی دادرسی عادلانه با حضور وكیل یا کارشناس حقوقی، مگر 
اینك‏ه این امر به نفعك ود كتشخیص داده نشود، به‏ویژه با در نظر گرفتن سن 

کودک، موقعیت، پدر و مادر یا اولیای قانونی او؛
چهار( مجبور نبودن به ادای شهادت یا اعتراف به تقصیر؛ نداشتن اجبار به 
بررسی اظهارات شهود مخالف وك سب اجازه برای دعوت از شاهدان و بررسی 

اظهارات شاهدان به نماینده‏گی از او در شرایط برابر؛
پنج( در صورت تشخیصِ نقض قانون کیفری، بازبینی این تصمیم یا اقدام‏های 
ناشی از آن به‏توسط مقام یا نهاد قضایی بالاترِ صالح، بی‏طرف و مستقل بر 

طبق قانون؛
شش( حق استفاده‏ی رایگان از مترجم در صورتیك هك ود كقادر به در ك

زبان مورد استفاده نباشد؛
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هفت( رعایت محرمانه بودنك امل وضع کودک در طول تمام مراحل دادرسی.
مقررات  و  قوانین  افزایش وضع  در جهت  کنوانسیون  متعاهدِ  3(ك شورهای 
و تأسیس اداره‏ها و مؤسسه‏های مشخصِ مربوط بهك ودكان متهم یا مجرم 
به نقض قانونك یفری، تلاش خواهندك رد و به‏ویژه اقدام‏های زیر را معمول 

خواهند داشت:
دارای  آن  از  پیش  قانونك یفریك هك ود ك نقض  تعیین حداقل سن  الف( 

مسؤولیتك یفری نباشد؛
ب( در صورتی که مناسب و مطلوب باشد، وضع مقرراتی در جهت رفتار با 
این‏گونهك ودكان بدون توسل به دادرسی قضایی، به شرط اینكه حقوق بشر و 

تضمین‏های حقوقیك املًا رعایت شود.
4. تأمین مسائلی از قبیل مقررات نگهداری، راهنمایی، نظارت، مشاوره، آزادی 
مشروط، فرزندخوانده‏گی، برنامه‏های آموزش و کارآموزی حرفه‏ای و اقدام‏های 
با  اینك‏ه  از  یافتن  اطمینان  برای  مؤسسات  در  نگهداری  جای‏گزینِ  دیگرِ 
ارتكابی آن‏ها  با شرایط و جرم  كودكان رفتاری در خورِ سعادت و متناسب 

خواهد شد. 

ماده‏ی 41
هیچ نکته‏ای درك نوانسیون حاضر بر مقرراتیك ه در قوانین زیر برای تحقق 

حقوقك ود كمؤثرتر هستند تأثیر نخواهد داشت:
الف( قانونك شور متعاهدِ کنوانسیون؛ یا

ب( حقوق بین‏المللی الزام‏آور برای آنك شور.

بخش 2

ماده‏ی 42
كشورهای متعاهدِ کنوانسیون مؤظف هستند اصول و مقرراتك نوانسیون را به 
روش‏های مناسب و فعال در سطح گسترده به اطلاع بزرگ‏سالان وك ودكان 

برسانند.

ماده‏ی 43
1. به‏منظور بررسی پیشرفتِك شورهای متعاهدِ کنوانسیون در جهت تحقق 
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تعهدات‏شان در قبالك نوانسیون حاضر،ك میته‏ای در مورد حقوقك ود كبرای 
انجام وظایفیك ه در ادامه مشخص خواهد شد، تشكیل می‏شود. 

با صلاحیت  و  اخلاقی  عالی  موقعیت  در  هجدهك ارشناس  دارای  2.ك میته 
در زمینه‏های زیر پوششِ اینك نوانسیون خواهد بود ]1[. اعضایك میته را 
كشورهای متعاهدِ کنوانسیون از میان اتباع خود انتخاب می‏کنند و آن‏ها در 
ظرفیت شخصی خودشان خدمت خواهندك رد. در این زمینه به پراكنده‏گی 

منصفانه جغرافیایی و نیز نظام‏های عمده‏ی حقوقی توجه خواهد شد.
اعلام‏شده‎ی  نامزدهای  فهرست  از  مخفی  رأی‏گیری  با  اعضایك میته   .3
كشورهای متعاهدِ کنوانسیون انتخاب می‏شوند. هرك شور متعاهدِ کنوانسیون 

می‏تواند ی كنفر از اتباع خود را نامزدك ند.
4. اولین انتخاباتك میته حداکثر ظرف 6 ماه پس از تاریخ به اجرا در آمدن 
دبیركل  شد.  خواهد  انجام  ی‏كبار  سال   2 هر  آن  از  پس  و  اینك نوانسیون 
سازمان ملل متحد، حداقل 4 ماه پیش از هر انتخابات، در نامه‏ای ازك شورهای 
متعاهدِ کنوانسیون خواستار اعلامِ نامزدهای خود ظرف 2 ماه می‏شود. سپس، 
نامزدکننده‎ی  وك شورهای  نامزد شده  اشخاص  از  الفبایی  فهرستی  دبیركل 
آن‏ها تهیه خواهد کرد و آن را در اختیارك شورهای متعاهدك نوانسیون خواهد 

گذاشت.
به‏دعوت دبیركل  متعاهدِ کنوانسیون  انتخابات در نشست‏هایك شورهای   .5
در مقر سازمان ملل متحد، انجام می‏شود. در این نشست‏هاك ه با حضور دو 
سوم ازك شورهای متعاهدِ کنوانسیون رسمیت خواهد یافت، اعضایك میته از 
میانك سانیك ه بیشترین آراء و اكثریت مطلق آرای نماینده‏گان حاضر و رأی 
دهنده‏یك شورهای متعاهدِ کنوانسیون راك سبك رده‏اند، برگزیده می‏شوند.

6. اعضایك میته برای مدت چهار سال انتخاب می‏شوند. این افراد در صورت 
نامزدی مجدد حق انتخاب شدن دوباره را دارا هستند. مدت خدمت 5 تن 
از اعضای منتخب در اولین انتخابات در پایان 2 سال خاتمه می‏یابد؛ رئیس 
طریق  از  را  تن  پنج  این  اسامی  انتخابات،  اولین  از  پس  بلافاصله  نشست 

قرعهك‏شی مشخص خواهد کرد.
انجام وظیفه در  از  ناتوانی  یا اعلام  یا استعفای هر عضو  7. در صورت فوت 
كمیته به هر دلیل،ك شوریك ه این عضو را نامزدك رده، به‏شرط تأییدك میته، 
مانده  باقی  مدت  در  خدمت  برای  خود  اتباع  میان  از  را  دیگری  كارشناس 

انتخاب خواهدك رد.
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8.ك میته آیین‏نامه‏ی خود را تدوین خواهدك رد.
9.ك میته متصدیانِ خود را برای دورهای 2 ساله انتخاب خواهدك رد.

10. جلسه‏هایك میته به‏طورِ عادی در مقر سازمان ملل متحد یا هر محل 
به‏طورِ عادی سالانه  برگزار می‏شود.ك میته  به‏تعیینك میته  مناسب دیگری 
شركت  با  جلسه‏ای  در  جلسه‏هایك میته  مدت  می‏دهد.  جلسه  تشكیل 
كشورهای متعاهدك نوانسیون حاضر و با تأیید مجمع عمومی تعیین می‏شود 

و در صورت لزوم تغییر می‏کند.
11. دبیركل سازمان ملل تجهیزات و کارکنان لازم را برای اجرای مؤثر وظایف 

كمیته طبقك نوانسیون حاضر تأمین خواهد کرد.
حاضر  طبقك نوانسیون  اعضایك میته‏ایك ه  عمومی،  مجمع  تأیید  با   .12
طبق  و  ملل  سازمان  بودجه‏ی  محل  از  مدت خدمت  می‏شود، طی  تشكیل 

شرایطیك ه مجمع عمومی تعیین میك‏ند، حقوق دریافت خواهندك رد.

ماده‏ی 44
1.ك شورهای متعاهدِ کنوانسیون متقبل می‏شوندك ه از طریق دبیركل سازمان 
ملل گزارش‏هایی را در مورد اقدام‏هاییك ه برای تحقق حقوق شناخته‏شده در 
اینك نوانسیون به عمل آورده‏اند و پیشرفت‏های حاصل درباره‏ی بهره‏مندی از 

این حقوق را بهك میته تسلیمك نند:
هرك شور  مورد  در  درآمدنك نوانسیون  اجرا  به  از  پس  سال   2 الف( ظرف 

مربوطه؛
ب( و پس از آن، هر 5 سال ی‏كبار.

و  عوامل  باید  می‏شوند  تهیه  حاضر  ماده‏ی  اساس  بر  گزارش‏هاییك ه   .2
کنوانسیون  این  از  ناشی  تعهدات  انجام  راه  سر  در  احتمالاً  راك ه  مشكلاتی 
وجود دارد، مشخص کنند. این گزارش‏ها هم‏چنین باید اطلاعاتك افی برای 
را  مربوطه  درك شور  اجرایك نوانسیون  از  کمیته  به  جامع  تصویری  ارائه‏ی 

دربرداشته باشند.
3.ك شور متعاهدِ کنوانسیونك ه گزارش اولیه‏ی جامعی بهك میته ارائهك رده 
است، می‏تواند از تکرارِ اطلاعات پایهك ه پیش‏تر براساس بند 1 )ب( ماده‏ی 

حاضر ارائهك رده، صرف‏نظرك ند. 
4.ك میته می‏تواند ازك شورهای متعاهدِ کنوانسیون خواهان اطلاعات بیشتری 
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در مورد اجرایك نوانسیون شود.
5.ك میته هر دو سال یكبار از طریق شورای اجتماعی و اقتصادی گزارش‏هایی 

را در مورد فعالیت‏های خود به مجمع عمومی ارائه خواهدك رد.
6.ك شورهای متعاهدِ کنوانسیون باید گزارش‏های خود را درك شورهای‏شان 

در سطحِ گسترده در اختیار عموم بگذارند.

ماده‏ی 45
به منظور ترویج اجرای مؤثرك نوانسیون و تشویق همك‏اری‏های بین‏المللی در 

زمینه‏های مورد پوشش در کنوانسیون:
سایر  و  متحد  ملل  سازمان  صندوقك ودكان  تخصصی،  سازمان‏های  الف( 
به  که  کنوانسیون  مواد  اجرای  بررسی  در  می‏توانند  سازمان  آن  ارگان‏های 
زمینه‏ی اختیارات‏شان مربوط می‏شود نماینده داشته باشند.ك میته می‏تواند 
صندوق  تخصصی،  مربوط  سازمان‏های  از  خود  تشخیص  به  مورد  بر حسب 
كودكان سازمان ملل و سایر نهادهای صالح در زمینه‏هاییك ه به اختیارات 
آن‏ها مربوط می‏شود، برای ارائه‏ی نظر کارشناسی در مورد اجرایك نوانسیون 
صندوق  تخصصی،  سازمان‏های  از  می‏تواند  هم‏چنین  دعوتك ند.ك میته 
كودكان سازمان ملل و سایر ارگان‏های سازمان ملل بخواهد در مورد اجرای 
كنوانسیون در زمینه‏هاییك ه به اختیارات آن‏ها مربوط می‏شود، گزارش‏هایی 

ارائه کنند؛
متعاهدِ  گزارش‏هایك شورهای  تشخیص،  حسب  بر  می‏تواند  ب(ك میته 
کنوانسیون راك ه حاوی درخواست یا اعلام نیاز به مشاوره یا کمک فنی است 
به همراه نظرها و پیشنهادات خود به سازمان‏های تخصصی، صندوقك ودكان 

سازمان ملل و سایر ارگان‏های صالح ارسال کند؛
از  از دبیركل بخواهد  پ(ك میته می‏تواند به مجمع عمومی توصیهك ندك ه 
حقوق  به  مربوط  مشخص  موضوع‏های  مورد  در  را  مطالعاتی  کمیته  طرف 

كودكان تقبل کند؛
ت(ك میته می‏تواند براساس اطلاعات دریافتی پیروِ مواد 44 و 45ك نوانسیون، 
پیشنهادها و توصیه‏هایك لی خود را اعلامك ند. این پیشنهادها و توصیه‏ها به 
كشور مربوط ارسال و به همراه نظراتك شورهای متعاهدِ کنوانسیون به مجمع 

عمومی گزارش خواهد شد.
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بخش 3

ماده‏ی 46
اینك نوانسیون برای امضا در اختیار تمامك شورها قرار دارد.

ماده‏ی 47
اینك نوانسیون مشروط به تصویب است. اسناد تصویب به دبیركل سازمان 

ملل متحد سپرده می‏شود.

ماده‏ی 48
دبیركل  به  پیوستن  اسناد  بپیوندد.  اینك نوانسیون  به  هرك شوری می‏تواند 

سازمان ملل متحد سپرده می‏شود.

ماده‏ی 49
1. اینك نوانسیون در روز سی‏امُ پس از سپردن بیست‏امُین سند تصویب یا 

پیوستن به دبیركل سازمان ملل متحد به اجرا درمی‏آید.
2. در مورد هرك شوریك ه پس از تقدیم بیستمین سند تصویب یا پیوستن، 
كنوانسیون حاضر را تصویبك ند یا به آن بپیوندد، اینك نوانسیون 30 روز 

پس از سپردن سند تصویب یا پیوستن آنك شور به اجرا درمی‏آید.

ماده‏ی 50
1. هر ی كازك شورهای متعاهدِ کنوانسیون می‏تواند اصلاحیه‏ای را پیشنهاد 
اصلاحیه‏ی  دبیركل  ارسالك ند.  متحد  ملل  سازمان  دبیركل  به  را  آن  و 
پیشنهادی را به سایرك شورهای متعاهدِ کنوانسیون اطلاع می‏دهد و از آنان 
بررسی  منظور  به  کنوانسیون  متعاهدِ  تشكیلك نفرانسك شورهای  مورد  در 
نظرخواهی میك‏ند. در صورتی  دریافتی  پیشنهادهای  مورد  در  رأی‏گیری  و 
متعاهدِ  دبیركل، حداقل ی كسومك شورهای  اعلام  از  ماه پس  كه ظرف 4 
را  دبیركلك نفرانس  باشند،  موافق  تشكیل چنینك نفرانسی  با  کنوانسیون، 
زیر نظر سازمان ملل متحد برگزار خواهدك رد. اصلاحیه‏ایك ه مورد تصویب 
اكثریتك شورهای متعاهدِ کنوانسیون حاضر و رأی‏دهنده درك نفرانس قرار 

گیرد، برای تصویب به مجمع عمومی ارائه خواهد شد.
2. هر اصلاحیه‏ایك ه مطابق بند اول این ماده تصویب شود، پس از تصویب 
اكثریتك شورهای  سوم  دو  پذیرش  و  متحد  ملل  سازمان  عمومی  مجمع 
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متعاهدِ کنوانسیون به اجرا درمی‏آید.
3. پس از به اجرا درآمدن هر اصلاحیه، فقطك شورهاییك ه آن را پذیرفته‏اند، 
هم‏چنان  کنوانسیون  متعاهدِ  سایرك شورهای  هستند.  آن  اجرای  به  موظف 
ملزم به رعایت اینك نوانسیون و سایر اصلاحیه‏هایی که پیش‏تر پذیرفته‏اند 

خواهند بود.

ماده‏ی 51
یا  تصویب  هنگام  در  را  شرط‏هایك شورها  متن  ملل  سازمان  دبیركل   .1

پیوستن دریافت و در اختیار تمامك شورهای دیگر خواهد گذاشت.
2. شرط‏های ناسازگار با هدف و مقاصد اینك نوانسیون مجاز نیست.

3. شرط‏ها را می‏توان در هر زمان از طریق اعلام به دبیركل سازمان ملل متحد 
پس گرفت. دبیركل سپس موضوع را به تمامك شورها اطلاع خواهد داد. اعلام 

پس‏گرفتن شرط از تاریخ دریافت دبیركل معتبر است.

ماده‏ی 52
هرك شور متعاهدِ کنوانسیون می‏تواند با اعلامك تبی به دبیركل عضویت در 
كنوانسیون را فسخ کند. فسخ ی كسال پس از تاریخ دریافت دبیركل به اجرا 

درمی‏آید.

ماده‏ی 53
دبیركل سازمان ملل متحد به عنوان امَین اینك نوانسیون تعیین شده است.

ماده‏ی 54
انگلیسی،  چینی،  عربی،  متن‏های  که  حاضر  اصلیك نوانسیون  نسخه‏ی 
برخوردارند،  ی‏كسان  اعتبار  از  همه‏گی  آن  اسپانیایی  و  روسی  فرانسوی، 
دارای  نماینده‏گان  شد.  خواهد  گذاشته  امانت  به  ملل  سازمان  دبیركل  نزد 
اختیار کاملك ه دولت‏های‏شان به آن‏ها اختیار داده‏اند، به گواهی تأیید این 

كنوانسیون، آن را امضا کرده‏اند.
______________

]1[ مجمع عمومی سازمان ملل  در قطعنامه‏ی ۵۰/۱۵۵ به تاریخ ۲۱ دسامبر 
۱۹۹۵، اصلاحیه‏ای در بند 2 ماده‏ی 43 کنوانسیون حقوق کودک تصویب و 
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به جای واژه‏ی »ده« واژه‏ی »هجده« را قرار داد. این اصلاحیه در 18 نوامبر 
2002 پس از پذیرش اکثریت دو سوم کشورهای متعاهدِ کنوانسیون )128 

کشور از 191 کشور( به اجرا درآمد.
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